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Trykfejl. 

Sicle 28. 9. Lin. f. o.: dringer. — Ises: dringer, — 

- 37. 3. Lin. f. n.: Studerexserelse. Ises: Studerevserelse. 

- 75. 14. Lin. f. n.: end end Ises: end 

- 8-. 15. Lin. f. n.: derfor, Ises: derfor 

- 140. 2. Lin. f. o.: en Ises: den 

- 142. 3. Lin. f. n.: Solovitsk's Ises: Solovetsk's 

- 191. 3. Lin. f. n.: i Fserd at Ises: i Fserd med at 

- 236. 8. Lin. f. n.: hed, Ises: hed For Dodens Domstol, 
i. 

X et af Justitsministeriets store Lokaler, hvoF Overretten holdt Mpde i Anledning af Melvinskrs Sag, var der just 
opstaaet en Pavse i Forhandlingerne, under hvilken Dommerne og Statsfiskalen havde trukket sig tilbage til 
Prsesidentens Vserelse. Her var der nogen, der fprte Talen hen paa den berpmte Krassovski-Affere, som nylig 
havde vseret for Retten. Fjodor Vasiljevitsch godtgjorde med stor Iver, hvorledes denne Sag slet ikke henhprte 
under Rettens Kjendelse. Prsesidenten. Ivan Jegö-rovitsch Sc-hebek blev ved sit; Peter Ivänovitsch derimod, som 
lige fra Begyndeisen af ikke havde deltaget i Disputen, holdt sig fremdeles udenfor den, medens han sad og 
kiggede i Morgenavisen, som lige var bleven bragt ind ad Dpren. 

- Mine Herrer! sagde han med ét: — Ivan Ilitsch er dpd. 

1— Er det muligt? 

- Der kan De selv se, sagde han til Fjodor Vasiljevitsch, idet han rakte ham det friske Numer af Bladet, der 
endnu lugtede af Svserten. 



I et Avertissement med S0rgerand udenom stod at Isese: 

„Praskövja Fjodorovna Golovin meddeler herved Slsegt og Venner det tunge Sorgens Budskab, at hendes 
inderligt elskede Mand, Assessor i Overretten, Ivan Ilitsch Golovin den 4de Februar 1882 er afgaaet ved D0den. 
Begravelsen finder Sted paa Fredag Eftermiddag Kl. 1." 

Ivan Ilitseh havde vseret en Kollega af de Tilstedevserende og almindelig afholdt af dem alle sammen. I de f0rste 
Uger under hans Sygdom hed det sig allerede, at clen var uhelbredelig; men skj0ndt han vedblev at beklsede sin 
Stilling, begyndte man dog saa smaat at tale om, hvorledes Alekséjew nok i Tilfelde af hans D0d vilde faa hans 
Plads, medens Vinnikow eller Stabel kom i Stedet for Alekséjew. Den f0rste Tanke, som nu ved Budskabet om 
Ivan Ilitsch's D0d opstod hos enhver af de tilstedevserende, drejede sig derfor om den Betydning, som dette 
Dpdsfald vel kunde faa for vedkommende selv eller hans Slsegtninge med Hensyn til mulige Forandringer og 
Forfremmelser i Kancelliet. 

„Nu faar jeg ganske bestemt Stabefs eller Vinnikow's Plads," tenkte Fjodor Vasiljevitsch ved sig selv. „Man har 
Isenge lovet mig det, og den3 

Forfremmelse vil give mig otte Hundrede Rubler mere om Aaret foruden Penge til Kontorhold." 

„Jeg maa nu se at faa udvirket, at min Svoger bliver forflyttet hertil fra Kaliiga," tsenkte Peter Ivånovitsch. „Det 
vil ordentlig glsede min Kone. Saa skal hun da ikke mere kunne sige, at jeg aldrig gj0r noget for hendes 
SlEegtninge." 

— Jeg tsenkte nok, at han ikke vilde komme paa Benene mere, sagde Peter Ivånovitsch h0jt: — Det var dog 
s0rgeligt! 

— Ja, hvad fejlede han egentlig ? 

— Lsegerne kunde ikke forklare det. . . det vil sige, de forklarede det nok, men hver paa sin Maade. Dengang jeg 
saa' ham sidst, forekom det mig, at han var i Bedring. 

— Jeg har saamsend ikke vseret hos ham lige"" siden Helligdagene. Jeg laa stadig paa Vejen. 

— Hvordan stod det sig med hans Forhold? Havde han Formue? 

— Konen skal have lidt: men det er nok en ren Ubetydelighed. 

— Ja, man maa dog se at komme derhen. De boede saa gyselig langt borte. 

— At sige, for Dem var det langt borte. De har jo langt til al Ting. 

— De kan stadig ikke tilgive mig, at jeg bor paa den anden Side af Floden, sagde Peter Ivånovitsch, idet han 
smilede ad Schébek. 

Herfra gik man over til at tale om Afstandene i Byen og vendte saa tilbage til Retssalen. 

l*Foruden de Beregninger, som dette Dpdsfald foranledigede enhver af de nservterende til at anstille med 
Hensyn til de mulige Forandringer, det kunde medfpre i Tjenesten, vakte selve Kjendsgjerninger at en nser 
Bekjendt var d0d, kun, som det altid gaar ved saadanne Lejligheder, en behagelig Fplelse hos Vedkommende ved 
Tanken om, at det dog ikke var ham selv, men en anden, som var kradset af. 

„Der skal man blot se, nu dpde han, men jeg gik fri!" tsenkte eller fplte enhver af dem ved sig selv. Den nseste 
Tanke, som uvilkaarlig maatte opstaa hos enhver af Ivan Ilitsch's nsere Bekjendte og saakaldte Venner, gjaldt den 
Omstendighed, at man nu skulde til at opfylde nogle yderst kjed-sommelige Formalitets-Hensyn, som at 
overvsere Sprgemessen og tage hen at kondolere Enken. 

Af alle Kollegerne havde Ejodor Vasiljevitsch og Peter Ivånovitsch staaet den afdpde nsermest. 

Eoruden at Peter Ivånovitsch og Ivan Ilitsch havde vseret Kammerater fra Studenteraarene, havde den fprste flere 
Grunde til at anse sig for at vtere i Gjseld til den afdpde. 



Efter at Peter Ivånovitsch ved Middagsbordet havde meddelt sin Hustru Budskabet om Ivan Ilitseh's D0d og de 
Udsigter, han nu havde til at faa Svogeren forflyttet til deres Distrikt, trak han, uden f0rst som ssedvanlig at tage 
en Lur efter Bordet, straks i Kjolen og kj0rte hen til Enken. 

Uden for Huset holdt en Karet og to Drosker.Neden under i Eorvserelset ved Siden af Knagersekken stoel et 
Kistelaag med Sdlvniorsbetrsek st0ttet op imod Vseggen. To Damer i sort vare iferd med at tage deres Pelse af. 
Peter Ivånovitsch kjendte den ene af dem, som var Ivan Ilitsch's S0ster, medens den anden var ham ubekjendt. En 
Kollega uf ham, Schwartz, der just skulde til at gaa ned ad Trappen, blev ved Synet af Peter Ivånovitsch staaende 
oppe paa det pverste Trin og blinkede ad ham, lige som han vilde sige: „Det var dumt gjort af Ivan Ilitsch; nej, 
saa er vi to da mere förnuftige!" 

Som Schwartz stod der i Kjole med sin spinkle Eigur og sit engelske Kindskseg, var der, som altid, en vis elegant 
Hpjtidelighed udbredt over ham, en Hpjtidelighed, der lige som stod i Strid med hans sppgefulde Natur, og i 
dette 0jeblik forekom Peter Ivånovitsch at have noget ganske sterdeles pikant ved sig. 

Peter Ivånovitsch locl Damerne gaa i Eorvejen og fulgte langsomt bag efter dem op ad Trappen. Schwartz blev 
stadig staaende ovenfor. Peter Ivånovitsch vidste nok hvorfor: han vilde naturligvis se at trseffe Aftale om, hvor 
man kunde faa sig et Parti den Aften. Etter at Damerne vare komne op, gik de ind til Enken, medens Schwartz, 
der stod med et strengt, alvorligt Trsek om Munden og et skjselmsk Udtryk i 0jet, med en Bevtegelse af 
0jenbrynene viste Peter Ivånovitsch ind til hpjre, hvor Liget laa. 

Peter Ivånovitsch traadte ind i Vserelset, uden,6 

som det i Regien gaar ved saadanne Lejligheder, rigtig selv at vide, hvad han ogsaa skulde gj0re der. En Ting 
vidste han imidlertid: at det ved en Lejlighed som denne aldrig kunde skade at korse sig. Med Hensyn til, om 
man ogsaa skulde bukke, var han ikke ganske paa det rene, og valgte derfor en Middelvej: idet han traadte ind, 
gav han sig til at korse sig og lige som bukke lidt med det samme. Eor saa vidt Bevtegelserne med Hsenderne og 
Hovedet viide tilläde det, benyttede han Lejligheden til at se sig om i Vserelset. To unge Mennesker, som det 
syntes, Neveuer af den afdpde, vare just iferd med at gaa ud, idet de korsede sig. En gammel Dame, som havde 
taget Plads ved Kisten, stod lige op og ned uden at r0re sig, medens en anden med et Par besynderligt optrukne 
0jenbryn stod og hviskede hende noget i 0ret. En frakkekfedt Djset-jök med et kraftigt og bestemt Ydre, opfeste 
nogle Psalmer med en Stemme og et Udtryk, der lige som vilde afsksere enhver som helst Modsigelse. 
Tjenestekarlen Geråsim gik med lette Skridt rundt omkring Peter Ivånovitsch og strpede noget paa Gulvet. Ved 
Synet heraf begyndte denne straks at fornemme en svag Stank af Liget, der var be-x gyndt at gaa i Eorraadnelse. 
Under sit sidste Bes0g hos Ivan Ilitsch havde Peter Ivånovitsch set samme Bondekarl i den Syges Vserelse; han 
vaa-gede hos ham om Natten, og Ivan Ilitsch havde faaet sterlig Godhed for ham. Peter Ivånovitsch vedblev 
stadig at korse sig og bukke sig saa smaatl9 

i en Retning, der gik i lige Linie mellem Kisten, Djsetjöken og Helgenbillederne, som vare opstillede paa et Bord 
i Hjprnet af Stuen. Senere, da han fandt, at denne korsende Bevsegelse med Haanden begyndte at gjentage sig 
noget vel tit, holdt han inde dermed og gav sig til at betragte den dpde. 

Den d0de laa, som dpde altid ligge, med de stivnede Lemmer tungt nedsunkne i Kistens bl0de Underlag, med det 
for beständigt op ad bpjede Hoved trykket imod Puden, hvorved han, som det altid er Tilfeldet med d0de, sserlig 
stillede den gule, voksagtige Pande til Skue med de indfaldne Tindinger og den fremspringende Nsese, der lige 
som laa ned over 0verfeben. Han havde forandret sig meget og var bleven mere mager siden Peter Ivånovitsch 
sidst havde set ham; men hans Ansigt var, som alle dpdes, smukkere og navnlig udtryksfuldere end det havde 
vseret, medens han levede. Udtrykket i hans Ansigt kunde tydes som: at det, der skulde vsere gjort, var gjort, og 
gjort som det sig h0r og b0r. Desuden indeholdt dette Udtryk noget som en Bebrejdelse eller Paamindelse til de 
efterlevende. Skjpndt Peter Ivånovitsch nok fandt, at denne Paamindelse ikke var paa sin rette Plads eller i det 
mindste ikke angik ham, fplte han sig dog pludselig saa underlig ubehageligt til Mode, og efter endnu en Gang 
hurtigt at have korset sig, vendte han sig — altfor skyndsomt, som det forekom ham, og med altfor lidt Hensyn 
til Reglerne for det passende — og gik hen imod D0ren. SchwartzS 



stod og ventede paa ham uden for paa Gängen, med Benene vidt fra hinanden og holdende.Cylinderhatten paa 
Ryggen. Et flygtigt Blik paa Schwartz's livlige, elegante Person var nok til at oplive Peter Ivänovitsch. Han 
forstod, at Schwartz var hsevet over alt sligt og uimodtagelig for triste Indtryk. Hans blötte Udseende sagde 
tydelig: Episoden med Sprgemessen over Ivan Ilitsch kan paa ingen Maade anses for tilstrsekkelig Grund til at 
konstatere et Brud paa Eorretningernes Gang, hvad med andre Ord vil sige, at der ikke kan vsere noget i Vejen for 
endnu i Aften at faa os et gemytligt Parti Vint, lige som der overhovedet ikke er nogen Grund til at formode, at 
nsevnte Episode skulde kunne forhindre os i ogsaa at tilbringe Aftenen paa en behagelig Maade. Dette hviskede 
han ogsaa til Peter Ivänovitsch, medens denne gik forbi, idet han foreslog ham, at vsere med til et Parti hos Ejodor 
Vasiljevitsch. Skjsebnen vilde imidlertid ikke, at Peter Ivänovitsch skulde faa sig en Vint den Aften. Praskövja 
Ejodorovna, en fed Dame af Middelhpjde, der, uanset hendes Bestrsebelser for at opnaa det modsatte, i sin sorte 
Sprgedragt var lige saa bred for oven som for neden, med et sort Kniplingstprklsede over Hovedet og besynderligt 
optrukne Ojenbryn, ligesom den Dame, der stod inde ved Kisten, kom i dette Ojeblik ud fra sine Gemakker med 
nogle Damer, som hun ledsagade til Dpren til det Vserelse, hvor den dpde laa, med de9 

Ord: „Behag at gaa ind. Sprgemessen vil straks begynde." 

Schwartz, der havde hilst flygtigt paa Eruen, blev staaende, uden hverken at efterkomme Indbydelsen eller 
unddrage sig den. Ved Synet af Peter Ivänovitsch sukkede Eruen dybt, gik teet hen til ham og sagde, idet hun tog 
hans Haand: „Jeg véd, at De var en tro Ven af min Mancl. . .." hvorved hun saa' paa ham med et Blik, der 
vidnede om, at hun fra hans Side ventede sig noget, som kunde staa i Samklang med disse Ord. Peter Ivänovitsch 
vidste, at lige som man derinde maatte korse sig, saaledes skulde man her trykke vedkommende i Haanden, sukke 
og sige: „Det kan De stole paa!" Og det gjorde han ogsaa, og efter at have gjort det, fplte han, at det pnskede 
Hesultat var opnaaet: han var rprt og hun var rprt. 

— Ead os gaa lidt ind til mig, saa Isenge man endnu ikke haf begyndt; jeg maa npdvendigvis tale med Dem, sagde 
Enken: — giv mig Deres Arm. 

Peter Ivänovitsch bpd hende Armen, hvorpaa de begav sig ind til de indre Vserelser forbi Schwartz, som bedrpvet 
blinkede med Ojnene ad Peter Ivänovitsch. 

„Tak for den Vint! Men De maa have os meget undskyldt, hvis vi ser os om efter en anden Makker. Maaske kan 
De saa komme med som femte Mand, naar De slipper fri," sagde hans sppgefulde Blik. 10 

Peter Ivänovitsch sukkede dybt og med en »endnu mere sorgfuld Mine end Eruen, som taknemlig trykkede hans 
Haand. Efter at vsere traadt ind i hendes Dagligstue, der var betrukken med rosenrpde Tapeter og hvori der 
brsendte en mat Hsengelampe, toge de Plads ved Bordet, hun paa Sofaen og Peter Ivänovitsch paa en lille, lav 
Puf, hvis EJedre vare komne i Ulave, og som derfor ikke virkede under ham, som de skulde. Praskövja 
Ejodorovna vilde fprst have advaret ham, for at han kunde have sat sig paa en anden Stol: men saa fandt hun, at 
et saadant Vink ikke passede tii Situationen og opgav det. Peter Ivänovitsch sad imidlertid og tsenkte paa, 
hvorledes Ivan Ititsch i sin Tid havde arrangeret hele Mpblementet i Dagligstuen og ved den Eejlighed havde 
raadfprt sig med ham angaaende disse selv samme rosenrpde Tapeter med de grpnne Blade paa. Idet Eruen gik 
forbi Bordet for at ssette sig i Sofaen (Dagligstuen var i det hele taget fuld af Mpbler og Smaa-gjenstande), kom 
Blonderne paa hendes sorte Mantille til at hsenge fast i det udskaarne Arbejde paa Bordbenet. Peter Ivänovitsch 
Ipftede sig lidt i Ssedet for at gjpre dem fri, hvorved Puffen, som släp for Trykket, kom i Bevsegelse og begyndte 
at rumstere under ham. Da Eruen i det samme selv bukkede sig for at frigjpre Blonderne, satte Peter Ivänovitsch 
sig igjen, idet han med Kraft trykkede den rebelske Puf ned under sig. Det vilde imidlertid ikke gaa for Eruen, saa 
Peter Ivänovitsch 11 

paa ny for i Vejret, hvorved Puffen igjen gjorde sig rebelsk og tog saadan paa Vej, at det ordentlig knaldede i 
den. Da man havde alt dette overstaaet, tog Eruen et rent Battistes Eommetörklsede frem og gav sig til at grsede. 
Peter Ivänovitsch, hvis Iver var bleven betydelig afkjplet under Episoden med Blonderne og Kampen med 
Puffen, sad derimod og saa' meget sur ud. Denne pinlige Situation blev afbrudt af Ivan Ilitsch's Eorvalter 



Sokolöw, der kom for at melde, at Gravstedet, som Prasköwja Fjodorovna havde udset paa Kirkegaarden. vilde 
komme til at koste 200 Rubler. Fruen holdt straks op at grsede, og efter at have tilkastet Peter Ivånovitsch et Blik, 
der vidnede om, til hvilken Grad hun ofrede sig selv, sagde hun til ham paa fransk, at han ikke kunde tro, hvad 
hun led. Peter Ivånovitsch gjorde en stum Bevsegelse, der tjente som Udtryk for den fuldkomneste 
Overhevisning om. at det ikke kunde v£ere anderledes. 

— Hvis De 0nsker at rpge, saa gener Dem ikke, sagde hun i en hpjmodig og paa samme Tid tilintetgjort Tone til 
Peter Ivånovitsch, hvorpaa hun gav sig til at forhandle med Sokolöw om Prisen paa Gravstedet. Peter Ivånovitsch 
hprte, medens han sad og r0g, hvorledes hun paa det npjagtigste forespurgte sig om de forskjellige Priser paa 
Gravsteder og sluttelig angav det, som man hurde hestemme sig for. Efter at v£ere hleven ferdig med Valget af 
Gravstedet, gav Fruen ogsaa Ordre med 12 

Hensyn til Koret, der skulde synge ved Begravelsen. Sokolöw gik. 

— Det er mig selv, som maa s0rge for alt, henvendte hun sig derpaa til Peter Ivånovitsch, idet hun flyttede alle 
Alhummerne, som laa paa Bordet, til Side og ved Synet af den Fare, som truede Bordpladen fra Asken af hans 
Cigaret, skyndsomst rykkede Askehsegeret nsermere hen til ham: — Jeg anser det for Hykleri, vedhlev hun, at 
paastaa, at Sorgen ikke tillader én at heskjEcftige sig med Forretningssager. TvEcrtimod, hvis der er noget, som 
kan —jeg vil ikke sige tr0ste, men . . . adsprede mig, saa er det just de Bekymringer, jeg har for hans Skyld. 

Hun tog paa ny Lommetörklsedet frem, lige som om hun vilde til at grsede igjen, da hun pludselig, som ved en 
Kraftanstreengelse, tog sig sammen og fortsatte i en rolig Tone: — Der var ellers noget, jeg vilde tale med Dem 
om. 

Peter Ivånovitsch hukkede, uden dog at give Fjedrene i Puffen Lejlighed til at slaa sig l0s, da de straks hegyndte 
at mudre hver Gang han hlot lettede sig lidt i Ssedet. 

— Han led frygteligt i de sidste Dage. 

— Led han virkelig saa meget? 

— Aa. forferdeligt! Hans sidste — man kan ikke sige 0jehlikke, men Timer, laa han i et vsek og skreg. Han 
skreg i hele tre D0gn i Rad uden at det vilde faa Ende. Det var ikke til at udholde. Jeg forstaar ikke, hvorledes jeg 
gik det igjennem;13 

man kunde h0re det helt henne i den anden Ende at Huset. Aa, hvad jeg har lidt! 

— Men var han da ogsaa ved sin Besindelse? 

— Ja, hviskede hun: — lige til det sidste. Han tog Afsked med os et Kvarter f0r sin D0d, og had endogsaa om, at 
vi vilde f0re Volödja ud af Vserelset. 

Til Trods for den uhehagelige Bevidsthed om det Hykleri, hvori saa vel han selv som Damen, der sad lige over 
for ham, gjorde sig skyldige i dette 0jehlik, kunde Peter Ivånovitsch dog ikke vserge sig imod, at Tanken om, 
hvad det Menneske havde lidt, som han havde kjendt saa n0je, f0rst Som en livlig Dreng og Skolekammerat, og 
dernsest som Kollega og stadig Makker ved Spillehordet, pludselig forferdede ham. Han saa? igjen for sig denne 
Pande, denne Nsese, der laa og trykkede paa 0verl£ehen, og hlev helt angst og hange for sit eget Vedkommende. 

„Tre D0gns forferdelige Lidelser og D0d. Men det er jo noget, som straks, hvad 0jehlik det skal V£ere, ogsaa kan 
arrivere én selv," tsenkte han, idet det gyste i ham. I samme Nu, uden at han vidste hvorledes, kom imidlertid den 
Idé ham til Undssetning, hvormed Eolk i fieglen herolige sig ved saadanne Lejligheder, at det. jo var noget, som 
var overgaaet Ivan Ilitsch, men ikke ham, og at der ikke var nogen som helst Rimelighed eller Mulighed for, at 
der skulde kunne ske ham noget lignende; hvis han havde kunnet tsenke sig det et 0jehlik,14 

var det hlot fordi han havde ladet sig paavirke af en m0rk Stemning, noget man ikke hurde, hvad Schwartz's 
Ansigt tydelig nok havde sagt Efter at have rsesonneret lidt med sig selv paa denne Maade, fplte Peter Ivanitsch 
sig fuldstsendig heroliget og forhprte sig med stor Interesse angaaende de neermere 0mst£endigheder ved Ivan 



Ilitsch's D0d, som om D0den kunde vsere en Tildragelse af en saadan Natur, at den kun angik Ivan Ilitsch, men 
ikke ham. 

Efter at have underholdt sig en god Stund om de nsermere Omstsendigheder, der havde ledsaget de i Sandhed 
forferdelige Lidelser, som Ivan Ilitsch havde vseret underkastet, Omstsendigheder, som Peter Ivänovitsch dog 
kun erfarede for saa vidt som Ivan Ilitsch's Lidelser havde virket paa Prä-skövja Pjödorovna's Nerver, fandt 
Enken det 0jensynligt paa Tiden at komme til Sagen. 

— Gud, Peter Ivänovitsch, det er saa tungt for mig, saa umaadelig tungt, sagde hun og hegyndte paa ny at grsede. 

Peter Ivänovitsch sukkede og ventede hlot til hun fik pudset Nsesen, hvorpaa han sagde; ,De maa v£ere overhevist 
om . . .!" Hun fik nu igjen Munden paa Gang og kom frem med clét, som hun pjensynligt helst vilde tale med 
ham 0111: hvorledes man nemlig i Anledning af Mandens D0d skulde hsere sig ad med at faa en Understpttelse 
af Re-gjeringen. Skjpndt hun kun lod söm om hun spurgte Petér Ivänovitsch til Raads angaaende Pensionen, 
mserkede han dog meget godt, at hun i denne Henseendel5 

indtil de mindste Enkeltheder var underrettet om, hvad han selv ikke en Gang vidste: hvor meget der i Anledning 
af dette Dpdsfald lod sig presse ud af Statens Midler, og at det hun egentlig vilde vide var: om det ikke paa en 
eller anden Maade kunde lade sig gj0re, at redde lidt mere endnu. Peter Ivänovitsch s0gte at udfinde et saadant 
Middel; men efter at have tsenkt noget over det og for et Syns Skyld skjseldt ud paa Regjeringen for dens 
Karrighed, sagde han, at der nseppe vilde kunne opnaas mere. Lruen sukkede og syntes nu pjensynligt kun at 
tenke over et Middel til at hlive af med sin Gjsest. Han forstod hende og efter at have slukket Cigaretten, stod 
han op, trykkede Lruens Haand og hegav sig ud i Lorvserelset. 

1 Spisestuen, hvor det Uhr stod, som Ivan Ilitsch i sin Tid- havde vseret saa glad over at have kjpht saa hilligt paa 
en Avktion, traf Peter Ivänovitsch foruden Prsesten og nogle Bekjendte, som vare komne til Sprgemessen, Ivan 
Ilitsch's smukke unge Datter. Hun var helt i sort, hvorved hendes smalle Talje tog sig endnu smallere ud. Der var 
noget m0rkt, hestemt, nsesten harmfuldt i hendes Udtryk, og der laa noget hehrejdende i den Maade, hvorpaa hun 
hilste paa Peter Ivänovitsch, lige som han kunde have forsét sig i noget. Bag ved Datteren, med et lignende 
fornsermet Udtryk, stod en rig, ung Mand, som Peter Ivänovitsch ogsaa kjendte; han var Lorhprsdommer og, efter 
hvad man sagde, den unge Piges Lorlovede. Peter Ivänovitsch hilste 16 

nedslaaet paa dein og vilde gaa ind i Stuen, hvor Ivan Ilitsch laa Lig, da han pludselig fik 0je paa den afdpdes 
S0n, Gymnasieeleven, der i det samme kom op ad Trappen, og hvis overordentlige Lighed med Laderen slog 
ham i h0j Grad. Det var Ivan Ilitsch selv op ad Dage, saaledes som Peter Ivänovitsch .endnu mindedes ham fra 
Skolen. 0jnene vare forgrsedte og for Resten som man i Regien ser dem hos Drenge i tretten, fjorten Aars 
Alderen. Ved Synet af Peter Ivänovitsch hlev Drengen forlegen og hegyndte at sksere Ansigter. Peter Ivänovitsch 
nikkede til ham og gik ind, i Sprgevserelset. Messen hegyndte; der var Masser af Lys, fuldt af Duft og Rpgelse, 
og fra alle Sider hprte man Suk, Graad og Hulken. Peter Ivänovitsch stod med en sprgmodig Mine og stirrede 
ned for sig. Uden en eneste Gang at se paa den d0de eller lade sig paavirke af rprende Indtryk, var han en af de 
fprste, som gik ud, da Ceremonien var til Ende. Der var ingen i Lorvserelset, som kunde hjselpe ham at finde sin 
Pels; men Tjenestekarlen Geräsim. der ogsaa havde overvseret Messen og havde set ham gaa ud, kom springende 
efter ham og rodede hele Bunken af 0vert0j og Pelse fra hinanden til han fandt Peter Ivänovitsch's, hvorpaa han 
hjalp ham den paa. 

— Ikke sandt, min gode Geräsim, sagde Peter Ivänovitsch for dog at sige noget: — det er hedrpveligt? 

— Guds Styrelse. Vi skal alle den Vej. sagde Geräsim. idet han hlottede sine hvide, kraftigei? 

Bondetender og som én, der ved et anstrsengende Arhejde er kommen rigtig i Hede, pilsnart aahnede D0ren, 
raahte paa Kusken, hjalp Peter Ivänovitsch til Ssede i Vognen og sprang tilhage op ad Trappen, medens det saa' 
ud, som om han kun tsenkte paa, om der ikke endnu skulde vsere noget at gjpre for ham. 

Det var en sserlig hehagelig Lornemmelse for Peter Ivänovitsch, at indaande den friske Luft udenfor oven paa den 
hlandede Lugt af Rpgelse, Liget og Karholsyre, som Sprgevserelset havde vseret opfyldt af. 



— Hvorhen befaler Herren at jeg skal kj0re? spurgte Kusken. 

— Klokken er ikke saa mange. — Jeg kan endnu tage hen til Fjodor Vasiljevitsch, sagde han. 

Hans Forventning gik i Opfyldelse. Selskabet var lige i Fserd med at ende den fprste Rubber, saa han akkurat 
kom tidsnok til at indtrsede som femte Mand i Spillet. 

II. 

Ivan Ilitsch's Liv havde vseret saa almindeligt, hverdagsagtigt og paa samme Tid saa forferdeligt, som vel kunde 
tsenkes. 

Han d0de i en Alder af 45 Aar som Assessor i Overretten. Han var S0n af en Embedsmand i Petersborg, der, 
efter at have vseret ansat i forskjellige Ministerier og Kancellier, havde gjort en 18 

Karriere af den Slags, som tilsidst bringer Folk ind i en Stilling, hvoraf de, til Trods for de uomst0deligste 
Beviser for deres fuldkomne Uduelighed til at beklsede noget som helst Embede af Betydning, alligevel i E0lge 
deres lange Tjenestetid og mange Titler ikke godt kunne jages ud, og derfor erholde sserligt opfundne uvirkelige 
Bestillinger med virkelige seks til ti tusind Rublers Gage om Aaret, hvoraf de saa leve til deres h0je Ålderdom. 

Saaledes var det gaaet Geheimeraad, unyttigt Medlem af forskjellige unyttige Kommissioner og Institutioner, Ilja 
Jelimovitsch Golovin. 

Han havde tre S0nner, hvoraf Ivan Ilitsch var den nsestseldste. Den seldste havde gjort fuldkommen samme 
Karriere som Eaderen — kun i et andet Ministerium — og nsermede sig allerede den Tjeneste-Alder, hvori de 
omtalte Eorhold gj0r sig gjseldende i Henseende til Gagen. Den tredie og yngste S0n var et mislykket Subjekt, 
som överalt, hvor man havde s0gt at anbringe ham, kun havde forstaaet at gj0re sig umulig: for Tiden var han 
ansat ved Jernbanevsesenet, og saa vel Eaderen som Br0drene, og navnlig disses Koner, undgik ikke blot at trseffe 
sammen med ham, men tillige, saa vidt muligt, at mindes om hans Tilvserelse. Hans S0ster var gift med en Baron 
Gref, der i Egenskab af Embedsmand fuldstsendig lignede sin Svigerfader. Ivan Ilitsch var „le phénix de la 
famille", som det hed. Han var just ikke saadan errkold og akkurat Herre, som den seldste Broder, heller ikke 
saadanl9 

en Galgenfugl som den yngste; han var akkurat lige midt imellem begge: en förståndig, livlig, behagelig og 
velopdragen nng Mand. Han havde faaet sin Opdragelse i en af Regjeringens h0jere Esereanstalter for 
Eovkyndighed sammen med sin yngste Broder, der imidlertid var bleven jaget ud af femte Klasse, medens Ivan 
Ilitsch havde afsluttet Skolen med Udmserkelse. Allerede her havde han vist sig som den, han blev i det f0lgende 
og vedblev at vtere hele sit Eiv: en dygtig Mand i sit Eag, der kunde vtere baade gemytlig og jsevn i Omgång, 
men tillige var streng i Opfyldelsen af, hvad han ansaa' for sin Pligt: med Hensyn til, hvad man burde anse for sin 
Pligt, lod han sig udelukkende lede af den Mening, som i dette Kapitel gjorde sig gjseldende hos hpjtstaaende 
Personer. Hverken som Dreng eller senere som voxen havde han vseret af dem, der gj0r sig Isekre for Eolk; men 
lige fra sin tidligste Ungdom havde han som Eluen lige over for Eyset fplt en uimodstaalig Trang til at nserme sig 
de hpjest stillede i Samfundet, tilegne sig deres Manerer, deres Eivsanskuelser og indgaa Venskabs-Eorbindelser 
med dem. Eigesom andre havde ogsaa han i Barndommen og i Ungdommen ladet sig henrive af sine 
Tilbpjeligheder, uden at det dog havde efterladt synderlige Spor hos ham; han havde vist sig baade som en 
sandse-lig og en forfengelig Natur, i de senere Aar endogsaa givet den liberale i hpjere Kredse, men stadig med 
Maade, inden for visse bestemte Gr£endser,20 

soin hans Eplelse med en sjselden sikker Takt föreskrev ham. 

I Skolen for Eovkyndighed var det hsendt ham at begaa Ting, der tidligere havde förekommet ham yderst gemene 
og som i nseste 0jeblik havde indgydt ham en Eplelse af dyb Modbydelighed for sig selv. Senere, ved at 
bemserke, hvorledes ogsaa hpjtstaaende Personer kunde begaa den Slags Ting, uden at anse dem for slette 
Handlinger, bleve de vel ikke derfor til gode Gjerninger i hans 0jne, men han slog dem kun rent ud af sine 
Tanker og lod sig ikke i mindste Maade genere ved Erindringen om dem. 



Etter at vsere bleven juridisk Kandidat og have faaet Penge af Faderen til at ekvipere sig for, bestilte Ivan Ilitscb 
sig nye Klseder bos en af Byens fprste Skrsedere, bsengte en Medaljon med Indskriften „respiee finem" ved sin 
uhrkjsede, tog Afsked med sine föresatte, spiste til Middag med Kammeraterne bos Donon, hvorpaa ban med en 
nymodens Kuffert fuld af Linned, Klseder, Barber- og Toilet-GJen-stande samt Rejseshawl — altsammen bestilt 
og kjpbt i Byens fprste Etablissementer — afgik til en By i det indre af Landet i Egenskab af Sekretser bos en 
Gouvernpr, en Post, som bans Fader bavde skaffet bam. 

I Gouvernementsbyen var Ivan Ilitscb ikke Isenge om at indrette sig en lige saa fri og bebagelig Stilling, som den, 
ban bavde indtaget i Skolen for Lovkyndigbed. Han passede sit Embede og bavde burtig Fremgang i Tjenesten, 
samtidig21 

med at ban forstod at more sig paa en lige saa bebagelig som gentil Maade. Af og til sendte hans Föresatte bam 
ud i Distriktet i et eller andet sserligt Anliggende, hvorved han stadig vidste at hsevde sin Vserdighed, saa vel over 
for hpjere som lavere stillede; og med en ubestikkelig Airlighed, som han ikke kunde lade vsere at gjpre sig til af, 
forstod han at besprge de Hverv, man havde betroet bam, i Sserdeleshed med Hensyn til Medlemmerne af 
forskjellige religipse Sekter. 

I alt, hvad der angik Tjenesten, var han, til Trods for sin Ungdom og sin Hang til Adspredelser af en mindre 
moralsk Slags, overordentlig tilbageholdende, formel, ja endog streng; i Selskab kunde han derimod ofte vtere 
sppgefuld og vittig - godmodig var han nu altid —, ligesom han ogsaa var i hpj Grad anstsendig og „bon enfant", 
som Chefen og Chefens Frue, i hvis Hus han var en daglig Gjsest, havde for Skik at kalde bam. 

Der var vel nok her i Provindsbyen et og andet, som et Forhold til en Dame, der ikke kunde lade den unge, flotte 
Retslserde vtere i Ro, en lille Modehandlerinde og diverse Sviregilder med tilrejsende Fl0j-Adjudanter 
ogUdflugter efter Aftensmaden til afsides liggende Gader; der var vel ogsaa nogen, som havde staaet og luret ved 
Dpren for at hpre, hvad Chefen og endog hvad Chefens Frue sagde; men alt dette havde havt et saadant Prseg af 
god Tone over sig, at det umulig kunde betegnes med mindre velklingende Udtryk; det gik altsammen ind under 
Rubriken med den franske Överskrift: ilfaut que22 

jéunesse se passe. Det hele gik for sig med rene Ilsender, rent Linned, fransk Konversation og, hvad der var 
Hovedsagen, i det aller fineste Selskab, fplgeligt: med alle hpjere staaende Personers Bifald. 

Saaledes var der gaaet fem Aar, da der pludselig indtraadte en Förändring i Ivan Ilitscli's Einbeds-stiling. De ny 
Rets-Institutioner, som paa den Tid sattes i Gang, fordrede nye Krsefter, og Ivan Ilitseh blev en af disse. 

Man foreslog bam en Post som Forhprs-dommer, og Ivan Ilitseh modtog den til Trods for, at den var i et andet 
Gouvernement, hvorved han maatte bryde med alle de gamle Forhold og begynde for fra med at indgaa nye. 

Hans Vennelog Bekjendte lode sig fotografere i en samlet Gruppe, som blev overrakt bam ved Afskeden tillige 
med et Splv-Cigaret-Foderal, hvorpaa Ivan Ilitseh begav sig paa Rejsen til sit nye Bestemmelsessted. 

I Egenskab af Forhprsdonimer viste Ivan Ilitseh sig lige saa taktfast og comme il faut, lige saa sikker i at holde 
Tjenesten og Privatlivet ude fra hinanden, og lige saa skikket til at indgyde almindelig Agtelse som i sin tidligere 
Egenskab af Sekretser hos Gouver-ripren. Selve den ny Stilling som Forhprsdonimer forekom Ivan Ilitseh ulige 
interessantere og behageligere end den forrige. Som Sekretser hos Gouvernpren havde det vel vseret ganske 
behageligt at kunne vise sig i en elegant Uniform i Forvserelset over for Supplikanterne og Embedsmsendene, 
som. misundende bam. stode i Angst og23 

Bseven og ventede paa at faa Audiens, medens han flot og ugenert kunde gaa lige ind i Kabinettet til Hs 
Eksellense og faa sig et Glas Te ved en Cigaret i hans Selskab; men med Hensyn til Folk, som lige frem vare 
afhsengige af hans personlige Forgodtbefindende, havde der dog den Gang ikke vteret mange. Det var kun 
Kredsformsend og Sekterere, som han den Gang havde havt at gjpre med, naar han blev sendt ud i sserlige Hverv, 
og det havde altid vseret bam en bebagelig Fplelse, at behandle disse sine undergivne paa en hpflig, nsesten 
kammeratlig Maade, hvorved han lod dem fpie, at han, som egentlig havde det i sin Magt at knuse dem, ikke 
desto mindre omgikkes dem, ikke blot jsevnt, men lige frem venskabeligt. Den Slags Folk, der stod i et virkeligt 



Afhsengigheds-Forhold til ham, havde der, som sagt, kun vseret faa af den Gang. Nu, som Forh0rsdommer, f0lte 
Ivan Ilitsch derimod, hvorledes alle, alle uden Undtagelse, selv de fornemste. mest selvtilfredse Folk i Samfundet 
vare i hans Magt, og hvorledes det hlot kostede ham den Ulejlighed at udfylde en vis trykt Blänket for at faa en 
af disse fornemme og selvtilfredse Personer hentet op til sig i Egenskah af anklaget eller Vidne, hvor saa 
Vedkommende, hvis Ivan Ilitsch ikke lige var oplagt til at hede ham tage Plads, kunde faa Lov til at staa op for 
ham og hesvare hans Spprgsmaal. Det var dog langt fra, at Ivan Ilitsch mishrugte denne sin Magt, tveertimod, 
hvor han hlot kunde, s0gte han at ud0ve den paa en saa24 

mild Maade som muligt; men Bevidstheden af at hesidde denne Magt og have Mulighed for at l£empe-liggj0re 
den, var just det, der gjorde Ivan Ilitseh's nye Emhede i saa h0j Grad interessant og tiltrsekkende for ham. I selve 
Emhedet og navnlig med Hensyn til de Underspgelser, som han foretog, tilegnede Ivan Ilitsch sig yderst hurtig 
en Eremgangsmaade, hvorved han fjerne.de enhver Tjenesten uvedkommende Omstsendighed og förstod at 
fremstille enhver, selv den mest indviklede Sag, i en saadan Eorm, at kun Sagen selv afspejlede sig paa Papiret, 
medens hans egen personlige Anskuelse af den aldeles udelukkedes og, hvad der var Hovedsagen, alle hehprige 
Eormaliteter strengt iagttoges. Opgaven var ny, og han var et af de fprste Redskaher til at hringe den i 1864 
foretagne Eorandring i den offentlige Retspleje ud i Livet. 

Efter at vsere ankommen til sit Opholdssted som Eorhprsdommer, indrettede Ivan Ilitsch sig helt forfra paa en nv 
Maade, gjorde nye Bekjendtskahet-og antog en noget forandret Optrseden. Idet han holdt sig i en vis passende 
Afstand fra de provind-sielle Magthavere, udspgte han sig de hedste Kredse hlandt Stedets rige, adelige Eamilier 
og slog ind paa en let misfornpjet, oppositionel Tone, der vidnede om maadeholden Liheralitet og civiliseret 
Borgersind. Uden i mindste Maade at forandre sit elegante Toilette ophprte Ivan Ilitsch nu at harhere sig og 
overlod det til sit Skseg at vokse som det vilde.25 

Livet i den ny By stillede sig yderst hehageligt for ham. Selskahet, som gjorde Eront imod Gouvernpren, 
udmserkede sig saa vel ved Sammenhold som ved god Tone, og med Hensyn til Vintspillet, som den Gang 
udgjorde en sserlig yndet Adspredelse i Selskahslivet, drev Ivan Ilitsch det snart til stor Eserdighed heri, da han 
foruden Evnen til at kunne tage Spillet fra den gemytlige Side, tillige hesad et hurtigt Oml0h, saa han i det hele 
taget SEcdvanlig sad i Held. 

Efter to Aars Emhedsvirksomhed traf Ivan Ilitsch sammen med sin tilkommende Hustru, Pra-skövja Ejodorovna 
Michel, som var en af de skjpnneste, mest tiltrsekkende og förståndige unge Piger i den Kreds, hvori han 
hevsegede sig. Mellem andre Adspredelser, hvortil han hengav sig i de Eritimer, da han hvilede ud efter sine 
Eorretninger som Eorhprsdommer, kom nu ogsaa et sppgefuldt og flygtigt Eorhold til den smukke Pråskovja 
Ejodorovna. 

Som Sekretser hos Gouvernpren havde Ivan Ilitsch i Almindelighed ikke havt noget imod at danse; nu derimod 
som Eorhprsdommer dansede han kun undtagelsesvis. Ved saadanne Lejligheder gjorde i Regien den 
Betragtningsmaade sig gjseldende hos ham, at skjpndt han vel tjente under en ny Institution og stod i 
Rangforordningens femte Klasse, var der dog ikke noget i Vejen for at vise, naar Talen var oin at danse, at man 
kunde tage Luven fra andre ogsaa i de Dele. 1 Henhold hertil26 

kunde han af og til hen imod Slutningen af et Aftenselskah, hvor han var sammen med Praskövja Ejodorovna, 
danse et Par Ture med hende i Salen, og det var navnlig ved disse Lejligheder, at han vandt hendes Hjerte. Hun 
forelskede sig i ham. Ivan Ilitsch havde egentlig ikke havt til Hensigt at gifte sig, men da den unge Pige gik hen 
og forelskede sig i ham, forelagde han sig dog en Gang det Spprgsmaal. „Hvorfor skulde man ikke gifte sig? 
Naturligvis!" sagde han til sig selv. 

Praskövja Ejodorovna var en adelig Erpken af god Eamilie, med et kjpnt Ansigt og en net lille Eormue. Ivan 
Ilitsch kunde vel have gjort Regning paa at gjpre et endnu mere glimrende Parti: men som det nu var, var dette 
Parti dog ikke at foragte. Han havde sine gode aarlige Indtsegter, og hun vilde rimeligvis hringe ham lige saa 
meget. Eamilien var god, hun selv var s0d og elskvserdig, en i alle Henseender flink og velanstsendig ung Pige. 

At paastaa, at Ivan Ilitsch giftede sig fordi han havde forelsket sig i sin Brud, og fandt, at hun harmonerede med 



ham i hans Anskuelse af Livet, vilde have vteret lige saa urigtigt som at paastaa, at han giftede sig fordi hans 
Omgangskreds hilligede dette Parti. Ivan Ilitsch giftede sig af hegge Grunde: hvad han gjorde, var hehageligt for 
ham selv. idet han derved kom i Besiddelse af en smuk Hustru, paa samme Tid som han foretog sig et Skridt, der 
af hpjere stillede Personer hefandtes at v£ere fuldkommen i sin Orden.27 

Og saa giftede Ivan Ilitseh sig. 

Selve Ceremonien ved Giftermaalet ug de fprste Maaneder efter Brylluppet med det segteskahelige Livs Glseder i 
det ny Hjem med nye Mphler, nyt Dsekketpj og Lintpj, gik overmaade godt lige til den unge Frue hlev 
frugtsommelig, saa Ivan Ilitseh hegyndte at tsenke, at Aigteskahet, langt fra at herpve Livet det lette, muntre, altid 
velanstEendige og af hele Samfundet hilligede Prseg, der efter hans Mening overhovedet var egent for Livet, 
tvEertimod endogsaa vikle give det yderligere Relief. Men lige fra de fprste Maaneder af Fruens Svangerskah 
indtraadte der paa engang noget aldeles nyt, noget uventet, uhehageligt, uovervindeligt og uanstsendigt, noget 
man umulig kunde have forudset og ikke paa nogen Maade kunde hlive kvit. 

Uden at der efter Ivan Ilitsch's Mening forelaa nogen som helst Grund, „de gaité de eoeur", som han udtrykte sig, 
hegyndte hans Hustru med ét idelig at gjpre Brud paa det nohle og hehagelige Liv, som han havde indrettet sig. 
Hun var skinsyg paa ham uden at have Grund dertil, forlangte, at han skulde gjpre Kur til hende, var idelig 
misfornpjet og gjorde ham den ene uhehagelige og upassende Scene efter den anden. 

1 Begyndeisen haahede Ivan Ilitseh at slippe for de mindre hehagelige Fplger, som dette Forhold medfprte, ved 
at hengive sig til den lette og gentile Maade at tage Livet paa, der havde hjulpet ham ved tidligere Lejligheder: 
han prpvede at ignorere28 

sin Hustrnes onde Lane, medens han gjenoptog sin fordums fri og hehagelige Levevis med at invitere gode 
Venner og arrangere Spillepartier, ja han forspgte endogsaa paa at tage alene hen i Kluhhen og ud til Bekjendte; 
men en skjpn Dag hegyndte Fruen at overdsenge ham med en saadan Msengde Grovheder og gjentog det paa en 
saa eftertrykkelig Maade hver Gang, han ikke efterkom hendes Fordringer. — hun var pjensynlig fast hestemt 
paa ikke at opgive disse fpr han gav efter eller med andre Ord smukt holdt sig hjemme og kjedede sig lige som 
hun, — at Ivan Ilitsch hlev lige frem forferdet. Han indsaa' at det segteskahelige Liv, i det mindste med hans 
Hustru, langt fra at medvirke til at gjdre Livet sserlig hehageligt eller gentilt, snarere greh i hpj Grad forstyrrende 
ind heri, hvorfor det vilde vtere npdvendigt at trseffe sine Forholdsregler for herefter at sikre sig imod den Slags 
forstyrrende Indgreh. Ihlandt de Midler, som Ivan Ilitsch i saa Henseende havde at, vtelge imellem var Emhedet 
det eneste, som Praskövja Fjodorovna respekterede, og ved HJselp af sit Emhede og de Pligter, som det medfprte, 
hegyndte han nu at ksempe med sin Hustru og skahe sig en Verden for sig selv. 

Efter Hustruens Nedkomst, som var ledsaget af forskjellige mislykkede Eorspg paa at amme Barnet, lige som af 
flere haade virkelige og indhildte Sygdomme haade hos Moder og Barn, hvorved der hlev stillet Eordringer til 
Ivan Ilitsch's Deltagelse, medens han slet ikke kunde forstaa noget af det29 

hele, hlev den Trang, som var opstaaet i ham til at skahe sig en Verden uden for Hjemmet, stadig mere og mere 
fplelig. 

Jo mere irritabel og fordringsfuld hans Hustru hlev, desto mere hestrsehte Ivan Ilitsch sig for at overfpre sit Eivs 
Hoved-Interesser paa sit Emhede, som han nu hegyndte at hellige sig til med langt stprre KJserlighed og 
Airgjerrighed end tilforn. 

I meget kort Tid — knap et Aar efter Brylluppet — havde Ivan Ilitsch allerede Isert at indse, at d3gteskahet, 
samtidig med at fremhyde visse Bekvemmeligheder, i Virkeligheden er en hpjst indviklet og hesvserlig Sag, i 
Eorhold til h vil ken man, for at kunne opfylde sin Pligt, d. v. s. fpre et Eiv, som har den offentlige Menings 
Bifald, npdvendigvis maa se at udarhejde sig visse hestemte Regler, ganske som ved et. Emhede. 

Et saadant Eorhold til det segteskahelige Eiv hegyndte Ivan Ilitsch nu ogsaa at indrette sig. idet alle hans 
Eordringer til Eamilielivet indskrsenkede sig til de Bekvemmeligheder, som det kunde yde ham med Hensyn til 
Maden. Husmoderen. Eejej og navnlig den Velanstsendighed i de ydre Eormer, som var slaaet tast af den 



offentlige Mening. I0vrigt s0gte han blol et vist livligt og behageligt Element, og var yderst taknemlig, naar han 
fandt det. St0dte han derimod paa Modstand eller Gnavenhed, trak han sig straks tilbage til den sserlige Verden, 
som han havde indrettet sig for sig selv i sin Embedsstil-30 

ling og hvori han saa fandt de Behageligheder, han s0gte. 

Som en dygtig Embedsmand, der n0d sine Eoresattes fulde Paaskj0nnelse, blev Ivan Ilitsch efter tre Aars Eorl0b 
udnsevnt til Medhjselper hos Statsfiskalen. De nye Embedspligter i Eorbindelse med deres Betydning, 

Muligheden af at kunne ssette enhver, som han vilde, under Tiltale og lade ham arrestere, den Opsigt. Ivan 
Ilitsch's Taler i Betten vakte og den Eremgang, han havde, bidrog alt-sammen til yderligere at interessere ham for 
sit Embede. 

Eamilien var imidlertid bleven forpget. Eruen blev stadig mere og mere gnaven og treettekjeer; men det Eorhold, 
hvori Ivan Ilitsch havde stillet sig til sit huslige Eiv, gjorde ham neesten ufplsom for sin Hustrus Gnaveri. 

Efter syv Aars Tjeneste i en og samme By blev Ivan Ilitsch udnsevnt til Statsfiskal og forflyttet til et andet 
Gouvernement. Det var smaat med Pengene, og det ny Opholdssted vilde slet ikke behage Eruen. Gagen var vel 
st0rre end den f0r havde vseret, men til GjengjEeld var Eivet i den ny By dyrere og desuden vare to af Bprnene 
cl0de, hvorved Eamilielivet var blevet endnu ubehageligere for Ivan Ilitsch. 

Praskövja EJodorovna gav sin Mand Skyiden for al den Modgang, som havde m0dt dem siden de vare komne til 
deres nye Opholdssted. Det var dem nsesten ikke muligt at tale med hinanden, is£er31 

om Bprnenes Opdragelse, uden at der jo kom Spprgsmaal paa Bane, der vakte Mindet om tidligere Stridigheder, 
som hvert Ojeblik truede med at bryde l0s paa ny. En Undtagelse herfra udgjorde kun de sjeldne 0mheds- 
Perioder, som kunde komme over Aigtefolkene, men som dog aldrig vare af lang Varighed. Det var kun smaa 
0er, hvorpaa de gik i Eand en Tid for senere igjen at begive sig ud paa det skjulte Nags vide Hav, som for hver 
Dag gjorde dem mere og mere fremmede for hinanden. Denne Ejernelse vilde kunne have virket smerteligt paa 
Ivan Ilitsch, hvis han havde anset den for noget, som ikke burde have fundet Sted; men efter den Anskuelse, han i 
E0bet af sit segteskabelige Eiv var kommen til, var Sagernes Stilling i dette Tilfelde ikke blot normal, men 
ligefrem Maalet for hans Bestrechelser i Hjemmet. Disse Bestrsebelser gik ud paa, saa vidt muligt, at frigjpre sig 
for Ubehageligheder fra sin Husfrues Side, gjpre dem uskadelige og skjule dem under Anstånds Maske, hvilket 
ogsaa lykkedes ham, idet han mere og mere undgik at tilbringe Tiden sammen med sin Eamilie og i Tilfelde, 
hvor han var npdsaget hertil, sprgede for at sikre sig Husfreden ved fremmedes NservEerelse. Hovedsagen var 
dog, at Ivan Ilitsch havde et Embede. Han var gaaet saa fuldstsendig op deri, at det slugte alle hans Interesser. 
Eplelsen af den Magt, han havde, der gjorde det muligt for ham at tilintetgjpre enhver,, som han pnskede at 
tilintetgjpre, den 0psigt, hans32 

Indtrsedelse i Retten vakte og i Sammenkomster med Undergivne, den Udmserkelse, hans Eoresatte viste ham, og 
navnlig det Mesterskab, han udfoldede i sin Embedsfprelse og var sig fuldt bevidst, — alt dette i Eorbindelse 
med den Eornpjelse, han havde af 0mgangen rued Kolleger, af Middagsselskaber og Vintpartier, glsedede ham 
og gav hans Eiv Indhold. Alt i alt vedblev Ivan Ilitsch's Eiv saaledes at gaa, som det etter hans Mening burde gaa: 
behageligt og med den behprige Anstånd. 

Paa denne Maade gik der endnu syv Aar. Den seldste Datter var allerede seksten Aar gammel, og da endnu et af 
Bprnene d0de, var der, foruden Pigen, knn en Dreng tilbage: Stridens Aible. Ivan Ilitsch vilde have havt ham i 
Skolen for Eovkyndighed, men Praskövja Ejodorovna satte ham paa Trods i Gymnasiet. Datteren fik 
Undervisning i Hjemmet og tegnede til at blive en flink, ung Pige, lige som ogsaa Drengen gjorde god Eremgang 
i Skolen. 

III. 

Saaledes var Ivan Ilitsch's Eiv gaaet i Epbet af sytten Aar, lige fra han blev gift. Han var .allerede gammel i 
Stillingen som Statsfiskal ®g havde afslaaet flere Tilbud om Eorflyttelse, idet han stadig ventede at faa en hpjere 
Post. da der ganske uventet indtraadte en hpjst ubehagelig Gmstsendighed, som nser rent havde forstyrret hans33 



Livs Lykke og Ro. Ivan Ilitsch havde nemlig gjort sig Haab om at faa en Anssettelse som Departementschef i en 
Universitetsby; men da Pladsen blev ledig, var Hoppe kommen ham i Forkjpbet. Det gik Ivan Ilitsch meget nser 
til Hjerte; han bebrejdede Hoppe hans Adferd, • hvorved han lagde sig ud saa vel med ham, som med sine 
nsermeste Föresatte, og Fplgen heraf var, at man begyndte at blive kjplig stemt imod ham, og ved nseste Vakance 
blev han ligeledes forbigaaet. 

Dette indtraf i Aaret 1880, som i det liele taget var et af de tungeste Aar i Ivan Ilitsch's Liv. Paa den ene Side 
viste det sig, at Gagen ikke slog til, paa den anden, at man havde glemt ham; mest af alt pinte det ham dog at se, 
hvorledes den himmelraabende Uretferdighed, som man efter hans Mening havde begaaet imod ham, i andres 
0jne kun blev betragtet som noget ganske almindeligt. Selv hans Fader havde ikke anset det for sin Pligt at 
hjselpe ham. Ivan Ilitsch fplte sig ene og forladt mellem alle disse Mennesker, hvem en Stilling som hans med 
3500 Rubler om Aaret, ikke blot forekom at vsere normal, men ligefrem misundelsesv£erdig. Kun han alene vidste 
under det felles Tryk af al den. Uretferdighed man havde begaaet imod ham, af hans Hustrus evindelige Gnaveri 
og den GJseld, som han var begyndt at komme i ved at leye over sine Evner, — kun han alene vidste, at hans 
Stilling var meget langt fra at V£ere normal. 

For at b0de lidt paa Omstsendighederne tog 
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han Permission i Lpbet af Sommeren og rejste med hele Familien ud paa Landet til sin Svoger, en Broder til 
Praskövja Fjodorovna. 

Manglen af de vante Embedssysler gjorde imidlertid, at Ivan Ilitseh ikke blot kjedede sig noget ganske grsesseligt 
ude paa Eandet, men nser var bleven ren melankolsk; det kunde umulig vedblive at gaa paa den Maade, og han 
indsaa Npdvendigheden af at trseffe de behprige Eorholdsregler. 

Efter en spvnlps Nat, som han havde tilbragt med at gaa frem og tilbage paa Terrassen, besluttede han at tage til 
Petersborg for at se sig om efter en Stilling under et andet Ministerium, hvorved han tillige vilde straffe sine 
tidligere Eoresatte, der ikke havde forstaaet at vurdere hans Eortjenester. 

Dagen efter begav han sig allerede paa Vejen til Trods for alle sin Hustrus og Svogers Overtalelser. 

Hans eneste Maal med Rejsen var: at opnaa en Stilling med fem Tusind Rubler om Aaret. Han havde ikke Isenger 
noget bestemt Ministerium i Udsigt, saa lidt som nogen given Retning eller Virkekreds. Det eneste han attraaede 
var en Stilling, en Stilling som Administratör med fem Tusind Rubler i Gage; om det blev ved en Bank, ved 
Jernbane- eller selv ved Toldvtesnet kunde vsere ligegyldigt, kun maatte Gagen absolut vtere paa fem Tusind, 
ligesom han ogsaa bestemt vilde trsedebort fra det Ministerium, hvor man ikke havde forstaaet at skatte ham. 

Hans Rejse blev krönet med et vidunderligt, helt uventet Held. Paa Jernbanestationen i Kursk steg en Bekjendt af 
ham, Iljin, der ogsaa skulde til Petersborg, ind til ham i Waggonen og meddelte ham den store Nyhed, at der lige 
var kommet et Telegram til Gouvernpren, hvorefter der i disse Dage forestod en Omordning i Ministeriet: Ivan 
Semjönovitsch var udset til at trsede i Peter Ivå-novitsch's Sted. 

Eoruden den Betydning, som den paatsenkte Omordning vilde faa for Rusland, havde den en ganske sserlig 
Betydning for Ivan Ilitsch'. Ved at bringe en ny Personlighed. Ivan Semjönovitsch, frem paa Scenen, vilde den 
efter al Sandsynlighed ogsaa hjselpe samme Ivan Semjönovitsch's Ven, Sachår Ivånovitsch i Vejret, hvad der 
vilde vsere i h0j Grad gunstigt for Ivan Ilitsch, da Sachår Ivånovitsch var hans gode gamle Ven og Kollega. 

I Moskov blev Meddelelsen bekr£eftet, og lige saa snart Ivan Ilitsch var kommen til Petersborg og havde truffet 
Sachår Ivånovitsch, fik han sikkert E0fte om en ny Anstettelse under Justitsministeriet. 

En Uge efter telegraferede han til sin Hustru: 

„Sachår i Stedet for Muller. Jeg bliver ansat ved f0rste Eejlighed." 

Ved HJselp af dette Personskifte fik Ivan Ilitsch ganske uventet en ny Anssettelse under sit tidligere Ministerium, 



hvorved han paa en Gang rykkede 
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hele to Klasser op over sine gamle Kollegaer og foruden en Gage paa fem Tusind Rubler fik tre Tusind og fem 
Hundrede i Rejsediseter. Al hans Harme mod hans fordums Fjender og det hele Ministerium var glemt og Ivan 
Ilitsch fplte sig nu fuldkommen lykkelig. 

Han vendte tilhage paa Landet saa glad og tilfreds som han ikke Isenge havde vteret. Praskövja Fjodorovna hlev 
ogsaa helt fornpjet og -der hlev nu sluttet en Vaahenstilstand imellem dem. Ivan Ilitsch fortalte om al den 
Udmserkelse, han havde vteret Gjenstand for i Petershorg, hvorledes alle hans Fjender vare hlevne hesksemmede 
og nu gik og logrede for ham, hvorledes man misundte ham hans Stilling og navnlig, hvor afholdt han var. 

Praskövja Fjodorovna hprte paa ham med en Mine, som om hun troede det altsammen, uden at sige ham imod, 
medens hun i Virkeligheden kun var optagen af at Itegge Planer til det ny Liv dé skulde fpre i den By, som var 
hestemt til deres fremtidige Opholdssted. Ivan Ilitsch saa' med Glsede, at disse Planer ogsaa vare hans, at han og 
hans Hustru stemmede overens og at hans Liv. som havde hegyndt at gaa lidt paa tvsers, paa ny var i Fserd med at 
gjenvinde sit oprindelige Prseg af Behagelighed og Anstånd. 

Ivan Ilitsch var kun kommen i et kort Bes0g. Den lOde September skulde han allerede overtage sit Embede, og 
man maatte fprst have Tid til at indrette sig paa det nye Sted, hvor der foruden de37 

gamle Ejendele, som skulde tages med, desuden vilde blive Brug for en hel Msengde nye, som fprst maatte 
kjpbes og bestilles, inden man kunde faa alt saaledes indrettet, som Ivan Ilitseh, eller, hvad der her omtrent vilde 
sige det samme, som Praskövja Ejodorovna havde tsenkt sig det. 

Nu, da alt stillede sig saa heldigt, da Ivan Ilitseh og hans Hustru vare enige i Hovedsagen og tilmed kun havde 
meget lidt Eejlighed til at vsere sammen med hinanden, opstod der et saa godt Eorhold imellem dem, som de ikke 
havde kjendt til siden de fprste Aar af deres Aigteskab. Ivan Ilitseh havde fprst tsenkt at tage Eamilien med sig 
straks; men Spsteren og Svogeren, som pludselig vare hlevne ganske sserdeles elskv£erdige mod Ivan Ilitseh og 
hans Eamilie overtalte ham saa Isenge til at lade Praskövja Ejodorovna og Bprnene blive lidt hos dem endnu, at 
han gav efter og tog afsted alene. 

Ivan Ilitseh rejste, og den udmserkede Stemning han var kommen i ved det Held, der havde fulgt ham og den 
Enighed, der var opstaaet mellem ham og hans Hustru, forlod ham ikke et 0jeblik. Han fandt, en aldeles 
henrivende Eejlighed, som fuldkommen svarede til hans og hans Hustrus 0nsker. H0je rummelige Vserelser i 
gammel Stil, et storartet, bekvemt Kabinet, prsegtige Vserelser til Hustru og Datter, et Studerexserelse til S0nnen, 
alt var, som om det kunde have vseret sserlig indrettet for ham og hans Eamilie. Ivan Ilitseh38 

övertog selv at m0blere Eejligheden; han valgte Tapeter, kjpbte Mpbler, isser gammeldags, hvorved det hele fik et 
sserlig komfortabelt Prseg, og Arbejdet voksede og voksede indtil det efterhaanden nsermede sig det Ideal, som 
han havde stillet sig. Han havde endnu kun naaet Halvvejen, men det opnaaede overgik allerede iangt hans 
Eorventninger. Han forestillede sig det elegante noble Prseg, frit for alt s0gt, som det hele vilde faa, naar han blev 
ferdig. Naar han sov ind viste Salen sig for ham i al sin tilkommende Pragt. Ved Synet af Dagligstuen, som 
endnu ikke var arrangeret, forestillede han sig'den Virkning, som vilde opnaas, naar Kaminen og Skjsermen fprst 
bleve ferdige, naar alle disse Sinaa-skabe, alle disse Smaastole hist og her, alle disse Smaaskaaler og Vaser hver 
kom paa sin Plads. Han glsedede sig ved Tanken om, hvorledes hans Hustru og Datter, som ogsaa havde Sands 
for-sligt, skulde blive imponerede. De vilde aldrig kunde have ventet sig noget lignende. Navnlig havde han 
vseret heldig med at faa opspurgt og kjpbt nogle gammeldags Sager for en billig Penge, som gav det hele et 
sserlig nobelt Prseg. I sine Breve skildrede han med Eorsset alt som orn det kunde have vseret langt mindre 
vellykket — for at overraske Eamilien saa meget desto mere. Denne Beskjseftigelse optog ham i den Grad, at 
endogsaa hans Embede, som han ellers omfattede med saa megen Kjserlighed, interesserede ham langt mindre 
end han havde ventet. Det hsendte ham at V£ere39 

adspredt under Mpderne i Retten; bedst som han sad kunde han pludselig falde i Tanker over, hvilke 



Gardinstsenger han skulde bestemme sig for: lige eller buede. Indretningen af det nye Hjem holdt ham saaledes i 
Aande, at han selv tit tog Haand i med, selv flyttede M0blerne og hsengte Gardinerne om. En Dag, da han var 
kravlet op paa en Stige for at vise Tapetsereren, som naturligvis ingen Ting forstod, hvorledes han vilde drapere, 
traadte han fejl og faldt, men kraftig og behsendig som han var, gjenvandt han snart Ligevsegten og stpdte sig blot 
i Siden mod Haandtaget paa en Vindus-ramme. Stpdet smertede vel, men det gik dog snart over. Ivan Ilitseh fplte 
sig i al denne Tid ganske sserdeles frisk og oprpmt, saa han endogsaa skrev i et af Brevene til sin Hustru: „Det er 
mig, som om jeg kunde v£ere bleven femten Aar yngre." Han havde tsenkt at blive ferdig med Lejligheden i 
September, men det trak ud til midt ind i Oktober. Til Gjengjseld var den ogsaa bleven henrivende, hvad ikke blot 
han selv sagde, men ogsaa alle, som havde set den. 

1 Virkeligheden var det man saa' her kun det samme, som man i det Hele taget ser hos mindre velhavende Folk, 
der gaa ud paa at ligne de mere velhavende, og hvorved de kun opnaa at komme til at ligne hverandre indbyrdes: 
sorte P£eretr£es-M0bler, Broncesager, saa sorte og skinnende som muligt. Blomster og Tsepper, kort: alt, hvacl 
Folk af en vis Klasse anskaffe for at komme til at lignedO 

alle andre Folk af en vis Klasse. Saaledes var det ogsaa med den Fejlighed, som Ivan Ilitseh nu havde indrettet 
fra ny af; men skj0ndt Figheden imellem den og Tusind andre af samme Slags var saa stor, at der egentlig slet 
ikke var noget at Isegge Mserke til, forekom det dog ham, som om den havde noget ganske sseregent ved sig. Da 
han havde vseret ude at hente Hustruen og B0rnene hjem fra Banegaarden og nu f0rte dem ind i sin ny, smukt 
oplyste Fejlighed, hvor en Tjener med hvidt Halstdrklsede aabnede D0ren for dem til Forvserelset, som stod 
udsmykket meel Planter og Blomster, og da de senere traadte ind i Dagligstuen og Kabinettet, som nser havde 
faaet dem til at tabe Nsese og Mund af Forbavselse, f0lte han sig overordentlig lykkelig og vitse dem om överalt, 
medens han, straalende af Forn0jelse, begj£erligt indsugede deres Roes. Da Pra-skövja Fjodorovna siden ved 
Thebordet blandt andet spurgte ham om, hvorledes han var faldet, viste han leende, hvorledes han var dumpet 
ned ad Stigen og havde forskrsekket Tapetsereren. 

— Jeg er ikke flink i Gymnastik for ingen Ting. En anden i mit Sted havde slaaet sig fordservet; men jeg stpdte 
mig hare en lille Smule her i Siden. Naar man r0rer ved Stedet, gj0r det ondt; men det er allerede i Fserd med at 
fortage sig. En lille blaa Plet — ikke andet. 

Man begyndte nu at leve sig ind i den ny Fejlighed, hvori der, som altid, naar man er bleven rigtig kendt med 
Forholdene, kun viste sig at41 

mangle ét Vserelse, lige som de nye Indtsegter ogsaa, som altid, viste sig at vilde have vseret fuldkommen 
tilstreekkelige, hvis der ikke havde manglet en Bagatel af en fem Hundrede Rubler, og det hele var udmserket. Det 
var navnlig behageligt i Fprstningen, da endnu ikke alt var helt ferdigt, saa der stadig var noget at arrangere; 
snart skulde noget kjpbes, snart et og andet bestilles, snart flyttes om paa Mpblerne o. s. fr. Selv om Manden og 
Hustruen ogsaa nu af og til kunde v£ere lidt uenige med hinanden, saa vare de dog i det Hele taget tilfredse og 
havde saa meget at tage vare, at. det gik af uden alvorlige Sammenstpd. Da der ikke mere var noget at arrangere, 
begyndte man at kjede sig lidt og lige som f0ie Savnet af noget; men saa kom der nye Bekjendtskabet nye Vaner 
og Tiden gik. 

Naar Ivan Ilitseh efter at have tilbragt Formiddagen i Retten kom hjem til Middagsbordet, var han i Regien i 
udmserket godt Hum0r, og hvis der var noget, som kunde gjpre ham forstemt, stod det som oftest i Förbindelse 
med det, der nu glsedede ham inest af alt: hans kjsere Fejlighed. Den mindste Plet paa Dugen eller paa Betrsekket 
af Mpblerne, eller en Gardinsnor, der var bleven revet over, irriterede ham. Han havde anvendt saa megen Flid 
paa Arrangementet, at ethvert Brud paa Ordenen berprte ham ubehageligt. Ellers gik hans Fiv just saaledes, som 
Fivet efter hans Mening burde gaa: let, behageligt og comme il faut. Han stod op42 

Kl. 9, drak Kaffe og Iseste sin Avis, hvorpaa han trak i Uniformen og tog hen i Retten. Det Aag han her arbejdede 
i var saa tilvant og afpasset, at han lige kunde krybe i det som han gik og stod. Alle disse Supplikanter, disse 
Foresp0rgsler i Kancelliet. Kancelliet selv, Mpderne med deres offentlige Prseg og Foranstaltninger — alt dette 
var noget, hvoraf man maatte forstaa at udskille alt det Raa-stof, som beständig gj0r Brud paa Tjenestens 



regelmsessige Gang. Der maatte ikke tilstedes noget som helst Forhold til Folk uden paa Embedsvegne og saa vel 
Anledningen til Forholdet, som Forholdet selv, maatte udelukkende vsere embedsmsessigt. Der kommer t. E. en 
Mand, som pnsker at gjpre en eller anden Eorespprgsel. I sin Egenskab af Embedsmand kan Ivan Ilitsch ikke staa 
i noget som helst Eorhold til et saadant Menneske, med Undtagelse af at vedkommende har et ASrinde til ham, 
der angaar ham som Medlem af Retten og kan udtrykkes paa en trykt Blänket. Inden for disse Grsendser gjpr Ivan 
Ilitsch alt, bogstavelig alt, hvad der kan gjpres, hvorved han iagttager en vis Overensstemmelse med ei 
menneskekjserligt venskabeligt Eorhold, d. v. s. almindelig Hpflighed. Saa snart blot det embedsmsessige Eorhold 
ophprer, ophprer ogsaa ethvert som helst andet. Denne Egenskab til at holde sit Embedsf orhold og sit private Eiv 
skarpt ude fra hinanden udmserkede ganske sserligt Ivan Ilitsch, der ved lang Praksis og medfpdt Gave havde 
udviklet denne Egenskab til en saadan Grad43 

af Euldkommenhed, at han endogsaa, som en Virtuos, undertiden kunde tilläde sig, lige som for Sp0g, at blande 
sine tjenstlige og private Eorhold med hinanden. Han tillod sig det saa meget mere, som han fplte sig sterk nok 
til hvad 0jeblik det skulde v£ere at kunne lade det rent tjenstmsessige trsede i Eorgrunden og skyde det 
menneskelige til Side. Disse Manpvrer företog han, som sagt, ikke blot med Eethed. Behagelighed og Anstånd, 
men med ligefrem Virtuositet. I Pavserne mellem Eorhandlingerne r0g han og drak Te, medens han underholdt 
sig lidt om Politik, lidt om almene Interesser, lidt om Kortspil, men isser dog om nye Anstottelser. Naar han saa 
trset vendte hjem herfra, var det stadig med samme Eplelse som en Virtuos, der med Glands har skilt sig fra sit 
Parti som en af de fprste Eiolinister i Orkestret. Hjemme var Datteren saa tagen ud med Moderen eller de havde 
Gjtoster; Spnnen, som gik i Gymnasiet, forberedte sig paa Eektierne med sin Huslserer og Iserte punktlig alt, hvad 
man overhovedet Iserer i disse Skoler, og saaledes var alting godt. Naar der ikke var Gjsester til Middag, kunde 
Ivan Ilitsch undertiden efter Bordet stotte sig til at Isese i en Bog, som for Tiden var meget paa Tale i Byen, og 
orn Aftenen tog han saa fat paa sine Eorretninger, d. v. s. gjennemlseste forskjellige Aktstykker, hvorved han saa' 
efter i Eoven, sammenholdt Vidneudsagnene og noterede de tilsvarende Eovbestemmelser. Han hverken kjedede 
eller morede sig ved dette Arbejde.44 

Det kjedede ham blot, hvis han af den Grund skulde nsegte sig at tage Del i et Parti Vint; men naar dette ikke 
forelaa, var det altid en morsommere BeskjEcftigelse end at sidde alene eller sammen med Konen. Hans bedste 
Adspredelse bestod i at arrangere smaa Middagsselskaber for sine fornemme Bekjendte og forslaa Tiden med 
dem paa samme Maade, hvorpaa den Slags Eolk stodvanlig forslaar Tiden, — ganske som med Arrangementet af 
hans Eejlighed, der lignede alle andre Eejligheder af den Slags, som den ene Draabe Vand den anden. 

En Gang havde Eamilien endogsaa stor Soirée med Dands. Ivan Ilitseh havde vseret udmserket oplagt og alt vilde 
have vseret fortr£effeligt, hvis det ikke var kommet til en alvorlig Scene imellem ham og hans Hustru i Anledning 
af Desserten. Praskövja EJodorovna havde havt sin egen Plan hermed; men Ivan Ilitseh havde vseret paastaaelig 
og förlängt, at alting skulde tages fra en af de dyreste Konditorer, hvorfor der var bleven bestilt en Masse Kager 
og Tserter, og Striden opstod nu paa Grund af, at disse slet ikke vare blevne r0rte, medens Konditor-Regningen 
var l0ben op til 45 Rubler. Striden havde vseret baade hseftig og ubehagelig, saa Praskövja Ejodorovna endogsaa 
havde kaldt ham for „et Ese" og en „T0rvetriller", medens han havde revet sig i Haaret og i Hseftighed ladet nogle 
Ord falde om Skilsmisse. Selve Soiréerf havde vseret i h0j Grad animeret. Der havde vseret det allerfineste 
Selskab, og Ivan Ilitseh havde danset45 

med Eyrstinde Trut'onow, en Spster til hende, der var bekjendt for at have stiftet Selskabet „Jo galere, jo bedre!" 
Embedsgltoderne vare Selvkjserlig-hedens Gltoder, det offentlige Eivs Glseder vare Eorfengelighedens Gltoder, 
men Ivan Ilitseh's virkelige Gltoder vare de Glseder, som et godt Vint-Parti forskaffede ham. Han bekendte, at til 
syvende og sidst, uanset alle mulige ubehagelige Begivenheder af hvad Art de end kunde vsere, havde han dog én 
Gltode tilbage, der overstraalede alle andre, og det var at faa sig en Vint sammen med nogle rigtig gode Spillere 
(ikke Skrighalse), helst en fire Mands (fem duer ikke, selv om man ogsaa lader som man holder af det), en Vint 
som drives med Alvor og Eftertanke (naar man faar gode Kort) og hvorefter der saa senere fplger et godt 
Aftensbord med Vin til. Hver Gang Ivan Ilitsch lagde sig til Sengs efter en saadan Aften, var det altid i en ganske 
SEerlig behagelig Stemning, navnlig hvis han havde vundet i Spillet, at sige lidt og ikke alt formeget, som var 



generende. 

Saaledes levede de. Deres Omgangskreds bestod af det allerbedste Selskab, og der kom fuldt op af fornemme 
Folk og unge Mennesker i Huset. I Henseende til Valget af deres Omgangskreds var baade Manden og Hustruen 
og Datteren fuldkommen enige og uden nogen som belst forelpbig Aftale havde de alle tre et lige godt Greb paa 
at frigjpre sig for alskens gamle Bekjendte og Paarprende af en mindre fin Art, som kunde falde paa at rende 
dem46 

paa Dpren med Kys og Omfavnelser i deres elegante Stuer med de japanesiske Porcellains-Udsmykninger paa 
Vseggen. Det varede ikke Isenge, inden dette Kram blev vsent af med at ha ve sin Gang hos dem, og man kunde nu 
altid v£ere sikker paa kun at finde det mest udvalgte Selskab i Golovins Hus. Iblandt de unge Mennesker, som 
gjorde Kur til Datteren, befandt sig ogsaa en ung Forhprsdonimer, Petritschew, den rige Petritschew's eneste Spn 
og Arving, saa Ivan Ilitseh allerede fandt det npdvendigt at tale med Praskövja Fjodorovna om det 
hensigtsmsessige i at arrangere en Kanetur t'or de unge Folk eller en privat Forestilling i Hjemmet. Saaledes gik 
deres Liv uden nogen vsesentlig Förändring og alt var saa godt som det kunde v£ere. 

IV. 

Hele Famlien befandt sig i bedste Velgaaende. Hvis Ivan Ilitseh ogsaa af og til bemserkede, at han havde en 
underlig Smag i Munden og en besynderlig Fornemmelse i den venstre Side af Underlivet, kunde han dog ikke af 
den Grund anse sig for at v£ere syg. 

Det traf sig imidlertid saaledes, at denne besynderlige Fornemmelse begyndte at indfinde sig hyppigere og 
hyppigere, lige som den, uden at vsere ligefrem smertelig, gik over til at ytre sig som et stadigt Tryk i Siden, hvad 
der igjen virkede nedbrydende paa Humpret. Det daarlige Humpr,47 

som idelig blev vserre og vserre, undlod ikke at gribe forstyrrende ind i den Lethed, Behagelighed og Anstånd, 
som var begyndt at udmserke Livet i Golovins Hus. Uenighederne mellem Mand og Hustru bleve efterhaanden 
saa hyppige, at Letheden og Behageligheden i Forholdet snart faldt bort og det kun til Npd endnu lykkedes at 
holde paa Anstånden. Scenerne begyndte ligeledes paa ny at gjentage sig, og man havde nu igjen kun Smaaperne 
at holde sig til, hvoraf der desuden kun var faa tilbage, hvorpaa Manden og Hustruen endnu kunde mpdes uden at 
det. kom til et Brud. Praskövja Fjodorovna havde nu ikke saa ganske Uret, naar hun sagde, at hendes Mand var 
besvserlig at omgaas. Med sin Vane til at överdrive tilfpjede hun, at han altid havde havt saadan et grueligt Sind, 
at kun en Hustru med hendes gode Hjerte havde kunnet bsere over med clet i hele ty ve Aar. Sandt var det, at han 
nu var den, der fprst gav Anledning til Uenighederne. Han begyndte i Regien med sine Bemserkninger lige fpr 
Middagsbordet og navnlig, naar han skulcle til at spise, ved Suppen. Saa var et eller andet Stykke af Servicen 
knsekket, saa var Maden ikke som den skulde vsere, saa havde Spnnen lagt Albuen op paa Bordet, saa var der 
noget i Vejen med Datterens Frisure. Og for alt gav han sin Hustru Skyiden. J Fprstningen gjorde Praskövja 
Fjodorovna Indvendinger og sagde ham Ubehageligheder; men han var et Par Gange, lige i Begyndeisen af 
Maaltidet, kommet i et saadant Raseri,48 

at hun indsaa, at det maatte vsere en sygelig Tilstand, som opstod hos ham under Spisningen, hvorfor hun lagde 
Baand paa sig, ophprte med enhver som helst Indvending og kun ilede med at faa Ende paa Maaltidet. 

Praskövja Fjodorovna regnede sig denne sin Selvovervindelse til stor Fortjeneste. I det hun ansaa det for givet, at 
hendes Mand led af et grueligt Sind og havde pdelagt hendes Liv, begyndte hun at beklage sig selv, og jo mere 
hun beklagede sig selv, desto mere hadede hun sin Mand. Hun begyndte at pnske, at han maatte dp og kunde dog 
ikke engang pnske det, for saa havde man ingen Gage. Denne Omstsendighed opirrede hende endnu mere imod 
ham. Hun ansaa sig for at v£ere grsendselps ulykkelig, saa meget mere som Dpden ikke engang frembpd nogen 
Redning for hende; men hun lagde stadig Skjul paa sin irritable Stemning, og just ved det Skjul hun lagde paa 
den, forpgede hun blot den ikke mindre irriterede Stemning, som hendes Mand ligeledes paa sin Side nserede 
imod hende. 


Efter en Scene, hvorunder Ivan Ilitseh havde vist sig ganske seerdeles uretferdig imod sin Hustru, og hvorefter 



han selv, da det senere var kommen til en Förklaring imellem dem. havde tilstaaet, at han virkelig var irritabel, 
men at det havde sin Grund i Sygdom, sagde hun til ham, at naar man var syg maatte man se at hlive kureret og 
forlangte af49 

ham, at han skulde tage hen og raadf0re sig med en her0mt Lsege. 

Det gjorde han da ogsaa. Alt var som han havde ventet det; det hele gik for sig paa samme Maade, som den Slags 
Ting ssedvanlig foregaa. Det var der altsammen: den samme Venten og paatagne Doktor-Vigtighed, som Ivan 
Ilitsch kjendte saa godt fra sig selv, naar han prsesiderede i Retten; denne Banken paa Brystet og paa Ryggen, 
denne Lytten til Aandedrsettet, disse Spprgsmaal, som fordre visse forudhestemte og pjensynligt rent overflpdige 
Svar, den hetydningsfulde Mine, som lader én forstaa, at man hlot har at give sig vedkommende i Vold, saa skal 
han nok klare Sagen; han véd nok Besked med de Dele, og hvem han ogsaa faar for sig er ganske det samme: 
Fremgangsmaaden er ens for alle. Det var der alt-sarnmen og ganske som i Retten. Ligesom Ivan Ilitsch dér 
optraadte överfor den Anklagede, saaledes optraadte ogsaa her den herpmte Doktor lige over for ham. 

Doktoren sagde: — Det og det tyder paa, at der inden i dem föreligger det og det; hvis dette imidlertid ved en 
nsermere Underspgelse af clet og det ikke skulde hekrsefte sig, maa man formode, at De fejler det og det; hvis 
Formodningen angaaende det og det derimod hekrsefter sig . . . osv. Ivan Ilitsch interesserede sig kun for det ene 
Sp0rgsmaal: om hans Sygdom var farlig ell£r ikke ? Men Doktoren ignorerede dette utidige Spprgsmaal. Fra 

450 

Lsegens Standpunkt var dette Spprgsmaal aldeles overflpdigt og kunde sletikke komme i Betragtning; der forelaa 
kun at antage folgende Muligheder: vandrende Nyre, kronisk Katarrh eller Sygdom i Blindtarmen. Der var slet 
ikke Tale om Ivan Ilitsch's Liv; Spprgsmaalet drejede sig hlot om, hvor vidt man skulde hestemme sig for en 
vandrende Nyre eller for Blindtarmen, et Spprgsmaal, som Doktoren i Ivan Ilitsch's Ntervserelse paa den mest 
glimrende Maade afgjorde til Fordel for Blindtarmen, hvorved han dog tilfojede, at en neermere Underspgelse af 
Sygdommen maaske vilde kunne hringe nye Kjendsgjerninger for Dagen, i hvilket Tilfelde den paa ny skulde 
komme under Behandling. Det var aldeles den samme Fremgangsmaade, som Ivan Ilitsch selv hundrede og atter 
hundrede Gange med en saa glimrende Virkning havde henyttet over for de Anklagede. Ikke mindre glimrende 
havde nu Doktoren ved denne Lejlighed afsagt sin Kjendelse, medens han yderligere, med en vis triumferende 
Glsede havde set paa den Anklagede oven over Brillerne. Af Doktorens Kjendelse drog Ivan Ilitsch den Slutning, 
at det. stod slet til med ham, og selv om dette kunde vtere Doktoren og alle de andre lige meget, saa var det dog 
ikke ham det samme, tvertimod. Denne Slutning herprte ham saa meget desto smerteligere, som han ikke kunde 
andet end foie den sforste Medlidenhed med sig selv og den dyheste Harme mod Doktoren, der havde kunnet 
hehandle et saa alvorligt Spprgsmaal paa en saa ligegyldig Maade.51 

Han lod sig imidlertid ikke forlyde med noget, men sagde hlot med et Suk, i det han rejste sig op og lagde 
Honoraret paa Bordet: — Vi syge Folk kommer formodentlig ofte med utidige Spprgsmaal, men jeg vikle dog 
gjerne vide, om denne Sygdom i det Hele taget er farlig eller ikke? 

Doktoren saa' meget strengt paa ham over Brillerne, som vilde han sige: — Anklagede! Saa fremt De ikke holder 
Dem inden for Omraadet af de Spprgsmaal, der forelsegges Dem, ser jeg mig npdsaget til at trseffe Anstalter med 
Hensyn til Deres Fjernelse fra Salen under Forhandlingerne. 

— Jeg har allerede sagt Dem, hvad jeg ansaa for npdvendigt og tjenligt; det yderligere vil en Underspgelse vise, 
svarede Doktoren og hukkede. 

Ivan Ilitsch gik langsomt ned ad Trapperne, satte sig nedslaaet i Kanen og kjprte hjem. Hele Vejen vedhlev han 
uophprlig at gennemgaa alt, hvad Doktoren havde sagt, idet han hestrsehte sig for at overssette alle disse 
forvirrede og uklare Udtryk paa et jsevnt og menneskeligt Sprog, hvori man kunde finde Svar paa Spprgsmaalet: 
om det ogsaa virkelig stod saa slet til meel ham eller det endnu ikke havde nogen Fare? Og det forekom ham, 
som om Meningen af alt, hvad Doktoren havde sagt, var den, at det stod meget slet til med ham. Alt, hvad han 
iagttog i Gaderne forekom ham at have saadan et sprgmodigt Prseg. Hyrekuskene vare sprgmodige, Husene vare 



s0rgmodige, 
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de forbigaaende vare s0rgmodige. Butikerne vare s0rgmodige. Samtidig var det, som om hin besynderlige, 
pinagtige Fornemmelse, der ikke et 0jeblik forstummede, i Förbindelse med Doktorens dunkle Tale bavde faaet 
en anden, langt alvorligere Betydning end bidtil. Og i det Ivan Ilitsch nu med spsendt Opmserksombed begyndte 
at vogte paa enhver af dens Yttringer, overfaldt der bam pludselig en ny og smertelig Fplelse. 

Han kom bjem og begyndte at fortselle sin Hustru, hvorledes det var gaaet. Hun bprte tavs paa bam, men ban var 
endnu ikke kommen balvvejs i Beretningen, da han blev afbrudt af Datteren, som kom ind i Overtpj og med Hat 
paa, i det hun og Moderen havde truffet Aftale om at kjpre hen et Sted. Skjpndt Datteren vel med Overvindelse 
satte sig ned for at h0re paa denne kjédsommelige Historie, holdt hun det dog ikke Isenge ud, lige som Moderen 
heller ikke hprte Beretningen til Ende. 

Nu, det glseder mig, sagde Praskövja Fjodorovna: — Lad mig kun se, at Du vil vsere akkurat med at tage 
Miksturen. Giv mig Recepten, saa skal jeg sende Geråsim hen paa Apotheket, tilfpjede hun og gik ud for at 
klsede sig om. 

Ivan Ilitsch sad og hprte paa hende med tilbageholdt Aandedrset, og fprst da hun havde forladt Vserelset trak han 
Vejret med et dybt Suk: 

— Ja, sagde han til sig selv: — maaske har det virkelig heller ingen Fare endnu ....53 

Han begyndte at tage Mikstur og efterkomme Lsegens Forskrifter, hvori der, som Fplge af en senere 
Unders0gelse, var bleven företaget nogle Forandringer. Men nu skulde det just trseffe sig saaledes, at der opstod 
en hel Konfusion mellem denne Underspgelse og de Fplger, som den efter Doktorens Udsagn skulde have haft. 
Det var umulig at faa Doktoren i Tale, og imens var Resultatet et helt andet end det han havde forudsagt. Han 
maatte enten have l0jet, have glemt eller forstetlig skjult noget for Ivan Ilitseh. 

Ikke desto mindre vedblev Ivan Ilitseh stadig med stor Npjagtighed at fplge Lsegens Forskrifter, hvad der i den 
fprsle Tid endogsaa var ham til en vis Tr0st. Foruden den npjagtigste Opfyldelse af di^se Forskrifter med Hensyn 
til allehaande Sundheds-regler og Lsegemidlernes Indtagelse, bestod Ivan Ilitschs Hovedbeskseftigelse nu i at 
f0lge sin Sygdoms Gang og sin. Organismes hele Maade at virke paa, lige som den syge og sunde Menneske- 
Natur nu udgjorde hans Hovedinteresse. Naar Talen i hans Ntervterelse var om syge, dpde eller helbredede og 
navnlig om en Sygdom, der havde Lighed med hans, var han lutter 0re, og i det han bestrsebte sig for at skjule 
den Bevsegelse han kom i, forhprte han sig paa det omstsendeligste om Sygdommens Natur og sammenlignede 
den i Stilhed med sin egen. 

Smerten vilde stadig ikke forstumme; men Ivan Ilitseh gjorde Vold paa sig for at tvinge sig54 

til at tro, at det var bedre med ham. Det lykkedes ham virkelig ogsaa at bedrage sig selv saa Isenge der ikke var 
noget, som bragte hans Sind i 0pr0r. Men blot der hsendte ham en eller anden Ubehagelighed, det vsere sig enten 
fra hans Hustrus Side, i Embedet eller ved Spillebordet, fplte han pjeblikkelig Sygdommen i hele dens Styrke. 
Medens han tidligere havde kunnet bsere saadanne Ubehageligheder, i det han trpstede sig ved Udsigten til at 
kunne overvinde Vanskelighederne, oprette det fors0mte og paa ny faa Held med sig, var nu den mindste 
Modgang nok til at slaa ham af Marken og drive ham til Eortvivlelse. „Eige som Miksturen havde begyndt at 
hjselpe, og jeg allerede var i Eserd med at komme mig, skulde just denne fordpmte Ulykke eller Ubehagelighed 
indtrseffe . . . sagde han til sig selv. og nu rasede han mod Ulykken eller mod Menneskene, som forvoldte ham 
Ubehageligheder og undergravede hans Helbred; men skjpndt han fplte, hvorledes dette Raseri bidrog til at 
nedbryde hans Helbred, kunde han dog ikke lade v£ere at give efter for det. Til Trods for at han havde indset, at 
den Bitterhed, som Eorholdene og Menneskene ind-gj0de ham, kun forvserrede hans Tilstand, og at han som en 
E0lge deraf ikke burde tage Hensyn til de forskjellige Ubehageligheder, som tilfeldigvis kunde m0de ham, 
gjorde han lige det modsatte: idet han beraabte sig paa at han behpvede Ro, fulgte han med den pinligste 
0pm£erksomhed alt,55 



hvad der i mindste Maade gjorde Brud paa denne hans Ro og ethvert saadant Brud vakte hans Forhitrelse. Hans 
Tilstand var desuden hleven yderligere forvterret ved at Isese Isegevidenskahelige Vserker og raadfpre sig med 
Lsegerne; dog gik Tilhagegangen saa gradevis for sig, at det lykkedes ham at hedrage sig selv ved at 
sammenligne sit Befindende Dag for Dag: der var ikke stor Forskjel at mserke. Hver Gang han havde raadfprt sig 
med Lsegerne, forekom det ham hestandig, som om hans Tilstand hlev forvterret og tilmed temmelig pludselig; 
men ikke desto mindre vedhlev han dog stadig at raadfpre sig. 

I Lphet af denne Tid havde Ivan Ilitsch endnu hespgt en anden Berpmthed i den medicinske Verden. Den anden 
Berpmthed havde sagt nsesten lige det samme som den fprste, kun med den Forskjel, at han havde stillet sine 
Spprgsmaal anderledes. Resultatet var da ogsaa, at Ivan Ilitsch kun fplte sig endnu mere tvivlraadig og hekymret 
end f0r. En Ven af en af hans Venner — en rigtig god Doktor — havde endnu en hel anden Maade at forklare 
hans Sygdom paa; men skjpndt vedkommende lovede at kurere ham, endte det dog med, at sammes Spprgsmaal 
og Formodninger kun gjorde Ivan Ilitsch yderligere forvirret og tvivlraadig. En Hompopath forklarede atter 
Sygdommen paa sin Maade og gav et Middel derimod, som Ivan Ilitsch i al Hemmelighed henyttede i Ephet af en 
Uge; men da der ikke indtraadte56 

nogen Bedring, tahte han Troen, saa vel paa denne, som paa de foregaaende Kure og henfaldt til den dyheste 
Melankoli. En Dame af hans Bekendtskah omtalte engang' i hans Ntervserelse, hvorledes en syg var hleven 
helhredet ved HJselp af et Helgenhillede, og Ivan Ilitseh greh sig i at have hprt opmserksomt efter og have troet 
paa, at det virkelig forholdt sig saaledes. Denne Omstsendighed forskrsekkede ham. „Skulde jeg virkelig vsere 
hleven i den Grad aandelig svsekket?" spurgte han sig selv. „Visvas! Det er noget Vrpvl altsammen. Man skal 
hare lade vsere at give alt for meget efter for sin Tvivlraadighed, vselge sig en Esege og npjagtigt fplge hans 
Eorskrifter. Det vil jeg ogsaa gjdre. Nu er det forhi med det. Jeg vil slet ikke tsenke mere, men passe min Kur og 
vedhlive hermed lige til Sommer. Saa faar man at se. Nu skal det v£ere forhi med disse Omslag! ..." Det var let 
nok at sige, tnen umuligt at udfpre. Smerten i Siden vedhlev ikke hlot, men syntes endogsaa stadig at tage til i 
Styrke og hlive mere og mere vedholdende; den underlige Smag i Munden hlev mere og mere uhehagelig, 
samtidig med at saa vel Appetiten som Kreefterne toge af. Her var intet Selvhedrag muligt: Ivan Ilitseh fplte, 
hvorledes der i hans Indre foregik noget forferdeligt, noget nyt, noget i den Grad hetydningsfuldt, at selv det 
hetydningsfuldeste, som var hsendt ham i hans pvrige Eiv var for intet at regne i Sammenligning dermed. Og 
foruden ham var der ingen, som57 

vidste noget om det; lians Omgivelser forstode det ikke eller vilde ikke forstaa det, medens alt efter deres Mening 
gik ved det gamle. Det var is£er dette, som pinte ham. Han saa', hvorledes selv hans nsermeste — navnlig 
Hustruen og Datteren, som vare i fuld Eart med at gjpre Visiter — heller ingen Ting hemserkede, og hvorledes 
det sergrede dem, stadig at se ham saa forstemt og fordringsfuld — lige som det var noget han selv var Skyld i. 
Selv om de ogsaa hestrsehte sig for at skjule det, saa' han dog godt, at han var dem i Vejen, og at hans Hustru kun 
havde hesluttet at holde sig inden for visse hestemte Grsendser over for hans Sygdom, lige meget hvad han saa 
sagde eller foretog sig Denne Beslutning kunde undertiden komme til Orde paa fplgende Maade: „De véd," 
sagde hun til sine hekjendte, „Ivan Ilitsch er ikke som andre förnuftige Eolk, at han strengt skulde holde sig til 
den Kur, som er foreskreven ham. En Dag tager han Draaher, spiser, hvad Doktoren har anordnet ham og Isegger 
sig til rette Tid; men nseste Dag, hvis jeg hlot ikke passer paa, glemmer han sin Mikstur og spiser St0r, som er 
ham forhudt, ja hliver oven i K0het siddende ved Spillehordet til Klokken et om Natten. 

— Naar har saa det vteret? siger Ivan Ilitsch sergerligt: — hlot én Gang hos Peter Ivänovitsch. 

— Men igaar hos Scheheks ? 

— Jeg kunde alligevel ikke sove for Smerter. 

— Det maa nu vsere som det vil; men jeg58 

siger hare, at paa den Maade hliver Du aldrig rask, og det er os, som maa lide under det. 

Det Parti, som Praskövja Ejodorovna havde taget överfor sin Mands Sygdom og som ytrede sig saa vel i Samtale 



med andre som med ham, gik ud paa, at han selv var Skyld i den, og at hele Sygdommen kun var en ny Maade 
han havde funden paa for at v£ere uhehagelig over for sin Hustru. Ivan Ilitsch fplte vel, at naar hun sagde saadan 
noget, saa var det rent uvilkaarligt, men det skulde naturligvis ikke hjrelpe ham meget. 

Hos Kollegerne i Retten hemrerkede Ivan Ilitsch et lignende hesynderligt Forhold til sig eller troede i det mindste 
at hemrerke det. Snart forekom det ham. som om man holdt 0je med ham, som med en, der om kort Tid skal 
rpmme Pladsen: snart kunde hans gode Bekjendte pludselig falde paa i al Venskahelighed at gjpre sig lystige 
over hans Bekymringer, lige som hint forferdelige, rredsomme, uhprte, som var opstaaet i hans Indre; som uden 
Ophpr martrede ham og med uimodstaaelig Kraft drog ham med sig hen i det uvisse, kunde vsere den naturligste 
Sag af Verden at gjpre sig lystig over. Navnlig irriterede Schwartz ham med sit sppgefulde, livlige og elegante 
Vresen, hvorved han mindedes sig selv som han havde vreret for ti Aar siden. 

En Aften havde han Bes0g af nogle Venner, som kom for at faa sig et Parti. Man satte sig til Spillehordet, der 
hlev givet Kort, Ivan Ilitsch havde59 

syv Rudere paa Haanden. Makkeren meldte: ingen Trumter og kom to Gange i Ruder. Hvad kunde man saa 
forlange mere? Det maatte jo oplive og forfriske én; der var al Udsigt til at gjpre Modparten Slem. Men paa én 
Gang mrerker Ivan Ilitsch denne nagende Smerte, denne hitre Smag i Munden, og det förekommer ham saa 
hesynderligt, at han paa samme Tid kan glsede sig til Slemmen. 

Han ser over paa sin Makker Michael Michäj-lovitsch, som yderst sangvinsk sidder og slaar i Bordet for hvert 
Stik de gj0r, medens han dog, afholdende sig fra selv at tage Stikkene hjem, h0fligt og overhrerende skyder 
Kortene over til Ivan Ilitsch for at denne kan have Forn0jelsen af at samle dem sammen, uden at heh0ve at 
ulejlige sig med at rrekke Haanden alt for langt ud efter dem. — »Tror han maaske, at jeg er saa svag, at jeg ikke 
engang kan taale at rsekke Haanden ud efter Kortene?" siger Ivan Ilitsch til sig selv, og i det han glemmer hvad 
der er Trumf, stikker lian sin Makker over, hvorved han ikke hlot gaar taht af at gj0re Modparten slem. men selv 
SEetter tre Beter, og det vserste er, at han ser, hvorledes Michael Michåjlovitsch sidder og lider ved clet, medens 
det er ham selv ligegyldigt. Vserst af alt er dog den Tanke: hvorfor det er ham ligegyldigt. 

GJsesterne se meget godt, hvor syg han fpler sig og siger til ham: „Vi kan gjerne holde op, hvis De er trset. De 
skulde hellere hvile lidt." — Hvile? Nej, han er aldeles ikke trset, og manöO 

spiller Rohheren til Ende. Alle sidde m0rke og tavse. Ivan Ilitseh fpler, at det er ham, som er Skyld i denne 
Eorstemthed, men han er ikke i Stand til at forjage den. Efter at der er hleven spist til Aften, tager Gjsesterne hort 
og Ivan Ilitseh forhliver alene tilhage med Bevidstheden om, at hans Eiv ikke hlot er forgiftet for ham, men tillige 
forgifter andres, samt at Sygdommen langt fra at aftage, hlot mere og mere gjennemtr£enge!- hans hele Vsesen. 

Med. denne Bevidsthed, foruden den fysiske Eidelse han fplte og den Rsedsel, som havde grehet ham, maatte han 
saa gaa til Sengs for ofte kun at ligge vaagen stprste Delen af Natten, uden at kunne lukke et 0je for Smerter. 
Naar saa Morgenen kom, maatte han igjen op at klsede sig paa for at kjpre i Retten, hvor han saa igjen maatte 
tale og skrive, eller, hvis han ikke kjprte ud den Dag, maatte forhlive hjemme med de samme fire og tyve Timer i 
D0gnet, hvoraf hver enkelt var en Kval, og saaledes maatte han leve paa Randen af en Afgrund — ene, uden at 
der var et Menneske, som förstod eller heklagede ham. 

V. 

Saaledes gik der haade en og to Maaneder. Hen imod Nytaar fik Eamilien Bes0g af Svogeren fra Eandet. Ivan 
Ilitseh hefandt sig i Retten, da han kom, og Praskövja Fjodorovna var tagen ud61 

for at g0re Indkjph, saa han lod sine Sager hsere ind i Ivan Ilitsch's Vserelse, hvor denne ved Hjemkomsten traf 
ham i Fserd med at udpakke sin Kuffert. Ved Eyden af Ivan Ilitsch's Skridt Ipftede Svogeren, en ksernesund 
Sangviniker, Hovedet lidt op og saa' et 0jehlik tavs paa ham. Den Maade, hvorpaa Svogeren lige havde aahnet 
Munden til et forundret Udraah, men pludselig greh sig i det, var nok for Ivan Ilitsch til at aahenhare ham hele 
den hitre Sandhed. 



— Du finder nok, at jeg har forandret mig ? 

— Ja . . . Du har forandret' Dig. 

Mere sagde han ikke, og hvor meget Ivan Ilitsch end senere i L0het af Samtalen fors0gte at lede den hen paa sit 
Udseende, vilde Svogeren dog ikke ud med Sproget. Imidlertid var Praskövja Fjodorovna atter kommen hjem og 
Svogeren gik nu ind til hende. Saa snart Ivan Ilitsch var hleven alene, lukkede han Dpren af og gav sig til at se 
sig i Spejlet fprst en face og siden i Profil. Saa tog han et Fotografi, hvorpaa han var fotograferet sammen med 
sin Hustru, og sammenlignede det med det Billede, der viste sig i Spejlet. Der var foregaaet en overmaade stor 
Förändring. Saa hlottede han sin ene Arm lige til Alhuen, saa' paa den, smpgede A2rmet ned igjen, satte sig i 
Sofaen og hlev saa m0rk som Natten. 

„Nej, det duer ikke!" sagde han til sig selv, i det han sprang op og gik hen til Skrivehordet, sotn laa fuldt af 
Aktstykker. Han tog det f0rste62 

det hedste, som han fik i Haanden, og forspgte at Isese i det, men kunde ikke. Saa lukkede han Dpren op igjen og 
gik ind i Salen. Ved at tinde Dpren ind til Dagligstuen lukket, listede han sig ganske sagte hen til den paa 
Taaspidserne og gav sig til at lytte. 

— Nej, Du överdriver, sagde Praskövja Fjodorovna. 

— Hvorledes, överdriver? Det er Dig, som ingen Ting ser. At han d0er, det er vist nok. Se hare paa hans 0jne. 
De er jo rent livlpse. Hvad fejler han dog? 

— Der er ingen, dér véd det. Nikoläjew (det var en ny Doktor) sagde . ..ja, jeg véd ikke, hvad han sagde; men 
Letschetitski (det var den herpmte Doktor) sagde tvsertimod . . . 

Ivan Ilitsch gik hort fra Dpren og vendte tilhage til sit Vserelse, hvor han lagde sig paa Sofaen og gav sig til at 
spekulere over Nyren, „den vandrende Nyre". Han mindedes alt, hvad Lsegerne havde sagt om den, hvorledes 
den havde revet sig l0s og nu vandrede omkring. Han anvendte hele sin Fantasies Kraft paa at fange og stanse 
denne Nyre og anhringe den paa sin gamle Plads. Det forekom ham, som der skulde saa uhyre lidt til for at gj0re 
det. „Nej," afhrpd han med et sine Betragtninger: „Jeg vil endnu engang tage hen til Peter Ivänovitsch." (Det var 
den Ven, hvis gode Ven, Ivan litsch havde konsulteret.) Han ringede, hefalede at. späende for og lavede sig til at 
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afsted. I det samme kom hans Hustru ind i Vserelset. 

— Hvor skal Du hen, Jean? spurgte hun i en ussedvanlig mild og vemodig Tone. 

Den ussedvanlige Mildhed i Tonen opirrede ham, og han svarede hlot med et m0rkt Tetryk: 

— Jeg vil lidt hen til Peter Ivänovitsch. 

Peter Ivänovitsch, der var hjemme, fulgte straks 

med Ivan Ilitseh hen til sin Ven Doktoren, som de ligeledes traf hjemme, hvorpaa Ivan Ilitsch fik sig en Isengere 
Underholdning med ham. 

Efter saa vel fra et anatomisk, som fra et fysiologisk Standpunkt at have overvejet alle de nsermere 
Omstendigheder med Hensyn til det, der efter Doktorens Mening foregik inden i ham, indsaa Ivan Ilitseh nu 
klart, hvorom det. hele drejede sig. 

Det drejede sig egentlig om en ren Uhetydelighed: der var lidt i Vejen med Blindtarmen; men det skulde nok 
komme i Orden. Ved at fremkalde en forpget Virksomhed i et af Organerne og omvendt svsekke Virksomheden i 
et andet, vilde der opstaa en Reaktion, hvorved alt. igjen vilde komme i den gamle Orden. 

Ivan Ilitseh forsinkede sig ved denne Lejlighed lidt til Middagsbordet. Han spiste med god Appetit og tog livlig 
Del i Underholdningen; men efter Maaltidet kunde han Isenge ikke hekvemme sig til at trsekke sig tilhage til sit 
Kahinet for at tage fat paa sit Arhejde. Tilsidst gik han dog og satte sig straks til Skrivehordet. Her gjennemsaa 



han for-64 


skjellige Sager, Iseste og skrev; men Tanken om, at der endnu var en yderst vigtig Sag, som angik ham selv 
personligt og som skulde for, naar han var ferdig med det andet, forlod ham ikke et 0jehlik. Da han var ferdig 
med de juridiske Sager mindedes han, at denne rent personlige Sag var Betragtningerne med Hensyn til 
Blindtarmen. Han lod imidlertid denne Sag vtere og gik igjen ind i Dagligstuen til Tehordet. Der var Grester. 
Konversationen var i fuld Gang, der hlev sunget og spillet, og mellem Gtesterne hefandt sig hlandt andre den 
unge Forhprsdommer, hvem man haahede med Tiden at se som Datterens Brudgom. Ivan Ilitsch var ualmindelig 
godt oplagt den Aften, saa Pra-skövja Fjodorovna endogsaa hag efter sagde, at han havde vreret den livligste i 
hele Selskahet; men derfor havde han alligevel ikke et 0jehlik glemt de vigtige 0vervejelser, som forestode ham 
med Hensyn til Blindtarmen. Klokken 11 tog han Afsked med Gresterne og trak sig tilhage til det lille 
Sovekammer, som han, efter at han var hleven syg havde indrettet sig ved Siden af sit Arhejdsvrerelse. Efter at 
han havde klredt sig af og var kommen i Seng, tog han en af Zola's Romaner; men han Ireste ikke i den, han 
trenkte. Gg han saa' i Fantasien, hvorledes den forpnskede Istandstettelse af Blindtarmen allerede gik for sig og 
de indre Grganer paa ny kom i Grden. „Ja, saaledes er det," sagde han til sig selv, „det grelder hlot om at hjrelpe 
paa Naturen." Her huskede han65 

paa Miksturen, rettede sig i Vejret og tog en Skefuld, hvorpaa han lagde sig tilhage paa Ryggen og gav sig til at 
iagttage, hvor velgjprende denne virkede og hvorledes den forjog Smerten. — „Det gjrelder hlot om at vrere 
ak kurat til at tage den og undgaa alle mulige skadelige Indvirkninger. Jeg-f0ler mig allerede nu lige som lidt 
hedre, ja meget hedre." Han fplte sig i Siden, men det gjorde ikke ondt. „Ja vist, jeg mrerker ikke noget: det er 
virkelig allerede meget hedre." Han slukkede Lyset og lagde sig om paa Siden . . . Det gik som det skulde: 
Blindtarmen var i Frerd med at komme i 0rden. Pludselig förnam han den gamle nagende Smerte, denne 
haardnakkede, alvorlige, pinefulde Fornemmelse, som han kendte saa godt. Igjen denne modhydelige Smag i 
Munden. Hans Hjerte snprede sig sammen, det svimlede for ham. „Min Gud, min Gud!" udhrpd han, „igjen, 
igjen, og der er ingen Ende paa det!" 0g pludselig viste Sagen sig for ham fra en helt anden Side. „Blindtarmen! 
Nyren!" gjentog han vecl sig selv: „Nej, det er ikke Blindtarmen, ikke Nyren, det drejer sig om her, men om 
Eivet og . . . Dpden. Ja, Eivet der var, og nu glider hort, uden at jeg er i Stand til at forhindre det. Saaledes er det. 
Hvorfor hedrage sig selv? Er det maaske ikke klart for alle, undtagen mig selv, at jeg dpr, saa Spprgsmaalet kun 
drejer sig om, hvor mange Uger eller Dage jeg har tilhage — maaske kun et Minut! Epr var der Eys, nu er der 
Mprke. — E0r var jeg her, men nu gaaröö 

jeg der hen! — Hvor hen?" Det gj0s i ham, hans Aandedrret standsede, og lian h0rte kun, hvorledes hans Hjerte 
hankede. 

„Men naar det nu er forhi med mig, hvad saa? Saa er det forhi, ikke videre. Men hvad hliver delaf mig, naar det 
er forhi? Skulde det virkelig vtere D0den? Nej, nej!" Han för op og vilde trende Eyset. Han famlede efter det 
meel rystende Hrender, hvorved han rev haade det og Stagen paa Gulvet og paa ny sank om i Sengen. „Aa, det 
kan ogsaa vrere det sanmie," sagde han til sig selv, medens han laa og stirrede ud i Mprket. „D0den? Ja, det er 
D0den. 0g de andre ... de hverken forstaar det eller vil vide af det at sige eller hlot heklage mig, de musicerer. 
(Eyden af Musik og Samtaler l0d ind til ham fra de Irengere hortliggende Vrerelser.) De hryder sig ikke om 
noget, skjpndt de ogsaa skal d0 engang. De Tossehoveder! Hvis jeg gaar hort fprst, saa kommer de dog hag efter, 
og det vil gaa dem akkurat paa samme Maade. Men de morer mig, de Dyr!" Han var nrer ved at kvteles af 
Eorhitrelse. Ingen 0rd kunde udtrykke, hvad han led. Det var dog umuligt, at alle for hestandig skulde vrere 
hjemfaldne til at st0nne under denne navnlpse Rredsel. Han rettede sig i Vejret. 

„Det kan alligevel ikke hrenge rigtig sammen; jeg maa se at komme til Ro og overveje Sagen lige fra 
Begyndeisen," vedhlev han paa ny at, rresonnere med sig selv. „Ja, Sygdommen he-67 

gyndte med at jeg stpdte mig i Siden; men jeg var dog den samme, som jeg altid havde vteret. Det gjorde lidt ondt 
i Eprstningen, senere mere, saa kom Eregerne til, det hlev snavs med Humpret, deraf denne Modfaldenhed og 
Melankoli, saa kom igjen Eregerne, og imens gled jeg stadig nrermere og nrermere mod Afgrunden. Krrefterne 



tage mere og mere af. . . -Teg svinder ind som en Skygge, 0jet er livl0st. . . Det er D0den, som nsermer sig, og 
jeg tsenker kun paa Blindtarmen, tenker paa, hvorledes jeg skal faa den i Stand, og saa er det Dpden. — skulde 
det virkelig vsere Dpden?" Rsedsel greb ham, han kunde nseppe aande, og idet han bukkede sig efter 
Svovlstikkerne kom han til at stpde Albuen imod en lille Piedestal, Som stod ved Siden af Sengen. Piedestalen 
var ham i Vejen, det. smertede i Albuen, og i sin ASrgrelse stpdte han til og vteltede Piedestalen. Fortvivlet, 
gispende efter Vejret kastede han sig tilbage paa sit Leje, idet han ventede, at Dpden straks vilde indfinde sig. 

Samtidig hermed toge Gj£esterne bort. Praskövja Fjodorovna, som havde ledsaget dem og havde h0rt Faldet, kom 
ind til Manden. 

— Hvad er der hsendet? 

— Ingenting. Jeg kom blot. til at vselte Piedestalen. 

Hun gik ud og vendte tilbage med et tsendt. Lys. Han laa og trak Vejret tungt og stpdvist, som en, der har l0bet en 
lang Strsekning, medens han saa' paa hende med stive 0jne. 

5*80 

Hvad er der i Vejen med Dig, Jean V 

— In—gen—ting. Jeg — kom —til — al — vselte . . „Hvad er der at sige? Hun vil dog ikke forstaa det," tsenkte 
han ved sig selv. Hun forstod virkelig heller ikke, hvad der gik for sig. Efter at have rejst Piedestalen op og tsendt 
Lyset, skyndte hun sig ud igjen. Der var endnu en Gjsest, som hun skulde tage Afsked med. 

Da hun kom tilbage, laa Ivan Ilitseh endnu stadig i samme Stilling paa Hyggen og saa' opad. 

— Hvordan gaar det Sclcl ? Er det maaske bleven vserre V 

— Ja. 

Hun rystede paa Hovedet og tog Plads ved Sengen. 

— Véd Du hvad, Jean? Jeg tenker paa, om vi ikke skulde sende Bud efter Eetschetitski. 

Det bet0d saa meget som, at man skulde invitere den berpmte Doktor og ikke spare paa Pengene. Ivan Ilitseh 
smilede bittert og sagde nej. 

Hun sad lidt endnu, saa rejste hun sig op, traadte hen til ham og kyssede ham paa Panden. 

Han hadede hende af hele sin Sjsl, dengang hun kyssede ham og maatte gj0re Vold paa sig for ikke at stpde 
hende fra sig. 

— Godnat! Med Guds Hjselp falder Du nok i S0vn. 

— Ja.69 
VI. 

Ivan Ilitseh saa', at Dpden nsermede sig og var stadig fortvivlet; men skjpndt han meget godt vidste med sig selv, 
at han snart skulde d0, var det dog saa langt fra, at han kunde gjpre sig fortrolig med denne Tanke, at han ikke 
engang forstod, ikke kunde forstaa, hvorledes det forholdt sig. 

Den Art Syllogisme, som han kendte fra Kiese-wetter's Eogik: Kaj er et Menneske, Menneskene ere dpdelige, 
fplgelig er Kaj dpdelig, havde vel altid förekommet ham rigtig med Hensyn til Kaj. men ikke med Hensyn til 
ham selv. Som Talen her var om det enkelte Menneske Kaj og om Mennesket overhovedet, kunde Sagen have 
sin fuldkomne Rigtighed; inen han var ikke Kaj eller et Menneske overhovedet: han havde altid vseret et ganske 
sseregent Vsesen for sig selv. helt forskjelligt fra alle andre: han var Mama's og Papa's egen Vånja*), der havde 
havt sine egne Brpdre, Mitja og Volödja, sin egen Amme, Kusk og Eegetpj, senere sin egen Kåtjenka, sine egne 
Barndommens, Drengeaarenes og Ungdommens Glseder, Sorger og Henrykkelser. Havde Kaj maaske kjendt 
noget til den Eugt, der udmserkede hin Saffiansboldt, som Vånja legede med i sin Barndom V Havde Kaj maaske 



paa den Maade kysset Moderens Haand eller havde Moderens Silkekjole maaske raslet med den Lyd for Kajs 
0rer, som for hans? Havde Kaj maaske vseret med til de Spektakler, som han havde gjort i Anledning af 

*) Kjselenavn for Ivan 
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Deserten i Skolen for Lovkyndighed? Havde Kaj maaske vseret saaledes forelsket som han? Forstod Kaj maaske 
at dirigere en Forsamling som han ? 

„Nej, Kaj er virkelig dpdelig, og at han dpr er sin Orden; hvad derimod mig, Vänja, Ivan Ilitseh angaar, med alle 
mine Tanker og Fplelser, med Hensyn til mig er det en anden Sag. Det kan ikke vsere muligt at jeg skal d0. Det 
vilde v£ere altfor grsesseligt!" Saaledes rsesonnerede han med sig selv. 

„Hvis jeg virkelig skulde cl0 lige som Kaj," fortsatte han, „saa vilde jeg vide det med mig selv. en indre Stemme 
vilde sige mig det; men jeg har aldrig meerket Spor af noget lignende, og haade jeg og mine Venner er af den 
Mening, at det med Kaj er noget helt andet. Og nu ser man alligevel! Nej, det er umuligt! Umuligt, men saaledes 
er det alligevel. Hvorledes gaar det dog til? Hvorledes skal man forstaa det?" 

Han var ikke i Stand fil at forklare det og hestrsehte sig for at forjage denne Tanke som falsk, ukorrekt og sygelig 
og i dens Sted heskjseftige sig med andre af en hedre og sundere Slags. Men Tanken kom dog igjen og ikke hlot 
Tanken, det var som om selve Virkeligheden indfandt sig og viste sig lyslevende for ham. 

Saa fors0gte han at vende tilhage til sin tidligere Betragtningsmaade, som havde holdt Tanken om D0den horte 
fra ham. Men, hesynderligt nok, intet af alt det, som tidligere havde udelukket, skjult og tilintetgjort Tanken om 
D0den, var71 

nu mere i Stand til at ud0ve denne Virkning. Han gjorde ikke desto mindre stadig Fors0g paa at gjenopfriske 
disse Fplelser og Stemninger. Saaledes sagde han undertiden til sig selv: „Jeg vil nu kun tsenke paa mine 
Emhedsforretninger; det er dog dem jeg stadig har levet for.* Og han hegav sig hen i Retten, idet han forjog alle 
sine m0rke Tanker og Bekymringer. Her fik han sig fprst en Passiar med Kollegerne, hvorpaa han indtog sin 
Plads for Enften af Bordet, idet han efter Ssedvane, stpttende sig med de udmagrede Hsender paa Armene af sin 
h0je EgetrEes-Esenestol, omfattede Eorsamlingen med et fravserende og tankefuldt Blik. Efter endnu at have h0jet 
sig over imod sin Sidemand og hvisket ham et Par Ord i Oret. samt trukket Papirerne, der var lagt til Rette for 
ham, nsermere hen til sig, slog han pludselig Blikket i Vejret, rettede sig i Ssedet og erklserede Mpdet for aahnet. 
Han hegyndte nu at udvikle Sagen, der forelaa, men lige som han var midt i sin Tale, hegyndte pludselig Smerten 
i Siden, uden mindste Hensyn til hvad Ivan Ilitseh foredrog, igjen at lade h0re fra sig. P0rst gav Ivan Ilitseh Agt 
paa den, saa fors0gte han at fordrive Tanken om den; men den vedhlev, og pludselig kom Dpden selv og stillede 
sig lige foran ham. Ansigt til Ansigt, og saa' paa ham. Han hlev som lamslaaet. liden slukkedes i hans 0je, og 
han hegyndte paa ny at sp0rge sig selv: „Skulde virkelig den alene V£ere Sandheden V" Saa vel hans Kolleger 
som hans72 

Underordnede saal med Eorundring og Beklagelse, hvorledes han, den fine, udmserkede Jurist i et Vsek fortalte 
sig og hegik den ene grove Eejl efter den anden. Han gjorde Vold paa sig og fors0gte at samle sine Tanker. Med 
stort Besvser lykkedes det ham nogenlunde at f0re Eorhandlingerne til Ende, hvorpaa han vendte hjem med den 
S0rgelige Bevidsthed om, at hans juridiske Virksomhed ikke mere som i gande Dage var i Stand til at skjule det 
for ham, som han vilde skjule", at den juridiske Virksomhed ikke hjalp ham til at hefri sig for Tanken om D0den. 
Og det VEerste ved det hele var, at denne Tanke ikke lagde Beslag paa hans Opmserksomhed for at han skulde 
foretage sig et eller andet, men hlot for at han skulde se paa den, se den lige i Ojnene, se paa den uden at foretage 
sig noget som helst andet og lide ganske uheskrivelig. 

I sin Kamp for at redde sig ud af denne Tilstand. s0gte Ivan Ilitseh efter noget, der kunde trpste ham, Midler, som 
kunde skjserme ham, hvilke han ogsaa fandt og som for en kort Tid lige som hjalp ham ud af N0den, medens de 
dog i Virkeligheden snart efter ikke saa meget faldt fra hinanden, som de hlev gjennemsigtige, og det var som 
om hin Tanke paa ny traadte frem for ham hag ved dem, uden at noget var i Stand til al Isegge sig imellem. 



Stundom, naar det i den Tid traf sig at han kom ind i Dagligstuen, i denne Dagligstue, som han selv havde 
indrettet, hvor han var falden og for73 

hvis Skyld han—ja, det var latterligt nok, tsenkte han ved sig selv med et hittert Smil — for hvis Arrangements 
Skyld han havde ofret Livet, da hans Sygdom jo skrev sig fra det St0d han dengang havde faaet. . . stundom, 
naar han kom derind og f. Eks. hemserkede, at det lakerede Bord foran Sofaen havde faaet en Ridse i Pläden, 
s0gte han straks at udfinde Grunden. Ved nsermere Eftersyn opdagede han da, at den skrev sig fra Bronee- 
forsiringerne paa Alhumet, hvoraf den skarpe Kant paa et af Hjprnerne var hukket om. Han tog det dyre Alhum, 
som han havde ordnet med saa megen Kjserlighed og kunde ikke noksom sergre sig over den skj0desl0se Maade, 
hvorpaa Datteren og hendes Bekjendte havde hehandlet det: der var vendt op og ned paa de fleste af 
Eotografierne, lige som det endogsaa var revet itu paa flere Steder. Han hragte det igjen i Orden med stor Omhu 
og rettede det omhukkede Hj0rne paa Bindet. 

Saa fik han pludselig den Idé, at flytte hele dette Arrangement med Alhumerne hen i et andet Hjprne af Vserelset, 
hvor Blomsterne stode. Han kaldte paa Tjeneren. Eruen og Datteren kom til for at hjselpe; men de vare af en 
anden Mening, gjorde Indsigelser, han disputerede, hlev vred; men det var altsammen godt, for saa Isenge 
eksisterede hin Tanke ikke for ham, saa Isenge lod den ham i Ro. 

Men just som han var i Eserd med Omflytningen, had hans Hustru ham om at lade det74 

vsere; hun vilde kalde paa Eolkene, sagde hun, da han kun vilde have Skade af Anstrengelsen, og — pludselig 
skimtede han Dpdstanken hag ved; den stod paa ny for ham. Han skimtede den vel kun, saa han haahede endnu, 
at den atter kunde forsvinde; men idet han uvilkaarlig i det samme tog sig i Siden, mserkede han, hvorledes det 
gamle Onde endnu stadig sad der og nagede, det var ham ikke muligt at glemme det, og han saa' tydelig, 
hvorledes Dpden stirrede ham i M0de imellem Blomsterne. Hvortil saa alle disse Omstsendigheder? 

„Saa det var altsaa her, ved disse Gardiner, at jeg mistede Eivet ligesom i Stormlphet paa en Esestning? Kan det 
virkelig vsere muligt? Hvor rsedsomt og hvor dumt! Nej, det er ikke muligt! Det er ikke muligt, men dog 
forholder det sig saaledes," sagde han til sig selv. 

Derpaa gik han ind i sit Vserelse, hvor han lagde sig, og paa ny fplte sig alene med hin Tanke, alene med den, 
Ansigt til Ansigt, uden dog at v£ere i Stand til at gj0re noget ved den uden at stirre paa den til Blodet stivnede i 
hans Aarer. 

VII. 

Uden at man kan sige, hvorledes det var sket, da det var noget, som uhemserket var gaaet for sig lidt efter lidt, var 
det i den tredje Maaned af Ivan Ilitsch's Sygdom kommet dertil, at saa vel75 

hans Hustru, som Datteren og Spnnen, foruden Tjenestefolkene, Venner og Bekjendte samt Esegerne og navnlig 
han selv, tydelig indsaa, at Hoved-sp0rgsmaalet med Hensyn til ham for andre, nu kun drejede sig om: hvor 
Isenge det vel endnu kunde vare, inden han hlev tvungen til at rpmme Pladsen, hefri de levende tor de 
BesvEerligheder, som hans Nservsrelse f0rte med sig og sig selv for de Eidelser, som plagede ham. 

Han sov stadig mindre og mindre. Man gav ham Opium og gjorde Morfin-lndspr0jtninger; men det hjalp 
altsammen ikke noget. Den sl0ve sprgmodige Stemning, hvori han hensank under sin halvt hedpvede Tilstand, 
tjente ham kun til Eettelse i Begyndeisen, medens den endnu var ny for ham; senere derimod virkede den ikke 
mindre pinlig, inaaske snarere mere, end end naar han led med fuld Bevidsthed. 

Der hlev lavet sserlige Retter til ham efter Esegens Anvisning; men ingen af dem smagte ham, og han hlev kun 
mere og mere led ved alt, hvad man satte for ham. 

Han var nu hleven saa svag, at han ikke engang kunde hjselpe sig selv i saadanne Tilfelde, hvor man npdigst af 
alt tyer til andres Hjselp. Herunder havde han dog den Tr0st, at Geråsim, som var den af Tjenestefolkene han 
hedst kunde lide, altid gik ham til Haande ved saadanne Eejligheder. 



Geråsim var en ung rask Bondekarl af en7b 

kjeernesund Natur, altid livlig og ved godt Hum0r. I Begyndeisen, naar han kom ind til Ivan Ilitsch for at bsere ud 
efter ham, f0lte denne sig forlegen ved at en saa vakker og net klsedt Karl skulde forrette et saa modbydeligt 
Arbejde. 

En Morgen vilde han derfor pr0ve paa at hjselpe sig selv; men da han skulde til at klsede sig paa. sank han 
kraftl0s om i en Lsenestol og saa' med Forferdelse, hvor mager han var bleven: Musklerne tegnede sig i skarpe 
Linier ned ad hans afpillede Ben. 

I det samme kom Geråsim ind med lette raske Skridt, i sine tyksaalede Stpvler, der udbredte en behagelig Lugt af 
Tjsere, lige som han selv bragte en frisk Luftning af Vinterkulden udenfor med sig ind i Vserelset. Som ssedvanlig 
yderst propert paaklsedt med hvidt Forklsede paa og i en ren Sirtses Skjorte med ^Ermerne smpgede op over de 
n0gne kraftige Arme, gik han, uden at se paa Ivan Ilitsch, hurtig hen bag Sengen, idet han pjensynlig, for ikke at 
krsenke den syge, lagde en Dsemper paa det Overmaal af Fivsglsede, som straalede over hele hans Ansigt. 

— Geråsim ! sagde Ivan Ilitsch med svag Stemme. 

Geråsim, der aabenbart blev forskrsekket, ved Tanken om at han maaske skulde have forset sig med et og andet, 
vendte med en. rask Bevsegelse sit unge friske godmodige og jsevne Ansigt, hvorpaa Skjsegget lige var begyndt at 
bryde frem, om imod den syge.77 

— Hvad er til Tj enester 1 

— Det maa vsere dig ubehageligt, kan jeg tsenke. Men Du maa have mig undskyldt. Det er ikke med min gode 
Vilje. 

— Gud bevares! udbrpd Geråsim med et straalende Smil. som blottede en Rad af sunde hvide Tsender: —Hvad er 
der at tale om? Hérren er jo syg. 

Fet og kvikt som ssedvanlig forrettede Geråsim sin vante Gjerning, og det varede ikke mere end fem Minuter f0r 
han allerede var tilbage igjen. 

Ivan Ilitseh sad endnu stadig i Fsenestolen i den samme Stilling som f0r. 

— Geråsim, sagde han: — vser saa god at hjselpe mig lidt. Kom her hen. — Geråsim nsermede sig. — F0ft mig 
op. Jeg har saa ondt ved at gjpre det selv, og jeg har sendt Tjeneren i Byen. 

Geråsim lagde sine stserke Arme om lians Fiv og Ipftede ham let og forsigtig i Vejret, hvorpaa han, stpttende ham 
med den ene Haand, trak Benklsederne op med den anden og vilde hjselpe ham til Ssede. Ivan Ilitseh bad ham f0re 
sig hen til Sofaen, hvad Geråsim ogsaa gjorde, uden at det kostede ham mindste Anstrengelse, skjpnt han nsesten 
maatte bsere ham der hen. 

— Tak! Som dog alting gaar let og godt for Digl! 

Geråsim smilede fornpjet og vilde gaa. Men hans NservEcrelse virkede saa velgjprende paa Ivan Ilitseh, at denne 
n0dig vilde skilles fra ham. 78 

— Aa h0r, flyt mig den Stol her hen. Nej, ikke den, men den anden, og Iseg mine Ben op paa den. Jeg har det 
bedre, naar Benene ligge h0jt. 

Geråsim bragte Stolen, satte den forsigtig ned paa Gulvet uden at st0de imod og lagde Ivan Ilitsch's Fpdder op 
paa den. 

— Aa, det lettede! sagde Ivan Ilitsch, der i dette 0jeblik syntes at han fplte sig betydelig bedre. - Fseg mig saa 
den Pude dér under Fpdderne. 

Geråsim bragte Puden, og saalsenge han holdt Ivan Ilitsch ved Fpdderne, forekom det stadigt denne, som om han 
havde det bedre. Saa snart blot Geråsim slåp Fpdderne, forekom det ham straks, som om det igjen blev vserre 
med ham. 



— Geråsim, sagde han: — har Du noget at hestille? 

— Ikke det mindste, svarede Geråsim, der i sin Omgång med andre Tjenestefolk i Hovedstaden havde Isert, 
hvorledes man skulde svare Herskahet. 

— Hvad har Du endnu at hes0rge? 

— At hes0rge ? Ingenting. Det eneste skulde vtere at hugge Brsende til imorgen. 

Naa, gj0r mig saa den Tjeneste at. holde mine Ben lidt, saadan rigtig h0jt. Det kan Du vel nok? 

-Jo, det skal der ikke vsere noget i Vejen for! sagde Geråsim, idet han lagde hans Ben op paa Skuldrene af sig. 

Det forekom Ivan Ilitsch,79 

som om han i denne Stilling slet ikke fplte noget til Smerterne. 

— Men Du skulde jo hugge Brsende . . . 

— Vil Herren hlot ikke hryde sig noget 0111 det. Det skal vi nok faa hesprget. 

Ivan Ilitsch lod nu Geråsim ssette sig ned og underholdt sig med ham, medens denne stpttede hans Fpdder. Og, 
mserkeligt nok, hele Tiden medens Geråsim sad og stpttede hans Fpdder forekom det ham stadigt, som om han 
havde det hedre. 

Fra den Dag af lod Ivan Ilitsch oftere Geråsim kalde og had ham holde sine Fpdder, medens han passiarede med 
ham. Geråsim var altid villig og kvik og lagde navnlig ved disse Lejligheder en inderlig Hjertensgodhed for 
Dagen, som r0rte Ivan Ilitsch. Medens andres Sundhed, Styrke og Livfuldhed ellers under Ivan Ilitsch's Sygdom 
altid virkede pinligt paa ham, var Geråsim det eneste Menneske, hos hvem disse Egenskaher, langt fra at pine 
ham, tvsert imod udpvede en heroligende Virkning paa ham. 

Det, der pinte ham mest af alt, var den levende Bevidsthed han havde af, at, man l0j for ham, at alle hans 
Omgivelser havde sammensvoret sig om at ville hilde ham ind, at der slet ikke var Fare for hans Liv, men at han 
kun var syg, og naar han hlot vilde forholde sig rolig og lade sig kurere, skulde han nok se, hvorledes alting vilde 
hlive godt igjen. Han vidste derimod med sig selv, at hvad man end gjorde, vilde det kun yderligere forpge 
hansSO 

Kvaler og forhitre ham hans sidste Timer. Det var is£er denne L0gn. som pinte ham, at man ikke vilde tilstaa for 
sig selv, hvad man dog meget godt vidste, lige saa godt som han, ja at man oven i Kjphet vilde lyve for ham i den 
frygtelige Stilling, hvori han hefandt sig og endog selv n0de ham til at deltage i denne L0gn. Denne L0gn, som 
man kunde tilläde sig imod ham lige f0r hans D0d, denne L0gn, son) vilde fornedre Dpdens frygtelige og 
hpjtidelige 0jehlik til noget i Lighed med Visiter, nye Gardiner og Skildpaddesuppe til Middag . . . denne L0gn 
var en uheskrivelig Kval for Ivan Ilitsch. Og hesynderligt nok: ikke én men flere Gange, naar hans Omgivelser 
havde deres Kunster for med ham, var han lige paa Nippet til at. tilraahe dem: „Hold op med den L0gn! I véd lige 
saa godt som jeg selv at jeg d0r, saa hold dog i det mindste op med den L0gn!" Men hvor tidt disse Ord end 
svtevede ham paa Tungen, havde han dog aldrig Sjtelsstyrke nok tii udtale dem. Han saa', hvorledes den 
forferdelige, rsedselsfulde Maade, hvorpaa han med hver Dag nsermede sig Dpden, i alle hans Omgivelsers 0jne 
var sunken ned til noget som en tilfeldig Uhehagelighed, der kan indtrseffe, tildels endogsaa af en mindre 
passende Art (i Lighed med det Indtryk et Menneske gj0r, der hringer en uhehagelig Lugt ind med sig i 
Vserelset); og det, hvorved noget saa hpjtideligt var sunket ned til noget saa lavt. var just den samme Lplelse for 
det passende, som han81 

selv havde hpjet sig for hele sit Liv. Han saa', hvorledes der ikke var et Menneske, som heklagede ham, 
hvorledes man ikke engang hr0d sig om at ssette sig ind i hans Stilling. Det var ogsaa Grunden til at han kun fplte 
sig saa vel i Gerasims NservEerelse og at han kunde finde Lindring, naar Geråsim, undertiden hele Nsetter i Trsek, 
kunde sidde og holde hans Lpdder paa sine Skuldre, uden al ville gaa til Sengs, idet han hlot sagde: „Herren skal 
hare ikke hi yde sig noget om mig; jeg skal nok faa udsovet," eller, idet han pludselig 'gik over til at sige Du, 



tilf0jede: „Hvis Du ikke var syg, saa var det en anden Sag: men som det er. hvorfor skulde man saa ikke vsere 
Dig behjselpelig?" Geråsim var den eneste, der ikke l0j for Ivan Ilitseh, den eneste, der saa', hvorledes det 
virkelig forholdt sig, noget han derfor heller ikke havde n0dig at Itegge Skjul paa, medens han paa sin Jsevne 
Maade beklagede sin syge svage Herre, der svandt hen som en Skygge. Engang, da Ivan Ilitseh 0nskede at han 
skulde gaa ud og hvile sig lidt, sagde han endogsaa ligefrem: 

— Engang skal vi dog alle do! Hvorfor skulde man saa ikke gjpre sig lidt Ulejlighed? 

Herved vilde han saa vel udtrykke, at den Tjeneste han ydede umuligt kunde falde ham besvserlig, da den gjaldt 
en d0ende, saa vel som at han haabede, at der naar hans Tid kom, ogsaa nok skulde findes en eller anden, der 
vilde vise ham den samme Tjeneste. 

fi82 

Nsest efter al den E0gn, som Ivan Ilitseh f0lte sig omgiven af, var det, der pinte ham mest af alt, den .Mangel paa 
Deltagelse, som man viste med hans Eidelser: at der ikke var et Menneske, der beklagede ham, virkelig 
beklagede ham saaledes, som han f0lte Trang til at blive beklaget. Efter lange smertefulde Timer var der 
0jeblikke, hvori han, hvor meget han end undsaa sig for at tilstaa det, saa inderlig trsengte til at beklages, som 
man beklager et sygt Barn. Han pnskede, at man skulde ksertegne h^un, kysse ham og grsede over ham, som man 
ksertegner og trpster syge B0rn. Han vidste, at han var en hpjtstaaende Embedsmand, at hans Skjseg allerede var i 
Eserd med at graane, og at sligt derfor umulig lod sig gjpre, men han 0nskede det ikke desto mindre. I hans 
Eorhold til Geräsim var der noget, som nsermede sig hertil, og derfor, var dette Eorhold ham til saa stor Tr0st. 

I et af disse 0jeblikke, hvori Ivan Ilitseh f0lte Trang til at faa Euft i Taarer, Trang til at man skulde ksertegne ham 
og grsede over ham, fik han Bes0g af sin Kollega Schebeck; men i Stedet for at felde Taarer og blive bevseget, 
begyndte han med en streng og dybsindig Mine at. indlade sig i en Samtale med Schebeck om en Retssag, hvori 
han, i Kraft af Inertien, haardnakket gjorde sin Mening gjseldende betrseffende det npdvendige i at kassere 
Dommen. 

Denne E0gn, som omgav ham, og hvoraf han selv var gjennemtrsengt, bidrog is£er til at forbitre ham de sidste 
Dage af hans Eiv.83 

VIII. 

Saa var det en Morgen, ... At det var Morgen, saa' Ivan Ilitseh kun af at Geråsim gik og blev afl0st af Tjeneren 
Peter, der korn og slukkede Eysene, trak et af Gardinerne til Side og gav sig til at rydde op i Vserelset. 0m del 
var Morgen eller Aften, Eredag eller Spndag kunde ellers v£ere lige meget, det var stadig et og det samme: d« n 
samme fortserende kvalfulde Smerte, som ikke et 0jeblik vilde ophpre, den samme Bevidsthed om et Eiv, som 
haab-l0st svinder, men endnu ikke er svundet, den samme rsedselsfulde forhadte D0d, som stadig kom nsermere 
og nsermere og som var det eneste virkelige, og endelig tidlig og sildig: en og den samme E0gn. Hvem kunde vel 
her have Tanker for Dage, Uger eller Klokkeslet? 

- 0nsker Herren ikke Te? 

„Han vil have, at der skal vtere 0rden i Huset og at Herskabet faar sin Te om Morgenen", tsenkte Ivan Ilitseh ved 
sig selv, men sagde blot: 

-Nej. 

- Behager Herren ikke at flytte over i Sofaen ? 

„Han skal rydde op i Vserelset, og jeg er ham i Vejen; jeg reprsesenterer Urenlighed og Uorden," tsenkte han 
videre, men sagde blot: 

— Nej, lad vsere. 

Tjeneren gav sig endnu noget at bestille. 
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Ivan Ilitseh rakte Haanden ud efter noget. Peter nsermede sig tjenstvilligt: 

— Hvad 0nsker Herren? 

Uhiet. 

Peter tog Uhret, som laa lige ved Siden af den sy ge og rakte ham det. 

— Halvni. Er man staaet op derinde? 

Nej, endnu ikke. Vasili Ivänovitsch (det var Spnnen) er gaaet i Gymnasiet, men Praskövja Fjodorovna har givet 
Ordre til at vsekkes, hvis De skulde spprge efter hende. Befaler Herren? 

— Nej, det kan vsere det samme. — „Man kunde maaske prpve lidt Te," tsenkte han ved sig selv. — Ja, lad mig 
kun faa Te. 

Peter gik hen imod Dpren. Det gjps i Ivan Ilitseh ved Tanken om at hlive alene, „Hvad skal jeg finde paa for for 
at holde ham tilhage? Det er sandt, Mikstnren." — Peter, rsek mig Miksturflasken. — .Hvem kan vide det, 
maaske kan Mikstnren dog alligevel hjselpe noget." Han tog Skeen og drak. „Nej, den hjselper ikke. Det er kun 
Vaas og Bedrag altsammen," sagde han ved sig selv, saa snart han igjen förnam den hekjendte vamle haahlpse 
Smag af Mikstnren. „Nej det er forhi med at tro mere paa det. Men disse Smerter, som aldrig vil hpre op! Om det 
saa kun var for et Ojehlik!" Han stpnnede. Peter vendte om. — Nej, gaa Du kun. Kom med Teen. 

Peter gik. Da Ivan Ilitseh var hleven alene, stpnnede han endnu lydeligere end fpr, men det85 

var ikke saa meget af fysisk Smerte, hvor forferdelig, den endogsaa var, som af den aandelige Kval han led. 
„Evig et og det samme, alle disse endelpse Dage og Nsetter. Blot dog snart. . . Hvad var det han Isengtes efter? 
D0d. M0rke . . . Nej, nej. Saa heller alt andet end D0den!" 

Da Tjeneren kom tilhage med Teen paa en Bakke, saa' Ivan Ilitseh Isenge paa ham med et forstyrret Blik. uden at 
kunne forstaa, hvem han var eller hvad han vilde, saa denne tilsidst selv hlev rent forvirret. Ved Synet af 
Tjenerens Förvirring gjenvandt Ivan Ilitseh paa ny sin Fatning. 

-Ja, det. var Teen. sagde han: — godt: s£et den kun paa Bordet. Hjselp mig fprst med at vaske mig og skifte 

Finned. 

Ivan Ilitseh gav sig god Tid. Efter at have vasket Hsenderne og Ansigtet, hprstet sine Tsender og redt Haaret, saa' 
han sig i Spejlet. Han hlev aldeles forferdet over, hvad han saa' her. og hvad der navnlig forferdede ham, var at 
se. hvor underlig glat Haaret lagde sig om den hlege Pande. 

Da Tjeneren hjalp ham med at skilte Finned, fplte han, at. han vilde hlive endnu mere forferdet-, hvis han saa' sit 
udtEerede Fegeme, hvorfor han ogsaa undgik det. Nu var han paaklsedt. Ifprt sin Slaahrok og med et Scliawl om 
Benene tog han Plads i en Fsenestol ved Bordet for at drikke Te. Et Ojehlik fplte han sig forfrisket, men aldrig 
saa snart havde han hegyndt at drikke, f0r han paa ny förnam den gamle Afsmag, den gamle86 

Smerte. Han maatte lige frem n0de sig til at drikke Koppen ud. hvorpaa han lagde sig paa Sofaen og lod Tjeneren 
gaa. 

Beständig et og det samme. Snart hlinker der et lille Glimt af Haah, snart hruser Fortvivlelsens oprprte Hav, og 
stadig denne nagende Smerte, denne fortserende Kummer, idag som igaar, igaar som idag. Det er saa uendelig 
tungt at vsere alene; han 0nsker at kalde paa nogen, men han véd i Forvejen, at andres Nservserelse kun vil gjpre 
ondt vserre. „Saa dog heller igjen Morfin. — at man hlot kunde glemme. Jeg vil sige til denne Doktor, at han maa 
se at tinde paa noget. Det gaar ikke paa den Maade, det gaar ikke!" 

Saaledes forlpher to Timer. Pludselig hliver der ringet paa D0ren i Forvserelset. Der har man nok Doktoren. Jo, 
ganske rigtig, det er virkelig ham, som kommer ind frisk og kvik, fed og munter med et Udtryk, som om han 
vilde sige: „Der har 1 nu gaaet og vteret hange for Gud maa vide hvad: men nu skal I se, hvorledes vi straks skal 



faa alting i Orden." Doktoren véd god I. at. dette Udtryk ikke passer her; men han har nu én Gang for alle lagt sit 
Ansigt i disse Folder, og maa vedhlive at gaa om med det. lige som én, der fra Morgenstunden af er trukken i 
Kjole for at tage ud og gjpre Visiter hele Dagen. 

Doktoren gnider sig i Hsenderne med en oprpmt og trpstefuld Mine. 

— Jeg er kold. Det er en dygtig Kulde vi har87 

idag. Lad mig fprst varme mig lidt, siger han med en Mine, som om man hlot hehpvede at. vente en lille Smule 
til han fik värmet sig. saa skulde han nok hringe alting i Orden. 

— Naa, hvordan staar det sig saa med Sagerne V spprger Doktoren. 

Ivan Ilitsch fpier, at denne egentlig havde Lyst til at tale i sin ssedvanlige oprpmte Tone, men selv indser, at det 
nu ikke gaar an Isenger, og at Meningen med Spprgsmaalet derfor kun skal vsere: Hvorledes har De tilhragt 
Natten. 

Han ser spprgende paa Doktoren med et Udtryk som om han vilde sige: „Vil Du da virkelig ikke engang hegynde 
at skamme Dig over at gaa saadan og lyve for Folk?" Men Doktoren vil ikke forstaa Spprgsmaalet, og Ivan Ilitsch 
siger derfor: 

— Grsesseligt som altid. Smerten vil stadig ikke fortage sig. den giver sig ikke. Blot man havde en Ende paa det, 
lige meget hvordan det saa gik! 

— Ja, saadan er I Patienter altid. — Nu tror jeg ellers nok at jeg er hleven tilstrrekkelig opvarmet, saa at selv 
Praskövja Fjodorovna med al hendes overordentlige Akkuratesse ikke vilde have noget at indvende imod min 
Temperatur. Altsaa, Godmorgen! sagde Doktoren, idet han rakte den syge Haanden. 

Den tidligere Sppgefuldhed var nu lagt til Side, Med en streng og alvorsfuld Mine gav Doktoren sig til at 
underspge Patienten, hans Puls og Tem¬ 


peratur; saa hankede han her, saa lyttede han dér, og det syntes som han aldrig skulde hlive ferdig. 

Ivan Ilitsch véd udmserket godt i Forvejen, at alt dette ikke er andet end Nonsens og ligefremt Bedrag; men i det 
0jehlik da Doktoren, der har lagt sig ned paa Knse ved Lty'et, rsekker sig hen over ham med 0ret. teet ind til hans 
Legeme, snart hpjere oppe, snart Isengere nede, foretagende allehaande gymnastiske Evolutioner over ham méd 
den hetydningsfuldeste Mine af Verden, i dette 0jehlik lader Ivan Ilitsch sig ikke desto mindre selv paavirke 
heraf, som han i sin Tid lod sig paavirke af Advokaternes Taler, skjpndt han ogsaa med Hensyn til dem meget 
godt vidste i Eorvejen, at man ikke kunde tro dem og hvorfor man ikke kunde tro dem. 

Doktoren laa stadig paa Knse ved den syges Eeje og var endnu ikke hlpven ferdig med at hamre og hanke paa 
ham, da Pråskovja Ejödo-rovnas Silkekjole pludselig raslede i Dpren, og man hprte hende hehrejde Tjeneren, at 
han ikke havde meldt hende Doktorens Ankomst. 

Hun kommer ind, kysser Manden og hegynder straks at dokumentere, hvorledes hun allerede Irenge har vreret 
oppe, og at det kun er i Eplge en Misforstaaelse, at hun ikke var her da Doktoren kom. 

Ivan Ilitsch ser paa hende, idet han hetragter hende fra pverst til nederst og alt hvad hans 0je89 

falder paa, — hendes hvide Hudfarve, hendes huttede og omhyggelig plejede Hsender, den fyldige Hals, det 
glatfriserede Haar, Glandsen, som straaler ud af de livfulde 0jne — alt Isegger han hende til East. Han hader 
hende saa grundigt, som det kun er muligt at hade et Menneske, og hendes hlotte Berpring faar Hadet lil at 
svulme endnu voldsommere i hans Bryst. 

Hendes Maade at V£ere paa lige over for ham og hans Sygdom er stadig den samme. Eige som Doktoren havde 
tilegnet sig en hestemt Maade at vsere paa lige over for sine Patienter, en Maade, som han ikke kunde hlive af 
med, saaledes havde ogsaa hun lige over for sin Mand tilegnet sig en Maade at v£ere paa, som hun heller ikke 



kunde blive af med og som bestod i. at bun som en kjserlig Hustru idelig foreboldt bam, at han aldrig vilde gj0re 
noget af det, som var n0dvendigt forat han kunde blive rask igjen, og at han selv var Skyld i, at det stod sig saa 
slet med bam. 

— Tingen er, han vil ikke h0re, hvad mart siger. Han passer ikke Tiden, naar han skal tage Mikstur, og navnlig 
ligger han stadig i en Stilling, som umuligt katr vrere andet end skadelig for bam — med Benene i Vejret. 

Herpaa fortalte bun nu Doktoren, hvorledes hendes Mand lod Gerftsim sidde og hclde sine F0dder. 

Doktoren h0rte paa hende med et mildt spottende Smil, som om han vilde sige: „Hvad er90 

der vel at gjpre ved det? Gud skal vide, hvad for Dumheder syge Folk undertiden kunne falde paa. Man maa 
brere over med dem." 

Da Unders0gelsen var ferdig, saa: Doktoren paa Uhret og Praskövja Fjodorovna erklrerede sin Mand, at han nu 
maatte sige, hvad han vilde, men hun havde alligevel sendt Bud efter den berpmte Doktor, og han og Michael 
Danilovitsch (saaledes hed den almindelige Doktor) skulde nu underspge ham og afgive deres Kjendelse i 
Förening 

— Sret Dig nu blot ikke imod det. det beder jeg Dig om. Det er for min egen Skyld, at jeg gjpr det, sagde hun 
ironisk, idet hun lod ham forstaa, at hun gjorde alt muligt for Ivam og blot af den Grund ikke gav ham Ret til at 
vrere sig imod. 

Han satte en sur Mine op, men tav. Han fplte, at den Lpgn, som omgav ham, i den Grad havde fortrettet sig, at det 
nresten ikke var muligt at komme til Klarhed i noget som helst. 

Alt, hvad hun foretog sig iried ham, gjorde hun kun for sin egen Skyld: men idet hun lod sig forlyde dermed for 
ham, gav hun det et saa utroligt Udseende, at han var npdsaget til at forstaa det omvendt. 

Prrecis Klokken halv tolv ankom virkelig den berpmte Doktor. Det gik nu igjen l0s med Underspgelser og 
betydningsfulde Forhandlinger — saa vel i den syges Nrervrerelse som i Salen ved Siden af — om Nyren og 
Blindtarmen; Spprgsmaal og Svar fulgte saa hurtig oven paa hinanden og vare91 

ledsagede af saa betydningsfulde Miner, at selve Hovedspprgsmaalet om Liv og Dpd. som nu alene 
beskjreftigede Ivan Ilitseh, igjen blev fortrrengt af Spprgsmaalet om Nyren og Blindtarmen, der havde vist sig 
uefterrettelige i deres Funktioner, hvorfor nu ogsaa Michael Danilovitsch og Berpmtheden nok skulde tage dem 
under Behandling og Irere dem at forbedre sig. 

Den berpmte Doktor tog Afsked med en Mine, som vel var alvorlig, men dog endnu ikke udelukkede 
Muligheden af et Haab. Og da Ivan Ilitseh med et Blik fuldt af Angst og Tvivl saa' op paa ham og frygtsomt 
spurgte, om der var Mulighed for, at han kunde komme sig igjen, svarede han, at man ikke kunde sige det for 
bestemt, men der var nok Mulighed for det. Det frygtsomt spprgende Blik. hvormed Ivan Ilitseh ledsagede 
Doktoren, var i den Grad ynkvrerdigt, at Praskövja Fjodorovna endogsaa brast i Graad ved at se det, idet hun gik 
ud ad Dpren forat overgive Honoraret til den berpmteDoktor. 

Endskjpndt Modet vel. var steget lidt hos Ivan Ilitseh efter det Haab, som Doktoren havde givet, saa varede det 
dog ikke Irenge, inden han igjen sank tilbage i den gamle Tilstand. Igjen det samme Vrerelse, de samme Billeder. 
Gardiner, Tapeter, Miksturflasker, det samme smertefulde, forpinte Legeme. Det var ikke til at udholde, han 
begyndte at jamre sig, man gav ham Indsprpjtninger, og han faldt i Dvale. 

Da han vaagnede op igjen, var det allerede92 

begyndt at skumre. Man bragte bam hans Middag; men det var kun med Anstrengelse, at han kunde spise lidt af 
Suppen. Nu kunde han igjen begynde for fra, hvor han slåp, igjen ligge og grue for Natten, som nrermede sig. 

Efter Bordet kom Praskövja Ejodorovna ind til ham, elegant paaklredt i en stramt sluttende Silkekjole, der 
fremhrevede det fyldige Bryst, og med synlige Spor af at have pudret sig. Hun havde endnu om Pormiddagen 
erindret ham 0111, at hun og Datteren skulde i Theatret. Sara Bernard skulde spille, og Ivan Ilitseh havde selv 



förlängt, at der skulde tages en Loge. Nu havde lian glemt det. og Synet af Hustruens Pynt virkede saarende paa 
ham: men han undertrykte sin Fortrydelse ved at mindes, at det var ham selv, der ' avde förlängt, al man skulde 
tage en Loge, da den Art sestetiske Nydelser vare i h0j Grad gavnlige for Ungdommen. 

Praskövja Fjodorovna havde Udseende af at vsere tilfreds med sig selv : men der var dog alligevel noget vist 
forlegent over- hende, lige som hun kunde have forsét sig i noget. Hun tog Plads og forhprte sig 0111 sin Mands 
Befindende, dog kun for en Fornis Skyld; som han godt mserkede, og ikke for at erfare noget, da hun alligevel 
meget godt vidste, at der ikke var noget at erfare, hvorpaa hun kom frem med det, som hun egentlig havde paa 
Hjerte: at hun ikke for nogen Pris vilde vsere gaaet i Theatret, hvis der nu ikke en Gang var taget en Loge; 
Bprnene gik derhen med Petritschew (Forh0rsdomme-93 

ren, Datterens Forlovede), og man kunde umulig lade de unge Mennesker gaa alene. Hun vilde naturligvis ulige 
hellere v£ere hleven siddende hjemme hos ham, og 0nskede nu hlot, at hun maatte kunne v£ere rolig for, at han i 
hendes Fravserelse ikke vilde glemme at handle etter Lsegens Forskrifter. 

— Men, - Fjodor Petrövitsch vilde ogsaa gjerne se ind til Dig. Hvad tror Du V Han staar derude med Lise. 

Lad dem komme. 

Datteren traadte ind i en flot. sterkt nedringet Kjole, der stillede saa meget af det unge Legeme til Skue, som 
Velanstsendigheden tillod : . . Dette Legeme, der voldte ham saa uudsigelige Kvaler . . . Og hu ri stillede det til 
Skue . . . Hun var endnu stserk og sund, 0jensynlig forelsket og opfyldt af en dyh Uvilje mod Sygdom. Lidelser 
og D0d. der traadte forstyrrende i Vejen for hendes Lykke. 

Efter hende fulgte Fiödor Petrövitsch. friseret og kr0llet å la Capoul, med en lang og tynd Hals tset omsluttet af en 
hred, hvid Flip, med et umaadelig stort hvidt Bryst og i stramme, sorte Benklseder med en hvid Hanske paa den 
ene Haand og en Ohapeauhas i den anden. 

1 Hselene paa ham smuttede ogsaa Gymnasieeleven uhemeerket ind i Vserelset. Den stakkels Fyr var i en ny 
Uniform, med hvide Hansker paa og et Par frygtelige hlaa Ringe under 0jnene, hvis Oprindelse Ivan Ilitsch kun 
altfor godt kjendte.94 

Han havde altid havt ondt af Spnnen, og det g0s i ham hver Gang han mpdte hans sengstelige deltagende Blik. 
Med Undtagelse af Geråsim forekom det ham, som om hans Väsja var den eneste, der forstod og heklagede ham. 

Man satte sig ned og spurgte igjen til Befindendet. Saa opstod der en Pavse. Lise spurgte Moderen om, hvor 
denne havde gjort af Kikkerten. Saa kom hun og Moderen op at skjsendes om, hvem der havde forlagt den. Det 
hele gjorde et temmelig uhehageligt. Indtryk. 

Fjodor Petrövitsch spurgte Ivan Ilitsch, om han havde set Sara Bernard. Ivan Ilitsch forstod f0rst ikke 
Sp0rgsmaalet, men sagde derpaa: 

— Nej. Har De? 

— Ja, i Adrienne Lecouvreur. 

Praskövja Fjodorovna nsevnte et Stykke, hvori den herpmte franske Skuespillerinde navnlig skulde V£ere aldeles 
magel0s. Datteren kom med sin Mening, og der opstod nu en Samtale om den Skjpnhed og Realisme, der 
udmserkede Kunstnerindens Spil, en af disse Samtaler, der altid indeholde et og det samme. 

Lige som Samtalen var allerhedst i Gang, saa' Fjodor Petrövitsch hen paa Ivan Ilitsch og gik pludselig i Staa. De 
andre fulgte Retningen af hans Blik og gik ligeledes i Staa. Ivan Ilitsch laa og saa' hen for sig med et Udtryk, der 
vidnede om den dyhe Uvilje, han f0lte mod dem. Man maatte se at gj0re det godt igjen; men det kunde 
umuliggj0res godt igjen. Man maatte have en Ende paa denne Tavshed; men ingen vovede at gj0re det fprste 
Skridt og alle gruede for at der skulde ske noget, som vilde gj0re et Brud paa den Velanst£endighedens-E0gn, der 
omgav dem, og vise Eorholdene i deres virkelige Eys. Eise var den fprste, som tog Mod til sig og hr0d 
Tavsheden. Men idet hun vilde skjule, hvad der r0rte sig i dem alle sammen, kom hun netop til at r0he sig. 



— Ja, hvis vi ellers skal afsted, saa er det paa Tiden, sagde hun efter at have set paa Uhret, som Faderen havde 
forseret hende, og idet hun smilende tilkastede den unge Mand et Blik, hvis Betydning kun var vitterlig for ham 
og hende, rejste hun sig op, raslende med Silkekjolen. 

De andre fulgte hendes Eksempel. Man tog-Afsked og kjprte i Theatret. 

Da Ivan Ilitsch var hleven ene, forekom det ham, som han fplte sig lettet: han var hleven fri for Lpgnen, som var 
tagen hort sammen med de andre; men Smerten var hleven tilhage. Evig og altid den samme Smerte, den samme 
Erygt. Nej, der var ingen Eindring; kun vserre og vserre. 

Igjen det ene Minut efter det andel, den ene Time efter den anden, og stadig var det et og det samme, uden Ende, 
og stadig kom Enden paa det hele, den uundgaalige, frygtelige Afslutning, nsermere og nsermere. 

-Ja, lad Geråsim komme, sagde han til Tje-neren, som indfandt sig- for at spprge, om der var noget. Herren 

pnskede 

IX. 

Det var allerede langt ud paa Natten, da Pra-skövja Ejodorovna vendte tilhage. Hun gik ind til Manden: men 
skjpndt hun gik saa forsigtigt ?oru muligt, hprte han hende dog. slog 0jnene op og lukkede dem straks igjen. Ved 
at h0re, hvorledes hun vilde sende Geråsim hort og selv sidde og vaage hos ham, aahnede han 0jnene helt og 
sagde: — Nej, gaa. 

— Du lider meget. 

— Det kan vsere det samme. 

— Tag lidt 0pium. 

Han samtykkede og tog nogle Draaher. Hun gik. 

Indtil Klokken tre laa han i en kvalfuld Tilstand af Bevidstlpshed. Det forekom ham, som om han paa en pinefuld 
Maade hlev stpdt ind i en snever, sort. og dyh Ssek, som om man vedhlev at presse ham Isenger og Isenger ind, 
medens han dog stadig ikke kunde komme helt ind. Han var haade hange for at komme derind og pnskede at 
slippe igjennem, han haade stred imod og hjalp til. Pludselig fplte han, hvorledes han gled og sank og i det 
samme vaagnede han. Eoran ham sad Geråsim stadig paa sin rolige, taalmodigt Maade og smaa-hlundede. Han 
selv laa som ssedvanlig med de udmagrede Ben i Sokkerne loftede op paa Gerå.sims97 

Skuldre; ved Siden af ham hrsendte Eyset med Skjsermen for og inden i ham nagede Smerten, den uophprlige 
forterende Smerte. 

— Gaa nu, Geråsim, hviskede han. 

— Aa, hvad; jeg kan nok sidde lidt endnu. 

— Nej, nu skal Du gaa. 

Han tog Benene ned, lagde sig om paa Siden med den ene Haand under sig og hegyndte at ynke sig selv. Han 
gjorde kun Vold paa sig saa Isenge til Geråsim var kommen ind i Sidevserelset, saa fik Eplelsen Euft, og han gav 
sig til at grsede som et Barn. Han gr sed o ver sin hjselpelpse Tilstand, o ver sin forferdelige Ensomhed og 
Eorladthed, over Menneskenes Haardhed, over Guds Haardhed, over at der ingen Gud var til. 

„Hvorfor har Du gjort det imod mig? Hvorfor har Du hragt mig saa vidt? Hvorfor piner Du mig saa grsesseligt? 
Hvorfor?" stpnnede han. Men han ventede ikke paa, at der skulde komme Svar; det umulige heri var det just, som 
lik Taarerne til at flyde saa rigeligt. Smerten tog til paa ny; men han rprte sig ikke, kaldte ikke paa nogen. Han 
sagde hlot ved sig selv: „Bliv kun ved, slaa kun! Men lad mig vide, hvorfor! Hvad har jeg gjort imod Dig, hvad 
har jeg gjort?" 

Saa hlev han rolig; han hprte ikke hlot op at grsede, han aandede nseppe, hele hans Vsesen var med et hleven 
forvandlet til lutter spsendt Dpmserksomhed: Det var som om han lyttede — ikke til en menne- 
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skelig Stemme, men til Sjselens R0'st, til Gängen i de nye Tanker, som opstode hos ham. 

„Hvad er det, Du vil?" var det fprste Spdrgsmaal, der stillede sig klart og bestemt for ham og lod sig udtrykke 
med Ord. 

„Hvad er det. Du vil? Hvad er det. Du vil?" gjentog han for sig selv. — „Hvad det er? Slippe for at lide. Leve," 
svarede han. 

„Leve? Hvorledes leve?" spurgte Sjselens Rpst. 

„Leve, som jeg f0r har levet — f0re et frit og behageligt Liv." — „F0re et frit og behageligt Liv som f0r?" 
spurgte R0sten. Og Ivan Ilitseh begyndte nu i Erindringen at gjenkalde sig de skjpnneste Ojeblikke i det 
behagelige Liv, som han tidligere havde f0rt. Men det traf sig saa besynderligt, at alle disse et behageligt Livs 
skj0nneste Ojeblikke, nu toge sig helt anderledes ud end f0r, og de eneste der i denne Henseende gjorde en 
Undtagelse, vare de, der stode i Förbindelse med Erindringerne fra Barndommen. Dér, i Barndommen, havde der 
virkelig vseret noget i Sandhed behageligt, noget, der nok kunde give Eivet Vserd, hvis det skulde vende tilbage. 
Men den, der havde oplevet dette, eksisterede allerede ikke mere; det var som om selve Erindringen kunde have 
gjseldt en helt anden. 

Saa snart han blot i sine Betragtninger naaede hen til Begyndeisen af det, der som sit endelige Resultat, havde 
havt den nservterende Ivan Ilitseh til F0lge, begyndte ogsaa alle de Glteder, som i den Tid havde udgjort hans 
Eykke, at visne for99 

hans Ojne og forvandle sig til noget h0jst intetsigende, undertiden lige frem afskyeligt. 

Og jo Isenger han kom bort fra Barndommen, jo mere han nsermede sig det nservserende Ojeblik, desto 
tvivlsommere, desto indholdslpsere viste Glsederne sig at v£ere. Det begyndte allerede i Skolen for 
Eovkyndighed, hvor der dog havde vteret noget, som virkelig havde vteret godt: uskyldig Munterhed, Venskab, 
Ungdomshaab, skjpndt disse skjpnne Ojeblikke allerede i de hpjere Klasser vare blevne mere og mere sjseldne. 
(Begyndeisen af hans Embeds-karriere hos Gouvernpren kom de igjen og viste sig nu i Form af Mindet om den 
fprste Kjserlighed. Senere l0b alt imellem hinanden, der kom ferre og ferre af hine Ojeblikke, og jo Isenger 
Tiden gik, jo ferre bleve de. 

„Saa kom Brylluppet. . . hurtig besprget og hurtig fortrudt. . . Skuffelse paa Skuffelse ... Sandselighed . . . 
Forstillelse ... Og saa dette d0de Enibedsliv! Disse idelige Pengesorger, Aar ud og Aar ind, i hele ti, tyve Aar — 
evig et og det samme! Og jo fenger, jo vserre; ikke Gnist af Eiv! Som om jeg Skridt for Skridt kunde vsere gaaet 
ned ad Bakke, medens jeg bildte mig ind, at jeg gik op ad. Ja netop. I den offentlige Mening gik jeg op ad Bakke 
i samme Grad som jeg gik tabt af Eivet... Og nu er man ferdig, nu kan man dpi 

„Men hvad skal det sige? Hvorledes forstaar man det? Det kan umulig forholde sig saaledes.lOO 

Eivet kan umulig vtere saa meningslpst, saa afskyeligt, hvorfor skal man saa d0 og d0 under Smerter? Nej, det 
maa ikke hsenge rigtig sammen. 

„Maaske har jeg ikke levet saaledes som jeg burde?" spurgte han pludselig sig selv. „Men hvorfor skulde jeg ikke 
have levet som jeg burde, naar jeg har gjort alt som sig hpr og bpr?" svarede han, idet han pjeblikkelig forjog 
denne eneste Epsning paa Eivets og Dpdens Gaade, som noget rent forkasteligt. 

„Hvad er det da saa Du vil nu? Eeve ? Hvorledes leve? Maaske det Eiv, som Du lever i Retten, naar det hedder 
sig: „Retten er sat" . . .? „Retten er sat, Retten er sat," gjentog han for sig selv. „Ja, der har vi Retten og 
Dommen! . . . Men jeg har jo dog ikke forbrudt mig i noget!" udbrpd han harmfuldt. „Hvorfor skal jeg saa . . .?" 
vedblev han, idet han holdt op at grsede og vendte sig om til Vseggen, stadig tsenkende over et og det samme: 
hvorfor, af hvad Grund dette rsedsomme skulde vederfares ham ? 

Men hvor meget han end tsenkte over dette Spprgsmaal, fandt han dog intet Svar. Og selv om det ogsaa traf sig. 



som oftere var Tilfeldet, at den Tanke kunde opstaa hos ham, at det hele skrev sig fra, at han ikke havde levet 
saaledes som han hurde, mindedes han straks den Regelmsessighed og Korrekthed, der altid havde udmserket 
hans Liv, og skyndte sig at forjage denne hesynderlige Tanke. 101 

X. 

Der gik endnu to Uger. Ivan Ilitsch var hleven kjed af at ligge i Sengen og havde ladet sig indrette et Leje paa 
Sofaen, som han nu ikke mere forlod. Han laa nsesten hele Tiden med Ansigtet ind imod Vseggen, medens han, 
ene som altid, led de samme endelpse Kvaler, ene som altid, grundede over det samme uoplpselige Prohlem 
„Hvad kunde det dog vsere? Skulde det virkelig v£ere Dpden?" spurgte han sig selv. Den indre Stemme svarede: 
„Ja." — „Men hvorfor disse Kvaler ?" vedhlev han. Stemmen svarede: „Hvorfor? Ikke for noget." Lsengere kom 
han ikke. 

Lige fra Sygdommens Begyndelse, lige fra den Dag, da Ivan Ilitsch fprste Gang var tagen hen til Doktoren, 
havde hans Liv delt sig i to Dele, hvori to, hinanden fuldstsendig modsatte Stemninger, idelig gjorde sig 
gjseldende. Den ene var prseget af Fortvivlelse og Forventningen om en nser forestaaende ufattelig og rsedselsfuld 
D0d, den anden fuld af Haah og interesseret for lagttagelsen af Legemets fysiske Virksomhed. Snart havde han 
kun Nyren eller Blindtarmen for 0je, der en Tid lang havde unddraget sig fra Opfyldelsen af deres Funktioner, 
snart kun den uforklarlige rsedselsfulde Dpd, som han ikke paa nogen Maade kunde hlive kvit. 

Disse to Stemninger havde vekselvis aflpst hinanden lige fra Sygdommens Begyndelse; men jo Isenger den skred 
frem, desto mere antoge Be-102 

tragtningerne med Hensyn til Nyren en tvivlsom og fantastisk Karakter, medens Bevidstheden om den nser 
forestaaende Dpd vandt stprre og stprre Sikkerhed. 

Naar Haahet engang imellem vilde til at hlusse op i ham, mindedes han kun, hvad han havde vseret for tre 
Maaneder siden og hvad han nu var, hvorledes det gradevist var gaaet ned ad Bakke med ham — og Haahet 
svandt som et Lysskjser i Mprket. 

I den sidste Tid af den Ensomhed, hvori han hefandt sig, medens han laa der paa Sofaen med Ansigtet ind imod 
Vseggen, ene og forladt i den folkerige By, forladt af sine talrige hekjendte, forladt af sin Familie. — en 
Ensomhed, der ikke kunde vsere fuldkomnere noget Steds, ikke paa Havets Bund, ikke i Jordens Indre, — i den 
sidste Tid af denne frygtelige Ensomhed levede Ivan Ilitsch udelukkende i Eortiden. Det ene Billede viste sig for 
ham efter det andet. Det hegyndte altid med noget, som laa nser i Tiden, for derfra at gaa over til noget, som laa 
langt tilhage i Barndommen og knyttede sig til denne. Naar Ivan Ilitsch saaledes kom til at tenke paa den kogte 
Svedske, man nylig havde foreslaaet ham at spise, mindedes han de rynkede franske Svedsker han havde spist 
som Barn, hvilken ejendommelig Smag de havde havt, hvorledes Tsenderne vare Iphne i Vand paa ham hver 
Gang de naaede Stenene, og samtidig hermed vaagnede der en hel Rsekke andre Erin-103 

dringer fra hin Tid om Ammen, Broderen og Eegetpjet. . . „Nej, det duer ikke at tenke herpaa . . . dermed gjpr 
man kun ondt vserre" sagde han til sig selv og vendte paany tilhage til det nservEerende. En Knap i Sofaryggen og 
Safflanet, hvormed denne var hetrukken, gave pludselig hans Tanker en anden Retning. Safflanet' havde vseret 
dyrt og ikke holdhart; det havde givet Anledning til en huslig Strid. „Det var noget aridet Saffian, en anden Strid, 
dengang vi rev Eaders Brevtaske itu, fik Prygl for det, og Moder kom og gav os Kager." Hans Tanker dvtelede 
paa ny ved Barndommen, der vaktes paa ny smertelige Eplelser hos ham, og han hestrsehte sig for at forjage 
Erindringen om disse og tsenke paa noget andet. 

Samtidig med disse Erindringer vaagnede der en hel Rsekke af andre Erindringer i hans Sjsel — Erindringerne 
om, hvorledes hans Sygdom stadig var tagen til og havde forvserret sig. Og som i fprste Tilfelde, saaledes ogsaa 
her: jo Isengere tilhage, desto mere Eiv. Og jo mere Eiv, desto mere godt havde Eivet vseret opfyldt af. Som det 
stadig var hleven vserre og vteire med Smerten, saaledes ogsaa med Eivet. Kun ét eneste Eyspunkt langt horte i 
Begyndeisen af dette; siden var det hestandig hlevet mprkere og mprkere og hestandig gaaet hurtigere og 
hurtigere. Dette Billede af Stenen, som falder ned fra en Hpjde med idelig voksende Eart., svsevede hestandig for 
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iler hurtigere og hurtigere hen imod Slutningen, mod den forferdeligste af alle Lidelser. Jeg iler . . Det gj0s i 
ham, han hevsegede sig, vilde gj0re Modstand; men han vidste kun altfor godt, at Modstand her var forgjseves, og 
idet han paa ny vendte sit matte Blik, som dog ikke kunde hlive trset af at se paa, hvad der foresvEevede ham, om 
imod Sofaryggen, laa han og ventede, ventede paa dette frygtelige Fald, paa St0det og Tilintetgjprelsen." 

„Det er forgjseves at ville gj0re Modstand," sagde han til sig selv. „Naar man endda kunde forstaa, hvorfor det 
vederfares én; men selv det kan man ikke. Det lod sig forklare, hvis man kunde sige, at jeg ikke havde levet som 
jeg hurde; men det kan jeg umulig indrpmme" vedhlev han, idet han mindedes hvilket lovmsessigt, regelret og 
anstandsfuldt Liv han havde f0rt. „Der kan slet ikke vsere Tale om saadan noget," gjentog han, medens hans 
Lseher fortrak sig til et Smil, som om nogen kunde have set dette Smil og ladet sig hedrage af det. „Der gives 
ingen Förklaring! Disse Kvaler, D0den . . . Hvorfor? Hvorfor?" 

XL 

Paa denne Maade gik der to Uger. I L0het af denneTid indtraf der enBegivenhed. dersaavei aflvan Ilitseh, som af 
hans Hustru var hleven impdeset med lige stor Lsengsel: Petritschew havde lovformeligt anholdt om Datterens 
Haand. Det var gaaet for 105 

sig om Aftenen og Praskövja Fjodorovna gik den nseste Morgen ind til sin Mand, medens hun overvejede, 
hvorledes hun hedst skulde gjpre ham denne Meddelelse. I Lphet af Natten var der imidlertid foregaaet et nyt 
Omslag i Ivan Ilitsch's Sygdom, hvorefter det var hleven endnu vserre med ham end fpr, og idet hans Hustru 
traadte ind, laa han udstrakt paa Ryggen i Sofaen og stpnnede, medens han saa' stivt hen for sig. 

Hun hegyndte med at tale om Miksturen og den Virkning, som man ventede sig af den; men herved saa' han paa 
hende med et Blik saa fuldt at Forhitrelse, at hun pludselig forstummede. 

— For Gud i Himlens Skyld, saa lad mig dog d0 i Ro! sagde han. 

Hun vilde gaa; men i det samme kom Datteren ind og nsermede sig for at hilse paa Faderen. Han saa' paa hende 
med det. samme Blik, hvormed han havde set paa Moderen, og hendes Spprgsmaal til hans Befindende 
hesvarede han kort med, at han snart skulde hefri dem for sin NservEerelse. De tav hegge, sad lidt, hvorpaa de 
rejste sig og gik. 

— Hvad kan vi nu gjpre for det V sagde Lise til Moderen, da de vare komne ind i Salen. — Lige som det var os, 
der var Skyld i det. Det gjpr mig rigtig ondt for Fader; men hvad ligner dog det, at pine os paa den Maade? 

Til den hestemte Tid kom Doktoren. Ivan Ilitseh hesvarede hans Spprgsmaal med ja og nejvlOö 

medens han saa' paa ham med et harmfuldt Blik og' tilsidst sagde: 

— De véd jo dog, at De ikke kan hjselpe mig; saa lad mig da vsere. 

— Man kan i hvert Fald lindre Smerterne, sagde Doktoren. 

— Ikke engang det kan De; lad mig v£ere. 

Doktoren forlod Vserelset og gik ind i Dagligstuen til Praskövja Fjodorovna, hvem han meddelte, at det stod sig 
meget slet med den syge og at Opium var det eneste Middel man havde til at lindre Smerterne, som maatte vsere 
forferdelige. 

At Smerterne, som Ivan Ilitseh led af, vare forferdelige, deri havde Doktoren Ret; men han tsenkte herved kun 
paa de fysiske og ikke paa de moralske Smerter, som den syge led af, og som vare endnu forferdeligere end de 
fysiske. 

De moralske Smerter skrev sig fra, at Ivan Ilitseh, medens han i Lphet af Natten havde liggel og hetragtet 
Geräsims hrede, spvndrukne og godmodige Ansigt, pludselig var falden paa den Tanke: „Hvis det nu virkelig 



forholder sig saaledes, at det Liv jeg har f0rt med fuld Bevidsthed ikke har vseret, som det hurde have vseret V 

Det. faldt ham pludselig ind, at. det, der tidligere havde förekommet ham som en ren Umulighed: at han ikke 
skulde have levet sit Liv som han hurde, — at det alligevel kunde vsere sandt. Det faldt ham pludselig ind, at de 
svage, nseppe mserkelige Anfegtelser, som af og til havde hjem-107 

s0gt ham med Hensyn til at modssette sig clet. der al h0jerestaaende Personer ansaas for at veere rigtigt, at disse 
svage, nseppe mserkelige Anfegtelser, som han tilmed 0jehlikkelig havde slaaet sig af Tanker, dog naar del kom 
til Stykket, maaske allige vel havde vseret de eneste rigtige Bevseggrunde i hans Liv, medens alt det andet ikke 
havde vseret som det skulde. Med Hensyn til hans Liv i Hjemmet som i Retten, lige som hans Deltagelse i det 
offentlige Liv , saa havde det maaske ogsaa til syvende og sidst ikke vseret som det skulde. — Han fors0gte at 
forsvare alt dette lige over for sig selv og f0lte pludselig, hvor svagt det i Grunden stod sig med det alt sammen, 
ja, at der egentlig talt slet ikke var noget at forsvare. 

„Men naar det forholder sig saaledes," sagde han til sig selv, „og jeg forlader dette Liv med Bevidstheden om at 
have forspildt alt, hvad der var mig givet, uden at det paa nogen Maade lader sig gj0re godt igjen, hvad saa?" — 
Han lagde sig tilhage og hegyndte nu fra et helt nyt Standpunkt at hetragte sit Liv. — Ved Synet af Tjeneren, der 
kom ind til ham hen ad Morgenstunden, af Hustruen, Datteren og senere af Doktoren, fplte han, hvorledes enhver 
af deres Bevsegelser, ethvert af deres Ord hekreeftede den frygtelige Sandhed, der var gaaet op for ham i Lphet af 
Natten. Han saa' i dem sig selv, det Liv, han havde levet og indsaa' klart, at at det altsammen ikke var som det 
skulde v£ere, atlOS 

det altsanimen kun var et frygteligt uhyre Bedrag, der tilslprede haade Livet og Dpden. Denne Tanke var som 
Olje i liden paa de fysiske Smerter, der fortserede ham. Han stpnnede, medens han vseltede sig paa Lejet og s0gte 
at rive Klsederne af sig. Det var ham som han skulde kvseles. Man kom styrtende til og gav ham en stor Dosis 
Opium, hvorefter han sank hen i en hevidstlps Tilstand. Ved Middagstid kom han til sig selv igjen, hvorpaa han 
paa ny hegyndte at rase, idet han jog alle hort fra sig og kastede sig fra den ene Side af Lejet til den anden. 

Hans Hustru traadte hen til ham og sagde: 

— Jean, kjsere Ven, gj0r nu det jeg har hedt Dig om, — for min Skyld! Skade kan det ikke, tveertimod, man ser 
tit at det hjselper. Derfor kan man godt have Haah alligevel. Selv sunde Folk gj0r det jo tit. 

Han saa' paa hende med store 0jne. 

— Hvad mener Du? Lade Prsesten komme? Hvad skulde det hjselpe? Nej! Forresten . . . 

Hun hrast i Graad. 

— Ja, ikke sandt, min Ven? Jeg vil sende Bud efter vor egen Prsest, han er saa kjser. 

Da Prsesten korn og Ivan Ilitsch havde skriftet for ham, hlev han hlpdere om Hjertet; han fplte lige som en 
Beroligelse i Tvivlene og som Fplge deraf en Lindring i Smerterne, og der var et Ojehlik, da Haahet paa ny 
vaagnede hos ham. Han 109 

hegyndte atter at tsenke paa Blindtarmen og paa Muligheden af igjen at faa den i Orden. Han indtog Sakramentet 
med Taarer i Ojnene. 

Da man havde lagt ham til Ro efter Skrifte-maalet, fplte han sig et Ojehlik let til Mode og som om der igjen 
kunde v£ere Haah om Liv. Han tenkte paa Operationen, som man havde foreslaaet ham: „Ja, jeg vil leve, leve!" 
gjentog han for sig selv. I det samme kom hans Hustru for at lykpnske ham og tilfpjede efter de ssedvanlige 
Talemaader: 

— Er det nu ikke sandt, at Du har det hedre ? 

— Jo, sagde han, uden at se paa hende. 

Hendes Paaklsedning, Figur, Udtryk, Stemme 



- alt sagde ham: „Du tager Fejl! Alt, hvad Du lever for og har levet for i hele dit Liv er kun lutter L0gn og 
Bedrag, der skjuler haade Livet og D0den for Dig!" Aldrig saa snart var denne Tanke opstaaet hos ham, f0r ogsaa 
Hadet vaagnede igjen med hele sin Styrke og samtidig med Hodet Lidelserne og Bevidstheden om en nser 
forestaaende og redningsl0s Undergång. Noget hidtil ukjendt foregik med ham: det var, som hele hans Indre 
skulde s0nderslides, det sortnede for 0jnene, susede tor 0rerne, det var som om Struhen hlev sn0ret sammen paa 
ham. 

Det Udtryk, hvormed han svarede „Jo" paa sin Hustrus Sp0rgsmaal var forferdeligt. Da han havde sagt det, 
vendte han sig hort fra hende ogl 10 

med en Kraft, som man ikke skulde have tiltrot ham, kastede han sig med Ansigtet ned imod Puden, idet han 
raahte: 

— Gaa, gaa, lad mig vsere! 

XII. 

Fra dette 0jehlik var det, at det Skrig hegyndte, som havde lydt uafhrudt i tre D0gn og vseret saa rsedselsfuldt, at 
man ikke uden Gysen havde kunnet h0re det flere Vserelser horte. I det samme 0jehlik han svarede sin Hustru, 
forstod han, at han var redningslpst fortaht, at det var ude med ham, helt ude med ham, medens Tvivlen, som 
forterede ham, endnu stadig ikke var l0st, stadig var og hlev den samme Tvivl som forhen. 

I alle disse tre D0gn, i Lphet af hvilke Tiden ikke eksisterede for ham, laa han og sprsellede i hin sorte Stek, hvori 
en usynlig og uovervindelig Magt pressede ham ned. Han vred sig, som en dpdsdpmt vrider sig under Bpdlens 
Htender, vel vidende om, at der ingen Redning er for ham, og han fplte hvert 0jehlik, hvorledes han til Trods for 
al sin Modstand, stadig koin ntermere og ntermere til det, der forfterdede ham. Han fplte, hvorledes haris Kvaler 
haade skrev sig fra, at han hlev skudt ned i dette sorte Hul, som ogsaa, og fornemmelig fra, at han ikke kunde 
slippe helt ned i det. Det, der hindrede ham heri, yar, at han stadig ikkel 11 

kunde sige sig fri for den Anskuelse, at han dog i Grunden havde f0rt et godt og pletfrit Liv. Det var denne Trang 
til at retfterdiggöre sig, der havde faaet Tag i ham, holdt igjen paa ham og foraar-sagede ham de stprste Kvaler. 

Pludselig förnam han et voldsomt St0d i Brystet, i Siden, Aandedrtettet hlev endnu mere hesvteret, han styrtede 
igjennem Hullet og hist nede skimtede han noget, som lyste langt horte. Det gik ham, som det undertiden var 
hsendt ham i en Jernhane-Kupé, naar det förekommer én at man kjprer fremad, medens man egentlig kjprer 
tilhage og man pludselig opdager den rigtige Retning. 

„Ja, det var alt sammen ikke det som det skulde vsere," sagde han til sig selv, „men det siger ikke noget, man kan 
endnu gjpre det, som man skal. 

Men hvad er rla riet, som man skal?" spurgte han pludselig sig selv og forstummede. 

Dette forefaldt hen imod Slutningen af det tredje D0gn, en Time f0r han d0de. Ved denne Tid havde Spnnen just 
forsigtig listet sig ind til Faderen og stod ved hans Leje. Den dpende vedhlev stadig at udstpde de mest 
fortvivlede Skrig-og slaa om sig med Armene. I et Antalel af Trsethed var hans ene Haand sunken ned paa 
Hovedet af Spnnen, som greh den i sine, trykkede den til sine Lseher og hrast i Graad. 

I dette 0jehlik var det, at Ivan Ilitsch f0lte, 112 

hvorledes han styrtede igjennem Hullet, skimtede Lyset og det gik op for ham, at hans Liv ikke havde vseret som 
det skulde, men at det dog endnu alt sammen stod til at sendre. Han spurgte sig selv: „Hvad er da det man skal?" 
forstummede og gav sig til at lytte. Her förnam han, at der var nogen, som kyssede ham paa Haanden. Han 
aahnede 0jet og hans Blik faldt paa Spnnen. Det gjorde ham ondt for ham. Hans Hustru havde ligeledes nsermet 
sig, og som hun stod der og saa' paa ham med aahen Mund og Ansigtet vaadt af Graad, gjorde det ham ligeledes 
ondt for hende. 


„Ja, det er sandt, jeg piner og plager dem," teenkte han ved sig selv. „Det gj0r dem ondt for mig; men de vil faa 



det bedre, naar jeg d0r." -Han vilde have sagt det, men KrEefterne svigtede ham. „Hvad er der ogsaa at sige, man 
maa handle." tsenkte han. Han lod sit Blik gaa fra Hustruen til S0nnen, idet han sagde: 

— F0r ham ud . . . jeg har ondt af ham . . . og af Dig ogsaa . . . 

Han vilde endnu have sagt „tilgiv mig", men fortalte sig og sagde i Stedet herfor „forladnug", og ude af Stand til 
at rette det, opgav han det med en Haand-bevsegelse, der sagde saa meget som, at den, hvem det var om at gj0re 
at forstaa ham, ogsaa nok vilde komme efter, hvad han havde ment. 

Og pludselig saa' han, hvorledes det, der saa Isenge havde pint ham som en uoplpselig Gaade,l 13 

han slet ikke kunde komme til Klarhed over, pludselig blev klart som Dagen. Fra hvilken Side han end betragtede 
det — överalt lutter Klarhed. Det gjorde ham ondt for sine nsermeste: fplgelig maatte man s0rge for, at de ikke 
skulde lide. Det gjaldt om at befri dem og sig selv for disse Kvaler. „Hvor herligt og hvor simpelt!" tsenkte han. 
„Men Smerten?" spurgte han sig selv: „Hvad bliver det saa med den? — Ja, hvor er den saa, denne Smerte?" Han 
laa et Ojeblik stille og besindede sig. „Ah, der har vi den. Naa, hvad saa? Bliv kun ved! — Men Dpden? Hvor er 
nu D0den?" 

Han mindedes sin tidligere Frygt for Dpden - den var forsvunden. „Hvor er den saa? Hvad er det for en D0d?" 
spurgte han paa ny: men Frygten var forsvunden og Dpden med den. 

[ Stedet for Dpden var der nu Lys saa vel om ham som i ham. 

— Vil man se! udbrpd han h0jt: — Hvilken Glsede! 

Alt, hvad han havde tsenkt og f0lt siden Spnnens Taarer havde vsedet hans Haand, var kun et Ojebliks Sag, men 
et Ojeblik af den dybeste Betydning. T de omkringstaaendes 0jne varede hans Dpdskamp endnu i to Timer. Det 
rallede i Brystet paa ham, hans udpinte Legem bsevede, Aandedrsettet var hsest og tungt. Efterhaanden blev den 
rallende og hsese Lyd svagere og svagere. 

— Det er forbi! var der nogen, der sagde lyttende over ham. 

8114 

Han h0rte det og disse Ord gav Gjenklang i hans Sjsel. „Det er forbi, forbi med Dpden," sagde han ved sig selv, 
„D0den er overvundet." 

Han trak Vejret dybt og idet han udaandede midt i et Suk, strakte han sig saa lang han var og sov hen. Hvori 
bestaar Lykke? 

Kristus Iserer os at kjende Sandhed, og saa fremt den abstrakte Sandhed, hvortil vi bekjende os, i og for sig er 
sand, vil den ogsaa i Virkeligheden vise sig at vsere det. Hvis et Liv i Gud er det eneste sande Liv, et Liv, der i og 
for sig er velsignet, vil det ogsaa her paa Jorden, til Trods for alle Livets Tilfeldigheder, f0re til Sandhed og 
Velsignelse. Saa fremt det jordiske Liv ikke bekreeftede den Lsere, som Kristus har givet os for Livet, vilde denne 
Lsere heller ikke vtere sand. 

Kristus opfordrer ikke til at. s0ge det slettere for det bedre, men tvsertimod det. bedre for det slettere. Han har 
Medlidenhed med Menneskene, der forekomme ham som fortabte Laar, der gaa til Grunde uden Hyrde, og han 
lover dem saa vel Hyrden som en god Grsesgang. Han siger, at hans Disciple ville blive forfulgte for hans Lseres 
Skyld, og at de skulle bsere denne Verdens Lorfplgelse med Lasthed; men han siger ikke, at de ved at 
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f0lge hans Lsere ville komme til at lide mere end ved at fplge denne Verdens Lsere, nej, han siger tvsertimod, at 
de, som fplge denne Verdens Lsere, ville blive ulykkelige, medens de, som fplge hans Lsere, ville blive salige. 

Idet Kristus forkynder Menneskene sin Lsere, siger han dem, at de selv ved at efterkomme den mellem saadanne, 
som ikke fplge den, dog ikke ville blive ulykkeligere end forhen, men tveertimod lykkeligere end dem, som ikke 
f0lge Lseren. Han viser, hvorledes det, selv fra et verdsligt Standpunkt betragtet, ikke svarer Regning, at bekymre 



sig om denne Verdens Liv. 

Sandt nok, han anf0rer vel, at de som f0lge ham, ville blive forfulgte at dem, som ikke f0lge ham; men han taler 
ikke noget om, at hans Disciple ville tabe noget herved. Han siger tveertimod, at hans Disciple allerede her i 
denne Verden ville opnaa flere Glseder end de, som fornsegte ham. 

At Kristus virkelig siger og mener dette, er heevet over enhver Tvivl. Herom vidne ikke blot hans egne klare Ord, 
men hans Lseres Betydning-og det Liv, som baade han selv og hans Disciple fprte. 

Idet man aldeles abstrakt overvejer Spprgsmaalet om, hvem der er bedst stillede: Kristi Disciple eller de, som 
f0lge denne Verdens Lsere, er det umuligt ikke at se, at dette maa v£ere Kristi Disciple, eftersom disse ved at 
gj0re godt imod alle ikke kunne vsekke andres Had. Da de ikke gjprel 17 

ondt imod nogen, kunne de kun blive forfulgt af onde Mennesker, medens de, som fplge denne Verdens Lsere, 
derimod maa blive forfulgt af alle, da Loven for deres Liv er en Lov, der byder Strid d. v. s. gjensidig 
Forfplgelse. Tilfeldige Lidelser kunne falde saa vel i disses som i hines Lod, hvorved der dog igjen viser sig at 
vsere den Forskjel imellem dem, at Kristi Disciple ville v£ere forberedte paa at m0de Lidelserne, medens de, som 
f0lge denne Verdens Lsere, ville opbyde al deres Sjsels Kraft for at undgaa dem, lige som de fprste, idet de lide, 
ville tro, at deres Lidelser ere npdvendige for Verden, medens de andre ikke engang ville vide, hvorfor de lide. 
Den abstrakte Overvejelse af Spprgsmaalet viser saaledes, at det er ulige fordelagtigere at vsere en af Kristi 
Disciple, end at slutte sig til denne Verdens Lsere. 

Lad enhver, som 0nsker at pr0ve Sandheden heraf, kun mindes alle sit Livs tunge Ojeblikke, alle de baade 
legemlige og aandelige Lidelser, som han har pr0vet, og sp0rge sig selv: om det er Kristus eller denne Verdens 
Lsere, som han kan takke for disse Lidelser. Lad kun ethvert oprigtigt Menneske ret mindes sit Liv, og han vil se, 
at han endnu aldrig nogen Sinde har lidt for Kristi Efterfplgelses Skyld, men at stprste Delen af hans Livs 
Ulykker kun skrive sig fra, at han til Trods for sit Hjertes Trang har fulgt denne Verdens Lsere, hvortil han fpler 
sig bunden. 

1 mit eget, udelukkende i verdslig Forstandl 18 

lykkelige Liv; er jeg i Stand til at opregne saa mange Lidelser, som jeg kun har denne Verdens Lsere at takke for, 
at et Menneske, der havde lidt det samme for Kristi Efterfplgelses Skyld, vilde blive regnet for en Martyr. Alle 
mit Eivs tungeste 0jeblikke, lige fra Sviregilderne og Udsveevelserne i Studenter-aarene til Duellerne, Krigen, og 
den Usundhed, de unaturlige og kvalfulde Eivsforhold, hvori jeg nu lever — hvad er det alt sammen andet end et 
Martyrium i denne Verdens Eseres Tjeneste? 

Og hvad jeg her siger, gjselder endda et Eiv, der til Trods for alle dets Savn og Skuffelser dog i verdslig Eorstand 
maa betragtes som absolut lykkeligt. Men hvor mange findes der vel ikke, hvem denne Verdens Esere har gjort til 
Martyrer, hvis Eidelser jeg ikke engang er i Stand til at gj0re mig en Eorestilling 0111? 

Naar vi ikke se alle de Vanskeligheder og Earer, som denne Verdens Esere medfprer for sine Efterfplgere, er det 
kun fordi vi have vsennet os til at betragte alt. hvad vi maa lide for den, som en Eplge af Npdvendighed. 

Vi ere i den Grad overbeviste om, at alle de Ulykker, som vi selv bringe over vore Hoveder, h0re ind under 
Eivets npdvendige Betingelser, at vi slet ikke kunne forstaa, hvorledes Kristus netop viser os Vejen til at. befries 
for disse Ulykker og f0re et lykkeligt Eiv. 

Eor at vsere i Stand til at afgjpre, hvilket Eiv der er lykkeligst, maa man derfor i det mindste il 19 

Tanken se at kunne frigjpre sig for den falske Eorestilling, man har dannet sig herom, og uden at stptte sig paa en 
forudfattet Mening, kaste et Blik paa sig selv og sine Omgivelser. 

Gaa engang ind i Menneskevrimlen paa et eller andet folkerigt Sted, isser i Byerne, betragt alle disse udterede, 
bekymrede, sygelige Ansigter og mindes saa dit eget Eiv og deres, som Du har havt Eejlighed til at Isere nsermere 
at kjende; husk alle de Tilfelde, hvor Eolk paa en unaturlig Maade have forkortet deres Eiv, alle de Selvmord. 



Du har h0rt om. og sp0rg Dig selv: hvorfra vel alle disse Lidelser, al denne Fortvivlelse skriver sig, som har 
drevet disse Mennesker til at hegaa Selvmord. Og, hvor hesynderligt det end vil forekomme Dig i Begyndeisen, 
Du vil faa at se, at. de ni Tiendedele af disse Lidelser ene skyldes denne Verdens Lsere, at de ikke fremhyde 
nogen som helst N0dvendighed og kunde vsere undgaaede, samt at st0rste Delen af Menneskene ere Martyrer i 
denne Verdens Lseres Tjeneste. 

Paa en kold og regnfuld S0ndag i Efteraaret kj0rte jeg med Sporvognen over Brpdtorvet, hvor der paa en 
Strsekning af en halv Verst havde samlet sig en teet Menneskemasse, der, efter et Ojehlik at have gjort Plads for 
at Sporvognen kunde passere, straks igjen lukkede sig hag efter den. Fra den tidlige Morgen til den sildige Aften 
traske disse Tusinder af Mennesker — for stprste Delen nogle forsultne og lurvede Stakler — om her i 
Snavset,120 

medens de hande og skjselde, hade og hedrage hverandre. Paa alle Moskovs Torve ser man det samme. Aftenen 
tilhringe disse Mennesker paa 01stuer og Bevtertninger, Natten — i alskens Hundehuller og Kroge. Spndagen er 
den hedste Dag for dem i Ugen. Om Mandagen sidde de paa ny i deres forpestede Huller ved Arhejdet, som de 
forlsengst ere lede og kjede af, og som kun Npden afholder dem fra at opgive. 

Sset Dig engang ind i alle disse Menneskers Liv, i den Stilling, som de har opgivet for at s0ge den, hvori de nu 
har hragt sig; hetenk dette uophprlige Arhejde, som de alle — Msend og Kvinder — imod deres Vilje ere 
henviste til at udrette, og Du vil se, at det er rene Martyrer. 

Alle have cle forladt Hus og Hjem, Forseldre og Spdskende, ofte Koner og B0rn, have givet Afkald paa alt, paa 
Fivet selv, for her i Byen at ops0ge det, som efter denne Verdens Fsere er npdvendigt for enhver af dem. Og 
imens er de alle, ikke at tale om de hundrede Tusinder af ulykkelige, der have mistet alt og opholde Fivet med 
Kallun og Brsendevin i Natteherhergerne, alle, lige fra Fahrikarhejderen, Hyrekusken, Sypigen og den 
prostituerede til den rige Kjphmand og Emhedsmanden med deres Hustruer — alle ere de henviste til at f0re det 
aller mpjsommeligste, unaturligste Fiv, uden dog at opnaa, hvad der efter denne Verdens Fsere skal V£ere 
npdvendigt for dem. 

Man fors0ge kun imellem alle disse Mennesker, 121 

fra den Fattige til Rigmanden, at tinde en, der har hvad han i F0lge denne Verdens Fsere hehpver, og man vil ikke 
finde en ihlandt Tusinde. Enhver af dem anstrenger sig til det yderste for at opnaa, hvad han ikke hehpver, men 
hvad der i Fplge denne Verdens Fsere anses for npdvendigt, og uden hvilket han f0ler sig ulykkelig. Aldrig saa 
snart har han da opnaaet dette fornpdne, f0r det viser sig, at han endnu har meget andet npdigt, og saaledes 
fortssettes nu dette Sisyfus-Arhejde, der pdelsegger Menneskenes Fiv. 

Tager man Indtsegtskilden til Maalestok og s0ger imellem Folk. der forhruge fra tre Hundrede til femti Tusind 
Ruhler om Aaret, vil man ligeledes sjeldent tinde et Menneske, der ikke er forpint og overanstrengt af et Arhejde, 
hvorved han s0ger at fortjene 400, naar han har 300. 500, naar han har 400 o. s. f., medens der ikke er én, som 
med 500 i aarlig Indtsegt frivilligt vil indrette sig paa at leve i Fighed med den, som kun har 400. Selv oin der 
ogsaa findes saadanne Undtagelser, ligger Grunden hertil dog ikke i, at vedkommende 0nsker at gj0re sig Fivet 
mindre hesvserligt, men i, at han vil spare og Isegge Penge op. Alle gaa kun ud paa at gj0re sig dette allerede i 
Forvejen hesvsrlige Fiv endnu mere hes vserligt, medens de med hele deres SJ sel hengive sig til at tjene denne 
Verdens Fsere. Idag kjpher en sig et Overstykke og et Par Kalosker, imorgen et Uhr med KJsede, iovermorgen 
anskaffer han sig en Fejlighed med Sofa og Fampe, senere — T£epperl22 

i Salen og fine Klseder, endnu senere — et Hus. Hest og Vogn, Billeder i forgyldte Rammer, og en skj0n Dag 
.hliver lian syg af Overanstrengelse og d0r. En anden fortssetter dette Arhejde, idet han ligeledes hele Fivet 
igjennem ofrer til den samme Moloch, hvorpaa han ligeledes d0r, uden selv at vide, hvorfor han har' levet og 
arhejdet. 

Man tror maaske, at selve Fivet, hvori han foretager sig alt dette, i og for sig er lykkeligtV Men man hehpver kun 
al sammenligne det med, hvad man i Almindelighed anser for Fykke, for at se, at det tV£ertimod er i allerhpjeste 



Grad ulykkeligt. Man taler saa meget 0111 den jordiske Lykke; men hvori bestaa da de egentlige 
Hovedbetingelser for denne, naar man skal anf0re saadanne, som ingen vil kunne falde paa at bestride? 

En af de fprste, almen anerkjendte Betingelser-for Lykke er et Liv, som ikke gjpr Brud paa den nrere Lorbindelse, 
bvori Mennesket staar til Naturen, d. v. s., et Liv under aaben Himmel, ved Solens Lys, i frisk Luft, hvorved han 
idelig kommer i Berpring med Jorden. Planterne og Dyrene. Savnet heraf har altid vreret anset for en stor Ulykke, 
og Langen, der sidder indesprerret i Lrengslet, fpier det tungest af alle Savn. Se nu engang til deres Liv, som leve 
efter denne Verdens Lrere. Jo mere Lremgang de have havt ved at fplge denne, desto mere maa de undvrere bin 
aller fprste Betingelse for Lykke. Jo stprre verdslig Lykke de har opnaaet, desto mindre har de Lejlighed til at 
nydel23 

godt af Solens Lys, til at glrede sig ved Synet at Mark og Eng, af tamme og vildtlevende Dyr. Mange af dem — 
saa godt som alle Kvinderne — opnaa en hpj Ålderdom, medens de kun en eller to Gange i deres Liv har set 
Solen staa op, uden nogen Sinde at have nydt Synet af Mark og Skov anderledes end igjennem Vinduet paa en 
Karet eller en Jernbanekupe. Ikke at tale om at de aldrig selv hverken har saat eller plantet noget, hverken har 
opfpdt K0er, Heste eller Hpns, men de har ikke engang Ide om, hvorledes Dyrene formere sig, vokse og leve. 
Överalt se de kun Stoffer, Sten og Trre forarbejdet af Menneskehrender, överalt hpre de kun Lyden af Maskiner, 
Ekvipager, Kanoner, musikalske Instrumenter; överalt sidde og gaa de kun paa blpde Hynder. Trre og Sten, 
medens de, som en Lplge af deres svage Maver, for det meste kun spise fordrervede og ildelugtende Sager. Deres 
idelige Skiften Opholdssted er kun et forgjreves Lorspg paa at afhjrelpe Savnet af hin fprste Betingelse for jordisk 
Lykke. Da de stadig rejse i lukkede Kasser, er det lige meget, hvor de tage hen: paa Landet eller over Grrendsen: 
överalt har de beständig kun Trre og Sten under Lpdderne, överalt de samme Gardiner for Vinduerne, som skjuler 
Solens Lys for dem, överalt de samme Tjenere og Lakajer, som forhindre dem i at. komme i Berpring med 
Jorden, Planterne og Dyrene. Hvor de end befinde sig, överalt ere de, som Langer indesprerrede i Lrengsel, 
berpvede denne fprste Betingelse for Lykke. Lige som 124 

Langen kan trpste sig over Savnet af Lriheden ved et Grresstraa, der vokser uden for hans Gittervindu, ved en 
Edderkop eller en Mus, saaledes trpste ogsaa disse Mennesker sig undertiden ved Hjrelp af vantrevne 
Stueplanter, en Pappegpje, en Skjpdehund, en Abekat, som alligevel ikke en Gang de selv, men andre pleje og 
passe. 

Den nreste absolute Betingelse for Lykke er Arbejde: et aandeligt, som udgjpr ens fri Valg, hvortil man med 
Kjrerlighed hengiver sig, og et fysisk, der giver én Appetit til Maden og en sund, beroligende Spvn. Ogsaa i 
denne Henseende viser det sig, at jo mere Lolk efter deres Mening have havt Lykken med sig ved at fplge denne 
Verdens Lrere, desto mere lide de under Savnet af denne anden Betingelse for Lykke. Alle denne Verdens 
lykkelige Udvalgte, som Embedsmrend og Kapitalister, ere enten i Lighed med Langer helt berpvede Arbejdets 
Velsignelse, medens de frugteslpst kjrempe ikke blot med Sygdomme, der skrive sig Ira Manglen af fysisk 
Arbejde, men endnu frugteslpsere med Kjedsomheden, der er nrer ved at tage Livet af dem —jeg siger 
„frugtesl0st", da Arbejde kun for saa vidt er glredeligt, som det virkelig er npdvendigt, medens disse Mennesker 
ikke fpie Npdvendigheden af noget som helst, eller de ere henviste til at forrette et Arbejde, der er dem selv 
forhadt, som Bankierer, Statsflskaler og deres ligestillede, hvis vresent ligste Gireder bestaa i at indrette sig et rigt 
forsynet Hus og give Tonen an i Selskabslivet. Jeg sigerl25 

„forhadt", da jeg endnu ikke har truffet én iblandt disse Mennesker, der roste sin Beskjreftigede eller kun 
forrettede den med en lignende Lornpjelse, som den, hvormed en Gaardskarl fejer Sneen bort uden for Huset. 

Alle disse Lykkens Udvalgte ere enten helt berpvede Arbejdets Velsignelse eller henviste til at forrette et 
Arbejde, som de ikke holde af, d. v. s. dele Vilkaar med Tvangsarbejdere. 

Den tredje absolute Betingelse for Lykke er Lamilie-Livet. Ogsaa i denne Henseende viser det sig, at jo mere 
Lremgang Lolk i verdslig Lorstand nyde, desto mindre er denne Lykke tilgrengelig for dem. Stprste Delen af dem 
er utro i ^Lgteskabet, og idet de nregte sig Lamilie-Livets Gireder, finde .de sig kun taalmodigt i dets 
Ubekvemmeligheder, fordi det nu engang ikke kan vrere anderledes. Selv om de ikke er lige frem utro, betragte 



de dog ikke det at have B0m som en Glsede, men kun som en Byrde, og hvis de faa B0m, ere de ber0vede 
Glseden af Samlivet med dem. Efter de Love og Principer, som disse Mennesker hylde, er nemlig det f0rste man 
har at gj0re, naar man faar B0rn, at hetro deres Opdragelse til andre, ofte helt fremmede (i Begyndeisen til 
Udlsendinge, for at Bprnene kunne perfektionere sig i fremmede Sprog, og senere til Opdragere, der ssette 
Krönen paa Vserket), hvorfor ogsaa Familie-Livet kun hringer saadanne Folk Sorg i Form af B0rn, der allerede 
fra den unge Alder af f0ie sig lige saa ulykkelige som Forseldrene og i Henseende til disse kun nsere én 
F0lelse:138 

0nsket om deres D0d, for at kunne komme lil at arve dem *). Selv om disse Mennesker vel ikke i Lighed med 
Arrestanter leve indespserrede iFsengsler, saa ere dog Fplgerne af det Liv, de f0re, i Henhold til det at have 
Familie, ulige kvalfuldere end det fuldkomne Savn af Familie, som Arrestanter ere underkastede. 

Den fjerde hetingelse for Lykke er et frit og kjserligt Samkvem med alle denne Verdens mest forskjelligartede 
Mennesker. Ogsaa her viser det sig, at jo hpjere Folk komme tilvejrs, desto mindre ere de i Besiddelse af denne 
Hovedhetingelse for Lykke. Jo hpjere tilvejrs, desto snevrere er den Kreds af Mennesker, hvormed et. Samkvem 
er 

*) Man kan i ke nuksom undre sig over de Argumenter, hvoraf Forseldre kunne hetjene sig for i denne Henseende 
at retfserdiggjpre deres Handlemaade. „Selv hehpver jeg ikke noget," h0rer man saaledes ofte en Fader sige, „det 
er haardt nok tor mig, at leve som jeg gj0r; men jeg tinder mig i det at Kjserlighed til Bprnene." Med andre Orel: 
„Erfaringen har Isert mig. at det er et ulykkeligt Liv vi t0re, og som en Fplge heraf — sprger jeg for, at den 
Opdragelse, jeg giver mine B0ru, maa kiinue gj0re dem lige saa ulykkelige som jeg selv. Da jeg virkelig holder af 
dem, hringer jeg dem i dette Ojemed ind til Byen, der saa vel i fysisk, som i moralsk Forstand, er helt og holdent 
forpestet, hvor jeg saa, idet jeg övergiver dem til fremmede Folks Omsorg, af hedste Evne s0rger for at fordserve 
dem i Bund og Grund." Og ved Hjselp af saadanne Argumenter mene Forseldrene at retferdiggpre det 
uforständige Liv, som de fpre! 127 

muligt, desto lavere saa vel i aandelig som i moralsk Henseende de faa Menneskers Udvikling, der udgjpre denne 
Tryllekreds, hvoraf den, som én Gang er kommen derind, ikke har nogen Mulighed for at komme ud igjen. Det 
staar en Bonde og hans Kone frit for at trsede i Samkvem med en hel Verden af Mennesker, og hvis en Miljon 
heraf ikke vil have noget med dem at gjpre, har de endnu 80 Miljoner tilhage*), der alle hestaa af lignende 
Arhejdsfolk som de selv, og hvormed de, lige fra Ark-angelsk til Astrakan, uden fprst at skulle aflsegge Visit 
eller vente paa at hlive forestillede, straks fra fprste Ojehlik af trsede i det allervenskaheligste hroderlige eller 
spsterlige Samkvem. En Emhedsmand med Kone har Hundreder af Mennesker, som ere lige stillede med ham; 
men hans Föresatte 0nske ikke at se ham hos sig, og sine Underordnede pnsker han selv ikke at have Omgång 
med. En fornem og rig Mand med Kone har kun en halv Snes Familier, som udgjpr deres Krecls, medens alle 
0vrige Mennesker ere afskaarne fra dem. For en Minister og en Kapitalist eksisterer der ligeledes kun en halv 
Snes fornemme og rige Folk, som de selv. Hvad er et saadant Liv vel andet end at leve indespseiret i et Fsengsel, 
hvor Fangen kun har Mulighed for at komme i Berpring med to eller tre af sine Vogtere? 

Den femte Betingelse for Lykke er endelig 

*) Fort. tager her Eksemplet i'ra sit Fpdeland, som dog torovrigt antages at have over 100 Mill. Indh. O. A. 128 

Sundhed og en smertefri Dpd. Ogsaa her gjen-tager det samme sig, som med de fire foregaaende Betingelser: jo 
hpjere Folk ere stillede i Samfundet, desto sjeldnere er denne Lykke tilgsengelig for dem. Forspg engang at 
sammenligne et velstaaende Aigtepar af Middelklassen med et lignende af Bondestånden, og det vil vise sig, at jo 
lavere vedkommende ere stillede, desto sundere ere de. og jo hpjere, desto sygeligere. Man hehpver kun at 
mindes alle de rige Folk, man kjender, og man vil faa at se, at stprste Delen af dem ere syge. Et virkeligt sundt 
Menneske, der ikke til Stadighed eller regelmsessig hver Sommer underkaster sig en Kur, er en lige saa sjelden 
Undtagelse her, som en syg imellem den arhejdende Befolkning. Alle disse Lykkens Udvalgte hegynde uden 
Undtagelse meget tidlig at heskj£eftige sig med Onani, som i deres Kreds udgjpr en naturlig Betingelse for 
Udvikling; alle ere de tandlpse og hlive graahaarede eller skaldede i en Alder, da den unge Arhejder fprst ret 



begynder at samle Krsefter. Nresten alle lide de af Nerve-, Mave- eller Kjdnssygdomme, som en F0lge af 
Fraadseri, Drukkenskab, Usredelighed og Medikamenter, og de, der ikke d0 i en ung Alder, tilbringe Halvdelen 
af deres Liv med at lade sig kurere og give sig Morfin-lndspr0jtninger, eller henleve sonr nogle forkr0blede 
elendige Skabninger, der ikke ere i Stand til at ernrere sig selv, men kun forstaa at f 0re et Parasit-Liv, i Lighed 
med de Myrer, der lade sig ernrere af deres 129 

Slaver. Se. hvorledes de ende: én skyder sig, en anden raadner op af Syphilis. Den ene efter den anden gaa til 
Grunde i deres Iver for at fplge denne Verdens Lrere. Og Menneskenes Mrengde stormer efter, idet den, som 
Martyrerne, s0ger Lidelser og Undergång. 

Et Liv efter det andet kaster sig under Hjulene paa denne Guddoms Triumfvogn, der, idet den ruller ben over 
dem, flrenger og slider i dem, medens ny og atter ny Ofre med Veraab og Forbandelser vselte sig under Hjulene! 

„Men," h0rer man ofte, „Kristi Lrere er saa vanskelig at fplge." Kristus siger: „Hver den, som vil fplge mig, b0r 
forlade Hus og Hjem og Brpdre og fplge mig, del er sendt af Gud. Herfor vil jeg saa i hundrede Fold give ham alt 
tilbage, hvad han har mistet og desuden skjsenke ham et evigt Liv." Og der er ingen, som fplger. Denne Verdens 
Lrere siger derimod: „Forlad Hus og Hjem og Brpdre, forlad Mark og Vang og s0g ind til den forpestede By." Og 
dette er der ingen, som finder vanskeligt, hvad der ikke blot gjrelder om dem, som lide af Lrengsel efter at komme 
bort, men ogsaa om deres Forseldre, der selv raade Bprnene til at tage afsted, idet de, ikke nok med at finde en 
saadan Handlemaade npdvendig, tillige anse den for at vrere baade god og moralsk. 

Man kunde endda forstaa, at Kristi Lreres Efterfplgelse i Menneskenes 0jne stillede sig som noget saa 
vanskeligt, frygteligt og kvalfuldt, at de 130 

paa Grund heraf undgik den og foretrak at fplge denne Verdens Erere, hvis denne sidste virkelig var saa let, saa 
farefri og behagelig at gaa efter, som det i Almindelighed antages; men da det jo tveertimod viser sig, at den er 
ulige vanskeligere, farligere og kvalfuldere for sine Efterfplgere end Kristi Erere, hvorledes skal man da forklare 
sig den Iver, hvormed Menneskene ikke desto mindre hrenge ved den? 

Der har engang levet nogle Mennesker, som ofrede sig og lede Martyrdpden for Kristi Sag; men skjpndt deres 
Antal hos os i Epbet af atten Hundrede Aar skal bel0be sig til 380,000 frivillige som ufrivillige Ofre, saa h0re de 
dog til Undtagelserne. Man forspge derimod at trelle dem, der ere faldne som Ofre for denne Verdens Sag, og for 
hver af de kristelige Martyrer vil der kunne opvises Tusind af denne Verdens, hvis Eidelser have vseret hundrede 
Gange forferdeligere end hines. Alene Antallet af dem, der i Epbet af dette Aarhundrede ere faldne i Krigen, 
anslaas til tredive Miljoner. Dette er jo allesammen Ofre for denne Verdens Sag, da Eolk ikke vilde give sig af 
med at drsebe hinanden, hvis Menneskene fulgte Kristi Erere. 

Blot et Menneske kan bekvemme sig til at opgive Troen paa denne Verdens Erere, blot han indser, at han hverken 
har npdig at gaa med Ka-losker eller med Uhr i Kjrede, eller indrette sig en fin Eejlighed, som han slet ikke har 
Brug for, eller foretage sig alle de Dumheder, som efter denne Ver-131 

dens Esere fordres af ham, blot han kan overvinde sig selv hertil, vil han heller ikke blivet tvunget til at anstrenge 
sig over Evne, ikke blive plaget med evige Bekymringer og Eidelser, med et Arbejde uden Hvile og Maal, ikke 
blive berpvet Muligheden for' at kunne leve med Naturen, med sin Eamilie, med et Arbejde, han har kjrert, ikke 
miste sin Sundhed eller ende sit Eiv paa en meningslps Maade ved en kvalfuld Dpd. 

Kristus vil ikke, at hans Erere skal v£ere en Plage for Menneskene. Han pnsker kun, at de skulle ophpre med 
unyttigt at plage sig selv, idet de fplge denne Verdens falske Erere. 

Eoruden at Kristi Esere har en dyb metafysisk og almenmenneskelig Betydning, har den tillige den mest 
indlysende og praktiske Betydning for ethvert enkelt Menneskes Eiv, en Betydning, der saa simpel og 
almenfatteligt som mulig bedst kan udtrykkes saaledes: Kristus Irerer Menneskene, at lade af med at gjpre 
Dumheder. 

Kristus siger: vredes ikke og tro ikke, at andre staa under Dig — det er dumt. Ifald Du vredes og krrenker andre. 



bliver det vsrst for Dig selv. Han siger: gjengjseld ikke ondt med ondt; det onde vil ellers ramme Dig vserre end 
f0r, som Trseklodsen, der drsebte Bjdrnen, idet denne vilde kaste den bort fra Honningtruget, bvorover den var 
opbsengt. Han siger: anse ikke Folk for fremmede blot af den Grund, at de leve i et andet Land og tale et andet 
Sprog end Du selv. Hvis Du anser dem for 132 

Fjender og de ligeledes anse Dig for en Fjende, bliver det vrerst for Dig. Afbold Dig derfor fra at begaa alle disse 
Dumbeder, og Du skal se, at det paa denne Maade vil gaa Dig meget bedre. 

„Ja," svarer man, „men Livet ber i Verden er nu en Gang saaledes indrettet, at det at ville modstette sig den givne 
Tingenes Orden, er ulige vanskeligere og kvalfuldere end at leve i Overensstemmelse med den. Hvis et 
Menneske ikke si kr er sig sit Udkomme ved at erbverve, bvad ban bebpver til sig og Familie, vil baade han og 
hele Familien d0 af Sult." Skj0ndt Folk vel udtrykke sig saaledes med 0nsket om at forsvare den givne Tingenes 
Orden, trenke de dog helt anderledes og udtrykke sig kun saaledes som en F0lge af, at de umulig kunne nsegte 
Sandheden af Kristi Lsere, som de selv foregive at tro paa, og derfor npdvendigvis paa en eller anden Maade maa 
se at retferdiggjpre sig i Henseende til at de ikke efterkomme den. Det er imidlertid saa langt fra at de trenke paa 
at gj0re dette, at det aldrig nogen Sinde er faldet dem ind. De tro ene og alene paa denne Verdens Lrere, og naar 
de paastaa, at Kristi Efterfplgelse .er förbunden med store Lidelser, er det kun en Udflugt, hvoraf de benytte sig, 
da de aldrig have gjort saa meget som et Fors0g paa at fplge den. Samtidig med at man ser utallige Eksempler 
paa navnl0se Eidelser, hvorfor Menneskene udelukkende kunne takke deres Bestrsebelser for at fplge denne 
Verdens Esere, ser man ingen, der skriver sig fral33 

Kristi Efterfplgelse. Medens tredive Miljoner ere faldne i Krigen som Ofre for denne Verdens Esere, og Tusinder 
af Miljoner ere gaaede til Grunde efter at have pint sig hele Eivet igjennem for dens Skyld, har jeg endnu aldrig 
h0rt Tale 0111 hverken Miljoner, Tusinder, Hundreder eller selv om et eneste Menneske, der er d0d af S ilt for 
Kristi Ereres Skyld. At denne Esere skulde kunne f0re et Menneske dertil, er kun en taabelig Paastand, der godl- 
gj0r, i h vil ken Grad man er ubekjendt med den. Ikke nok med, at man ikke deler dens Anskuelser, har man ikke 
en Gang alvorlig overvejet med sig selv, hvor vidt man ogsaa b0r fplge den eller ikke. Efter den Eortolkning, som 
denne Verdens Visdom giver os af Kristi Esere, viser denne sig ikke en Gang at vsere en Esere om Eivet. 

Kristus kalder Menneskene hen til en Kilde, som befinder sig i deres umiddelbare Nserhed. Menneskene 
vansmregte af T0rst, tede Snavs, drikke hinandens Blod; men deres Ererere have sagt dem, at de ville gaa til 
Grunde, saa fremt de drikke af bin Kilde. Og i blind Tillid til disse Ererere, pine og plage Menneskene sig 
uophprlig, medens de d0 af Tprst, uden at vove at nserme sig Vandet, som kun ligger to Skridt fra dem. Dog 
gjrelder det kun om at tro paa, at Kristus har bragt Erelsen ind i Verden, at Vandet, som han giver dem, der tprste, 
er en Eivsens Kilde, og at beslutte sig til at drikke af den, for at det skal vise sig, hvor underfundig denne 
Verdens Ererere bedrage os, og hvor afsindigl34 

det er af os at lide som vi lide, medens Erelsen er saa nser. Det gjrelder knn om — simpelt hen, at fplge Kristi 
Esere for straks at faa opklaret det frygtelige Selvbedrag, hvori vi leve. 

Sltegt efter Slsegt arbejde vi paa, at sikre os Udkommet ved paa alle lovlige som ulovlige Maader at forpge vore 
Besiddelser, idet vi udelukkende s0ge Eivets Eykke i at erbverve os saa megen Indflydelse som mulig. Vi have i 
den Grad vtennet os hertil, at Kristi Etere om, at Eykken ikke kan afhtenge at Rigdom og Magt, at den rige ikke 
kan vtere lykkelig, synes os at indeholde Eordringen om et Offer, som man bringer, i Haab om at skulle blive 
lykkelig i det andet Eiv. Det er imidlertid saa langt fra, at Kristus herved ttenker paa at fordre noget Offer af os, at 
han tvertimod kun Iterer os, at aflade med at gjpre det, som vi har Skade af, for at gjpre det, som er os tjenligt her 
i Eivet. Af Kjterlighed til Menneskene advarer han dem imod alskens Vold og Jagen efter Rigdom paa samme 
Maade, som han af Kjeerlighed til dem advarer dem imod Slagsmaal og Drukkenskab. Han siger, at Menneskene, 
ved at oph0re med at ligge i Splid med hinanden, ville blive ulige lykkeligere end forhen, og idet han siger dette, 
bekrsefter han det ved sit eget Eksempel. Han siger, at den, som fplger hans Esere, hvert Ojeblik maa vsere beredt 
paa at d0, som en Eplge af andres Vold, af Sult og Kulde, uden nogen Sinde at kunne gjpre sikker Regning paa en 
Time af sit Eiv. Vi gyse vedl35 



disse Ord, der forekomme os at indeholde Fordringer paa frygtelige Ofre, idet vi rent överse, at de kun betegne 
det Forhold, hvorunder Mennesket npdvendigvis altid lever. Det hedder sig, at Kristi Efterfplger hvert Ojeblik 
maa vsere beredt paa at lide og d0; men er den, der fplger denne Verdens Lrere maaske ikke i en ganske lignende 
Stilling? Vi bave i den Grad vsennet os til det Selvbedrag, hvori vi ere bildede, at alle vore Anstrengelser for at 
opnaa en indbildt sikker Eksistens: alle vore Armeer, Esestninger, Oplag, Klseder, Kure, alle vore Ejendele og 
Penge forekomme os som noget, der i Virkeligbeden tjene til alvorligt at sikre os Eivet. Vi glemme berved noget, 
der er pjensynligt for enbver, og som bsendte ham, der vilde nedbryde sine Eader og bygge dem stprre for at sikre 
sig i Eremtiden: han dpde samme Nat. I alt, hvad vi gjdre for at sikre os Eivet, bsere vi os ad lige som Strudsen, 
der under Eorfplgelsen stanser og stikker Hovedet ind i en Busk for ikke at se, hvorledes man drseber den. Ja, vi 
bsere os endogsaa vserre ad end Sti-udsen: idet vi paa en tvivlsom Maade s0ge at si kr e os et uvist Eiv i en uvis 
Eremtid, 0del£egge vi absolut et virkeligt Eiv i et virkeligt nservsrende. 

Vort Selvbedrag grunder sig paa den Overbevisning, at man kan si kr e sig Eivet ved at ligge i Strid med andre 
Mennesker. Vi bave i den Grad vsennet os til denne bedrageriske Anskuelse, at vi slet ikke bemserke, hvorledes 
vi berved gaal36 

tabt • af alt, af Eivet selv, der helt og holdent opsluges af Bekymringerne for at sikre sig det, saa man egentlig slet 
ikke kommer til at leve. 

Det gjselder kun om for et 0jeblik at aflade med denne Vane og kaste et Blik paa det Eiv, som vi f0re, for at se, 
hvorledes alt, hvad vi foretage os i den Indbildning at si kr e os Eivet, egentlig kun har til Hensigt at bringe os til 
at glemme det umulige heri. Ikke nok med at vi bedrage os selv og forspilde et virkeligt Eiv for et indbildt, 
0del£egge vi ved vor idelige Strseben efter Sikkerhed ofte, hvad vi just 0nske at sikre. Saaledes rustede 
Eranskmrendene sig i 1870 for at sikre sig, medens disse Rustninger medfprte Hundrede tusinder Eranskmrends 
Undergång og D0d. Ethvert Eolk, der ruster sig, har den samme Skrebne. Rigmanden mener at. si kr e sig Eivet 
ved at bave Penge, og saa er det just Pengene, der hidlokke Morderen, som berpver ham Eivet. En syg, der lider 
af Skrupler, mener at opholde Eivet ved idelig at lade sig kurere, medens han berved kun langsomt tager sig selv 
af Dage eller i hvert Eald berpver sig Muligheden for at leve, lige som bin syge, der i otte og tredive Aar ikke 
havde bestilt andet end at sidde og vente paa Englen ved Dammen. 

At Kristi Esere om det umulige i at sikre sig Eivet, da man hvert 0jeblik maa vrere beredt paa at dp, er ulige 
bedre end denne Verdens Esere om det npdvendige i at si kr e sig Eivet, fremgaar navnlig af den uomstpdelige 
Kjendsgjerning, at hvad entenl37 

man fplger Kristi eller denne Verdens Erere, er Dpden én lige vis og Eivet lige usikkert, medens selve Eivet for 
den, der fplger Kristi Esere, ikke helt og holdent opsluges af en prkeslps Beskjseftigede, hvorved man indbilder 
sig at si kr e sig det, men samtidig med Eriheden bevarer Muligheden for at kunne helliges dets eneste virkelige 
Maal: at virke for sit og andres Vel. „Kristi Efterfplger gaar Eattigdom i Mpde," siger rnan. Det gjpr han ogsaa, 
for saa vidt den kan kaldes fattig, der nyder alle de Goder, som Gud har skjsenket ham. Han vil saa vist ikke 
pdelsegge sit Eiv, som man tror, med den Vane man har til at anse Eattigdom for en Ulykke: Hans hele Eattigdom 
bestaar derfor ogsaa kun i, at han ikke lever i Byen, men paa Eandet; at han ikke sidder hjemme, men arbejder 
ude i Mark og Skov, under aaben Himmel ved Solens Eys, hvor han ikke behpver at bryde sit Hoved med at 
udfinde, hvad han skal spise for at vsekke Appetiten, men simpelt hen tre Gange om Dagen fpler sig sulten; hvor 
han ikke ligger og vselter sig paa blpde Puder, uden at kunne finde et Middel mod Spvnlpshed, men sover fast og 
trygt. Hans Eattigdom bestaar i, at han har Bprn, som han lever sammen med, at han frit og uhindret kan omgaas 
med alle mulige Mennesker og at han navnlig ikke er npdt til at gjpre noget, som han ikke pnsker at gjpre, ikke 
behpver at frygte for, hvad der skal blive af ham. Eigesom alle andre vil han vel ogsaa vsere under-138 

kastet baade Sygdom, Eidelser og Dpd (hvorved dog fattige, som det viser sig, i Almindelighed slippe lettere fra 
det end de rige); men i Henseende til selve det Eiv han fprer, vil han ubetinget fpie sig lykkeligere end den rige. 

Det gjselder om paa ny at tilegne sig den Anskuelse, som ethvert ufordrervet Menneske npdvendigvis maa dele: at 
Betingelsen for Eivets Eykke ikke er at spge i Eediggang, men i Arbejde; at et Menneske ikke kan vsere prkeslpst. 



og at det falder ham lige saa tungt og trist at maatte undvsere Arbejde, som en Myre, Hest eller ethvert andet Dyr. 
Det gjselder om at blive den taabelige Övertro kvit, hvorefter man mener, at den, der har en Rubel, som han ikke 
beh0ver at veksle, befinder sig i en Stilling, som maa anses for baade lykkelig-og naturlig. Det gjselder om at 
tilegne sig den Anskuelse af Arbejde, som deles af alle ufordservede Mennesker og som ogsaa Kristus udtalte, 
idet han sagde, at Arbejderen er sin F0de vserd. Kristus kunde ikke forestille sig Mennesker, der betragtede 
Arbejde som en Forbandelse, og kunde derfor heller ikke forestille sig et Menneske, som ikke arbejdede eller 
ikke 0nskede at arbejde. Idet han stadig underforstaar, at hans Discipel arbejder, siger han ogsaa, at den, som 
arbejder, finder F0den. Hvis en lader en anden arbejde for sig, vil han ogsaa f0de denne, da han har Nytte af hans 
Arbejde. Og saaledes vil den, som arbejder, ogsaa altid finde F0den.l39 

Forskjellen imellem Kristi og denne Verdens Lsere om Arbejde bestaar i, at medens det efter denne Verdens 
Lsere regnes Mennesket til Fortjeneste, at han arbejder, saa at jo mere han i denne Henseende udmserker sig 
fremfor andre, desto rigeligere b0r ogsaa den F0de V£ere, som han mener sig berettiget til at fordre for sit 
Arbejde, udgj0r Arbejdet efter Kristi Leere kun en n0dvendig Betingelse for at leve, der igjen ufejlbarligt har til 
F0lge, at den, som arbejder, ogsaa finder F0den. Arbejdet giver F0den, og F0den giver Arbejdet: det er dette 
evige Kredsl0b, hvori det ene viser sig som det andets F0lge og Grund. 

Efter Kristi Lsere er der ingen, som jo ikke, uden Hensyn til de Omgivelser, hvori han er stillet, altid vil kunne 
f0re et lykkeligt Liv, saafremt han kun forstaar at l0se den Opgave, der er anvist ham som ethvert andet 
Menneske: aldrig at fordre at andre skulle arbejde for ham, men selv hele Livet igjennem arbejde for andre, i det 
han lader sit eget Liv tjene til Lpsepenge for mange andres. Et Menneske, der bandier saaledes, er efter Kristi 
Ord sin L0de vserd, d. v. s. kan umuligt andet end erholde Lpden. Idet Kristus siger, „at et Menneske ikke lever 
for at andre skulle arbejde for ham, men for selv at arbejde for andre," anviser han Mennesket det eneste 
Grundlag, som i Virkeligheden kan sikre det Eksistensen, medens han ved Udsagnet om, „at Arbejderen er sin 
L0de v£erd" afviser den gsengse Paastand om det umulige i at kunne efter-140 

komme Kristi Lsere, eftersom det Menneske, der fplger en og lever mellem andre, der ikke f0lge den, 
npdvendigvis maa sulte og fryse ihjel. Kristus viser, hvorledes et Menneske langt fra at si kr e sig Lpden ved med 
Magt at tage den fra andre, kun sikrer sig den ved at gj0re sig saa nyttig og uundvserlig for andre som mulig. Jo 
nyttigere han viser sig at v£ere for andre, desto roligere vil han ogsaa kunne vsere for sin Lremtid. Naar clet 
derfor som Lorsvar for bin Paastand om det umulige i at. kunne efterkomme Kristi Lsere yderligere hedder sig, at 
enhver selv maa s0rge for at samle de behprige Midler til at sikre sig sin Lremtid, da ingen ellers vil f0de hverken 
ham eller hans Lamilie, saa gjselder sligt kun med Hensyn til 0rkesl0se, unyttige og som en L0lge heraf, 
skadelige Medlemmer af Samfundet. 

„Hvis Menneskene ikke gjensidig berpvede hinanden, hvad de selv havde Brug for, maatte de jo omkomme af 
Sult," hedder det sig i Almindelighed. Det skulde snarere hedde omvendt: „Hvis Menneskene med Magt ville 
berpve andre, hvad disse selv have Brug for, ville disse andre o mk omme af Sult," hvad man jo ogsaa i 
Virkeligheden ser. 

Hvorledes et Menneske end lever — efter Kristi eller efter denne Verdens Lsere — saa lever han dog kun takket 
vsere andres Bestrsebelser. Som andre i Barndommen have fpdt ham og vsernet om ham, saaledes er det ogsaa 
fremdeles andre, der fpde og veerne om ham i en seldre Alder. Ifald han f0lgerl41 

Kristi Lsere, vil han dog ikke npde nogen hertil, men kun v£ere betsenkt paa at gjpre sig saa nyttig og uundvserlig 
for andre, som muligt. Og hvor onde Menneskene end kunne v£ere, ville de dog altid s0rge for at fpde og vserne 
om den, som arbejder for dem. 

Hvilket Liv er saa bedst, fornuftigst og glsedeligst: et Liv efter Kristi eller efter denne Verdens Lsere? De tre 
gamle Msend. 

„Men naar I bede, skulle I ikke bruge overflpdige Ord som Hedningerne; thi de mene, at de blive bpnhprte for 
deres mange Ord. Derfor skulle 1 ikke vorde dem lige; thi Eders Lader veed, hvad I have behov, fereild X bede 



ham. 


(Matth. VI, 7-8.) 

Ombord paa et Skib, der sejlede fra Arkangelsk til „Solöfki" *), befandt der sig foruden en stor Mrengde 
Pilgrimme ogsaa en af Biskopperne fra Klostret. Det var klart i Vejret, og da man havde Medvind, gik Skibet let 
hen over Havet uden at gynge. Hele Drekket var fuldt af Pilgrimme, der havde fordelt sig i Grupper, hvoraf nogle 
hvilede, andre spiste eller underholdt sig med hinanden. Biskoppen, der havde forladt Kahytten for at trrekke 

*) „Solöfki": populser Bensevnelse for „Solovitsk's Kloster", der ligger paa en 0 i det hvide Hav og er berpmt for 
dets mange Relikvier. O. A. 143 

frisk Luft, gik op og ned ad Dsekket. Henne i Forstavnen fik han 0je paa en Bonde, der, omringet af en hel 
Klynge Tilhprere, ivrigt fortalte noget, medens han viste med Haanden ud over Havet. Biskoppen stansede og 
saa' hen i den Retning, hvor Bonden pegede; men der var ikke noget at se uden Havet, der laa og glinsede i 
Solen. Han traadte nsermere for at hpre, hvad det var Bonden fortalte; men denne, som havde faaet 0je paa ham, 
tav pludselig, medens han skyndte sig at faa Huen af. De omkringstaaende fulgte hans Eksempel og bukkede 
serbpdigt for Biskoppen. 

— Lad jer ikke forstyrre, Godtfolk! sagde denne. — leg havde ogsaa nok Lyst til at hpre, hvad den gode Mand 
her fortreller. 

— Jo, Fiskeren her fortseller os om de tre gamle, sagde en KJpbmand fra Byen, der var mere rask paa det end de 
0vrige. 

— Hvad for tre gamle? spurgte Biskoppen, idet han nsermede sig og tog Plads paa en Kasse, der stod ved 
Rselingen af Skibet. — Lad mig ogsaa faa Lov at hpre. Hvad var det Du viste Folkene? 

— Jo, der ligger en lille 0 der langt borte, sagde Fiskeren, idet han pegede med Haanden til hpjre ud for 
Forstavnen. — Paa denne samme 0 bor der tre gamle Mrend, som hare lever for deres SJsls Frelse. 

;— Hvor er den 0? spurgte Biskoppen. 

— Er Deres HpjrervEerdighed saa god at se derhen, hvor jeg nu holder Haanden. Der staarl44 
en lille Sky og ned til venstre for den kan man skimte lige som en Stribe. 

Biskoppen saa' og saa' paa Vandet, hvis krusede 0verflade spillede i Solen; men uvant med at vsere paa Spen 
kunde han ikke faa 0je paa noget. 

— Nej, jeg .ser ingen Ting, sagde han. — Men hvad er det da for nogle Folk. som lever dér paa 0en ? 

— Det. er tre hellige Msend, svarede Fiskeren. — Jeg havde Isenge hprt Tale om dem, uden selv at have set dem; 
men ifjor Sommer fik jeg dem endelig at se. 

0g han gav sig nu til at fortrelle, hvorledes han en Aften, da han havde vreret ude at fiske, var bleven kastet med 
Baaden ind mod 0en, uden at han vidste, hvor han var. Ved Daggry, da han gik om for at underspge Stedet, var 
han stpdt paa en Jordhytte, udenfor h vil ken han havde faaet 0je paa en gammel Mand. Siden var der kommen 
endnu to andre ud af Hytten. De havde givet ham at spise, tprret hans Klseder og hjulpet ham med at gjpre 
Baaden i Stand. 

— Hvordan ser de ud? spurgte Biskoppen. 

— Den ene af dem er helt krum af Ålderdom; han gaar i en gammel luvslidt Kutte, og maa vist vsere over 
hundrede Aar gammel. Hans graa Skjseg er endogsaa begyndt at blive grpnt; men han smiler beständig og er saa 
mild og venlig som en Herrens Engel. Den anden er stprre af Vsekst og klsedt i en laset Kittel. Han er ogsaa 
megetl45 

gammel. Skjsegget spiller i det gule; men han er sterk endnu. Han vippede Baaden om, som det kunde have 
vseret en Balje, uden at jeg saa meget som fik Tid til at hjselpe ham. Han har ogsaa et rigtig fornpjeligt Udseende. 



Den tredje er meget h0j med et Skjseg, som gaar harn helt ned til Knseerne og er saa hvidt som Sne; men selv er 
han saa m0rk som Natten, og Brynene hsenge ham helt ned over 0jnene. Han er ganske n0gen, naar man undtager 
en Bastmaatte, som han har hsengende om Lsenderne. 

— Sagde de noget til Dig ? spurgte Biskoppen. 

—• De gik saa stille af med alt, hvad de foretog 

sig, og talte kun lidt med hinanden. Naar én vilde noget, saa' han hare paa den anden, og denne forstod ham 
straks. Jeg spurgte den h0je, hvor Isenge de havde hoet der. Men han rynkede hare Brynene og hrummede noget, 
lige som han kunde v£ere hleven vred. Straks tog den lille ham ved Haanden og sagde smilende: „Se i Naade til 
os!" Og saa hlev han rolig. 

Medens Fiskeren fortalte, havde Skihet nsermet sig til 0erne. 

— Nu ser man 0en ganske tydelig, sagde Kjphmanden. — Vil Deres Hpjservterdighed hehage at se! 

Biskoppen gav sig til at se i den angivne Retning og fik nu virkelig 0je paa en sort Strihe. Det var 0en. Efter at 
have staaet lidt og set paa 
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den, gik han hen til Styrmanden og spurgte ham, hvad 0en hed? 

— Den har ikke noget Navn, Deres HpjEervterdighed! svarede Styrmanden: — der er saa mange af dem. 

— Er det sandt, hvad man fortseller, vedhlev Biskoppen: — om de tre Oldinge, som lever dér for deres SJsels 
Erelse? 

— Ja, jeg har jo nok h0rt om det; men jeg véd ikke saa lige, om det ogsaa er sandt. Eiskerne sige, at de har set 
dem; men maaske er det hare noget Snak. 

— Jeg havde nok Eyst til at komme over paa 0en og se de gamle, sagde Biskoppen. — Hvordan skulde det lade 
sig gj0re? 

— Jeg kan ikke Itegge til med Skihet, sagde Styrmanden: — men man kunde jo nok tage derind i en Baad. Det 
kommer kun an paa, hvad Kaptajnen siger. 

Biskoppen forelagde nu sit 0nske for Kaptajnen. 

— Ja, sagde denne, der pjensynlig ikke havde Eyst til at gaa ind herpaa: — man kunde jo nok; men det vil tage 
os megen Tid, og jeg kan forsi kr e Deres Hpjservterdighed, at det ikke er Umagen vserd. Jeg har selv h0rt af Eolk, 
der har set de gamle, at det er nogle rene Tossehoveder, som ingen Verdens Ting forstaar, og saa er de saa 
stumme som Eisk. 

— Naa, jeg pnsker dog alligevel at se dem, 147 

sagde Biskoppen: — E0r mig derind. Jeg skal nok hetale jer for Ulejligheden. 

Kaptajnen havde nu ikke andet at gjpre, end at styre ind imod 0en. Der hlev sat en Stol hen i Eorstavnen til 
Biskoppen, som herfra gav sig til at holde Udkig tillige med de andre Passagerer, der ligeledes havde forsamlet 
sig her. Enkelte, som havde gode 0jne, opdagede allerede nogle Stene paa 0en og en Jordhytte; ja, der var 
endogsaa én, som havde faaet Kig paa de tre gamle. Kaptajnen fik nu Kikkerten frem og, efter at have set lidt i 
den, rakte han den til Biskoppen med de 0rd: 

— Jo, det er ganske rigtig. Tilvenstre for den store Sten dér paa Bredden staar der virkelig tre Mennesker. 

Biskoppen, som imidlertid havde faaet rettet Kikkerten, saa' nu ogsaa, hvorledes der paa Bredden stod tre gamle 
Msend, den ene mindre end den anden, holdende hverandre i Haanden. 

— Vi kan nu ikke komme Isenger ind med Skihet, Deres HpjservEerdighed! sagde Kaptajnen, idet han nsermede 
sig Biskoppen. — Men hvis De hehager, kan De tage ind til 0en med Baaden. Saa hliver vi imens liggende her 



t'or Anker. 


Sejlene bleve tagne ind, en Trosse gjort los og Ankeret faldt, hvorved Skibet stansede. Saa blev Baaden firet 
necl; et Par af Matroserne gjorde Trappen i Stand og hjalp Biskoppen med at komme til Ssede. Matroserne 
arbejdede nu kraftigt med Aarerne, og Baaden skjpd burtigt ind imod 0en 
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Et Stenkast borte saa' Biskoppen tydelig de tre gamle: fprst den bpje npgne med Bastmaatten om Lsenderne, saa 
den mindre i den lasede Kittel, og endelig den mindste og seldste i den gamle Kutte: der stod de alle tre og holdt 
hverandre i Haanden. 

Man naaede Bredden, en af Matroserne boldt an med Baadshagen, og Biskoppen gik i Land. 

De gamle bpjede sig dybt for bam. Han gav dem sin Velsignelse, bvorpaa de bpjede sig endnu dybere. Og 
Biskoppen tog nu til Orde: 

— Jeg bar bprt, hvorledes I Guds Msend tilbringe eders Tid ber med at s0ge Frelse for eders SJ sele og bede til 
Gud for eders Medmennesker. Da Herren i sin Miskundbed bar udvalgt mig uvserdige til at vogte sin Hjord, saa 
pnskede jeg nu ogsaa at se jer, bans Tjenere, og belsere jer, saa vidt det staar i min Magt. 

Ingen af de gamle sagde noget; men stod bare og smilede, medens de afvekslende saa' paa binanden. 

— Sig mig nu, hvorledes I s0ger Frelse for eders Sjsele og, hvorledes I bserer jer ad med at tjene Gud? spurgte 
Biskoppen. 

Den nsestseldste sukkede og saa' hen paa den seldste, medens den h0je blot rynkede Brynene og ligeledes saa'-" 
hen paa denne. Den seldste smilede og sagde: 

— Du Herrens Mand! Vi forstaar os ikke paa at tjene Gud. Vi fpder os selv og lever bare for os selv.149 

— Hvorledes beder I da til Gud? spurgte Biskoppen. 

Den seldste svarede: 

— Vi beder saaledes: I Hellige tre i Naade se til os Syndere tre! 

Aldrig saa snart havde han sagt dette, f0r han og de andre to slog 0jet mod Himlen og sagde med én R0st: — I 
Hellige tre i Naade se til os Syndere tre! 

— Jeg ser nok, sagde Biskoppen med et Smil: — at I har h0rt noget om den hellige Treenighed; men det er ikke 
saaledes I skal bede. Jeg har faaet jer kjser for eders Fromheds Skyld. Jeg ser ogsaa, at I gjerne vil gj0re Gud til 
Behag; men I véd kun ikke, hvorledes 1 skal tjene Ham. Det er ikke paa den Maade I. skal bede. H0r nu efter, saa 
skal jeg Isere jer det. Jeg har det ikke fra mig selv; men det er efter Guds hellige 0rd at jeg vil Isere jer, hvorledes 
Han har befälet Menneskenes B0rn, at de skulle bede til Ham. 

0g Biskoppen begyndte nu at forklare de gamle, hvorledes Gud havde aabenbaret sig for Menneskene, fortalte 
dem om Faderen, Spnnen og den hellige Aand og sagde: 

— Guds S0n er kommen til Verden for at frelse Menneskene og Isere dem, hvorledes de skulle bede. H0r nu efter 
og gjentag, hvad jeg siger jer. 

„Fader Vor", begyndte Biskoppen. „Fader Vor" gjentog den seldste, „Fader Vor" gjentog denl50 

nseste, „Fader Vor" gjentog den tredje af de gamle. — „Du, som er i Himlen". De gamle gjentog: „Du, som er i 
Himlen"; men den nsestseldste fortalte sig; den h0je kunde ikke faa 0rdene rigtig frem, da Skjsegget var vokset 
ham ind i Munden, og den seldste, som ingen Tsender havde, kunde ogsaa kun utydelig fremlsespe det sagte. 

Biskoppen gjentog Ssetningen, bvorpaa han endnu engang lod de gamle gjentage den efter sig. Han satte sig ned 
paa en Sten, medens de gamle, staaende i en Kreds om ham, hang ved hans Lseber og gjentog hvert af hans 0rd 
efter ham. Hele Dagen igjennem arbejdede Biskoppen med dem, idet han gjentog hvert Grd ikke ti, men tyve og 



hundrede Gange, uden at de gamle dog kunde komme efter det. Han tabte alligevel ikke Taal-modigheden; men 
for hver Gang en af de gamle begik en Fejl, rettede han ham straks og lod dem alle sammen gjentage det hele 
forfra. Han hvilede ikke, f0r de havde Isert B0nnen udenad, saa de baade kunde gjentage den sammen med ham 
og fremsige den alene. Den seldste var den, som f0rst blev ferdig med at Isere, og da Biskoppen havde overhprt 
ham et Par Gange, lod han ogsaa de andre to hver for sig gjentage hele Bpnnen. 

Skumringen faldt paa, og Maanen havde allerede vist sig over Havfladen, f0r Biskoppen rejste sig for at tage 
ombord. Ved Afskeden faldt de gamle paa Knse for ham; men han Ipftede dem kjserligt op og kyssede hver is£er, 
medens han formanede dem til 151 

at bede som han havde Isert dem. Derpaa satte han sig i Baaden og sejlede ud til Skibet. 

Undervejs hprte han stadig, hvorledes de tre gamle med h0j B0st gjentog Herrens B0n. Da Baaden nsermede sig 
Skibet, var Stemmerne vel ikke mere hprlige; men man kunde endnu i Maane-lyset se, hvorledes de tre gamle 
stadig stode paa en og samme Plet: den lille i Midten, den n0gne paa h0jre og den nsestseldste paa venstre Side af 
liam. Efter at Biskoppen var kommen ombord, blev der lettet Anker og Skibet sejlede videre. Biskoppen satte sig 
hen i Bagstavnen, hvorfra han vedblev at holde 0je med 0en. I Begyndeisen kunde han endnu se de gamle, men 
efterhaanden tabte han dem af Syne og saa' ikke andet end 0en: tilsidst forsvandt ogsaa den i det fjerne, og kun 
Havet laa foran ham med sit udstrakte Glar, der spillede i Maanelyset. 

Pilgrimmene havde lagt sig til Ro, og der var blevet stille ombord; men Biskoppen havde ikke Lyst til at sove. 
Han sad stadig henne i Bagstavnen og saa' ud over Havet i den Retning, hvor han havde tabt 0en af Sigte, 
medens han tenkte paa de gode gamle Msend, som han den Dag havde Isert at kjende. Han mindedes deres Glsede 
over at have Isert at bede til Gud, og takkede Herren, fordi Han havde forundt ham at hjselpe de gamle og 
forkynde dem Hans hellige 0rd. 

Medens han sad saaledes i dybe Tanker ogsaa' ud over Havet, hvis langsomt vuggende B0lgerl52 

snart paa et Sted snart paa et andet forsplvedes af Maanens Skjser, begyndte det at virre for 0jnene af ham. 
Pludselig opdager han, hvorledes der i en Stribe af Havet, der laa sterkest oplyst af Maanen, viser sig noget hvidt 
og skinnende, som en Maage eller et Sejl. Han ser nsermere til, medens han tsenker ved sig selv: „Det maa nok 
vsere en Sejlbaad, som styrer ind efter os. Den naaer os snart. Man kunde knap 0jne den i Fprstningen, og nu er 
den allerede helt nser ved. Men er det ogsaa en Baad? Det hvide man ser, ligner ikke et Sejl. Hvad det saa er, er 
det noget, som haler ind paa os." 

Det var umuligt for Biskoppen at afgjpre, om det han saa', var en Baad, en Fugl eller en Fisk. Det var for stort til 
at vsere et Menneske, og et Menneske kunde jo desuden ikke gaa her ude paa Havet. I disse Tanker rejste han sig 
op og gik hen til Styrmanden. 

— Se engang, gode Ven! sagde han. — Hvad kan det vsere? 

Men i det samme opdagede han allerede selv, hvad det var. Det var de tre gamle, som bares hen over Havet, og 
det hvide, som lyste, var deres lange hvide Skjseg. De nsermede sig allerede Skibet. 

Styrmanden, der havde vendt sig om, blev saa forskr£ekket, at han slåp Roret og raabte af fuld Hals: 153 

— Gud forbarme sig! De gamle l0ber jo efter os paa Vandet, som det kunde V£ere paa t0r Jord! 

Pilgrimmene, som hprte Raabet, sprang op og styrtede hen i Bagstavnen paa Skibet, hvorfra man tydeligt saa' de 
gamle, som l0b bagefter i Kjplvandet, medens de holdt hinanden i Haanden og gjorde Tegn til at man skulde 
stanse Skibet. Alle tre l0b de paa Vandet, som paa t0r Jord, uden saa meget som at bevsege Fpdderne. 

Man havde endnu ikke haft Tid til at tage Sejlene ind, f0r de gamle allerede vare oppe paa Siden af Skibet. De 
traadte lige hen til Rselingen, hvor de fik 0je paa Biskoppen og raabte med h0j R0st: 

— Du Guds Mand! Vi har rent glemt, hvad Du Iserte os. Saa Isenge vi gjentog det, huskede vi det endnu, men 
blot vi holdt op en Stund, glemte vi et af 0rdene, og saa l0b det hele Sur for os. Vi husker ikke mere noget af det. 



Lser os paa ny. 

Biskoppen slog Kors for sig og sagde, idet han bpjede sig ud over Rselingen paa Skibet: 

— Eders B0n har fundet Vej til Gud. Det er ikke mig, som skal Isere jer. Bed I for os Syndere! 

Med disse Ord knselede Biskoppen for de gamle. Disse stode lidt, saa vendte de om og begave sig tilbage over 
Havet. 

Og lige til Daggry saa' man et Lysskjser fra den Kant, hvor de gamle vare svundne ud af Syne. Hvor megen Jord 
har vel et Menneske npdig? 

i. 

Den selste Spster, som var gift med en Kjpbmand inde i Byen, var kommen ud paa Landet i Bes0g hos den 
yngste, som var gift med en Bonde. Temaskinen stod paa Bordet, og i Samtalens L0b begyndte den selste, som 
vilde gj0re sig vigtig, at rose Livet i Byen: hvad hun der havde for en stor og dejlig Lejlighed, hvorledes hun 
pyntede sine B0rn, hvor godt hun levede og alle de Lornpjelser, hun deltog i. 

Det sergrede den yngre, som nu paa sin Side gav sig til at rive ned paa Kjpbstadslivet og rose sit eget Liv ude paa 
Landet. 

— Jeg vil alligevel ikke bytte med Dig, sagde hun: — Hvis vi ogsaa har det smaat, er vi dog fri for at gaa og 
skjselve for Udkommet. I har det naturligvis finere; men snart er det stort med Lortjenesten, snart er det igjen 
smaat. Det er, som det hedderl55 

i Ordsproget: „Lor meget og for lidt fordserver alting.". En, som igaar var rig, kan imorgen gaa 0111 og tigge. 
Nej, saa er det Liv, som vi fprer her ude paa Landet, mere sikkert. Bonden er sejg og taber ikke saa snart Modet. 
Er vi ikke rige, saa har vi dog altid saa meget, at vi kan spise os mset. 

— Jo, jeg takker for den Msethed, sagde den seldste: — i Selskab med Svin og Kalve! Ingen Orden, ingen 
Omgång. Hvor meget saa end Din Mand slider og slteber i det, saa kommer I dog ikke op af den Mpdding, som 1 
lever i, og som I ogsaa engang vil d0 i. Og det vil gaa jeres B0rn paa samme Maade. 

— Naa, hvad saa ? svarer den yngre: — Saadan er det nu engang med os Bpnder. Men saa sidder vi ogsaa 
anderledes sikkert i det og har ikke npdig at gaa og bukke og skrabe eller v£ere bange for nogen. I derinde i Byen 
lever jo ikke i andet end Lristelser. Om det ogsaa gaar godt en Tid, kan Du dog aldrig v£ere sikker paa, at den 
Onde ikke en Dag farer i Manden og faar ham paa gale Veje, saa han forfalder til Drik eller til Kortspil eller det 
som vserre er: gaar hen og faar sig én uden om. Og inden I véd et Ord af det, er I af med al jeres Velstand Er det 
maaske ikke saadan det gaar til derinde hos jer? 

Manden i Huset, Paköm, der laa oppe paa Ovnen og hprte paa Konernes Snak, tog nu Ordet, idet han sagde: „Det 
er et sandt Ord, hvad Du dér siger. Naar man som vi Bpnder fra Barnsben af maa gaal56 

og slsebe i Marken, saa slipper man for at faa de Galskaber i Hovedet. Jorden er god nok; men man har desvserre 
kun saa lidt af den. Hvis jeg hare havde tilstreekkelig, saa skulde jeg ikke stikke op for nogen, om det saa var for 
Landen selv! 

Efter at Konerne endnu havde siddet lidt ved Teen og snakket om deres Pynt, ryddede de af Bordet og gik i Seng. 

Landen, der imidlertid havde siddet bag ved Ovnen og h0rt alting, glsedede sig over, at Bondekonen havde faaet 
gjort sin Mand indbildsk, saa han pralede med, at hvis han blot havde Jord nok, skulde han ikke stikke op for 
Landen selv. 

— Godt! tsenkte Landen: — Lad os pr0ve en lille Dyst sammen. Jord skal Du faa nok af. Det er just det, som jeg 
vil fange Dig med. 

II. 

Op til Landsbyens Jorder stpdte et lille Gods, som tilhprte en gammel Dame. Hun og Bpnderne, hvoraf de fleste 



vare hendes Forpagtere, havde i mange Aar levet i bedste Forstaaelse med hinanden, lige til hun fik en ny 
Forvalter, en forhenvserende Soldat, der var en sand Plage for B0nderne, idet han mulkterede dem naar og hvor 
han blot kunde komme til. Paköm syntes nu, han passede rigtig godt paa; men snart var Hesten Ipben ind i Fruens 
Korn eller Koen dreven ind i hendes Have eller Kalven Ipben ind i Engen, og hver Gang blev han 157 

mulkteret. Han var glad for Vinteren, da Kvseget kom paa Stald. Skjpndt det jo nok gjorde ham ondt for Foderet, 
der gik med, saa kunde han paa den anden Side nu vsere rolig og behpvede ikke at gaa i den evige Frygt for at 
blive mulkteret. 

I Lobet af Vinteren havde der udbredt sig dét Rygte, at Fruen vilde sselge sine Jorder og at Kromanden ved 
Hoved-Landevejen stod i Handel med hende om dem. Bpnderne vare lige ved at gaa fra Sind og Sands ved at 
h0re denne Nyhed. „Hvis Jorderne komme i Hsenderne paa den Karl," tsenkte de, „saa bliver det endnu galere 
med Bpderne end under Forvalteren. Og vi kan slet ikke hjselpe os uden de Jorder. Det er dem, vi allesammen 
skal leve af." Der var ikke andet for at gj0re end at gaa sammen op til Fruen og bede hende om at överläde dem 
Jorderne og ikke sselge dem til Kromanden. Da »man lovede hende at betale mere for dem, gav hun sit Samtykke. 
Godset var paa 120 Desjeetiner Land*), og Bpnderne havde f0rst tsenkt paa at kj0be alle Jorderne i Fsellesskab; 
men skjpndt de kom sammen et Par Gange i denne Anledning, vilde Sagen dog ikke gaa i Orden. Den Onde var 
faret i dem, og det var dem ikke muligt at blive enige. Enden paa det hele blev, at hver for sig skulde kj0be saa 
meget, som han pnskede. Eruen var ogsaa villig til at gaa ind herpaa. 

DaPaköm h0rte, at hans Nabo havde kjpbt 20 

*) En Desjaétin = 240 □ Eavne. 
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Desjeetiner, hvorved Eruen havde givet ham et Aars Henstand med Halvdelen af Betalingen, blev han misundelig. 
„De andre kjpber snart alt, hvad der er, saa der ikke bliver noget tilbage til mig," tenkte han og gav sig til at 
raadfpre sig med Konen. 

— Naar andre Eolk kjpber, sagde han: — maa vi ogsaa se at kj0be en halv Snes Desjeetiner. Ellers kan man jo 
slet ingen Vej komme saadan som den Eorvalter har suget én ud med B0der. 

Paköm havde hundrede Rubler liggende, og han og Konen talte nu om, hvorledes man skulde skaffe Resten af 
Pengene, som man havde n0dig til Kjpbet af Jorden. Ved at sselge P0llet og Halvdelen af Rierne, samt feste 
S0nnen bort som Arbejder og rejse et lille Laan hos Svogeren, fik man endelig Halvdelen af Summen skrabet 
sammen. Da Paköm saa havde udseet sig et rigtig godt Stykke Jord paa 15 Desjsetiner, gik han op til Eruen, kom 
overens med hende om Prisen og gav hende Penge paa Haanden. Senere kj0rte han til Byen og fik Kj0bet 
lovformeligt stadfestet; ved samme Lejlighed udbetalte han Halvdelen af Summen, idet han forpligtede sig til at 
afbetale Resten i L0bet af to Aar. 

Paköm havde nu sin egen Jord, og han var saa heldig med H sten, at han allerede i L0bet af det f0rste Aar saa' sig 
i Stand til at klare hele sin Gjseld saa vel til Eruen som til Svogeren. Paköm var nu bleven Godsejer. Han pl0jede 
og saaede sin egen Jord, slog H0 paa sin egen Jord, huggede Gjserde-staver paa sin egen Jord og grsessede sit 
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sin egen Jord. Naar han kommer ud i Marken for at pl0je denne Jord, som tilhprer ham „i evig Arv og Eje" eller 
for at se til Engen eller hvorledes Kornet staar, er der ingen Ende paa hans Gleede. Det förekommer ham, som om 
baade Grsesset og Blomsterne er af en ganske anden Art end dem, der f0r har vokset her. Naar han forhen var 
kommen forbi sine Jorder, havde de förekommet ham ganske som alle andre Jorder, hverken vserre eller bedre: 
men nu var def noget ganske andet! 

III. 

Paköm var nu tilfreds og alting gik godt, naar man undtager, at Naboens Kvseg tit gjorde ham Skade i Mark og 
Eng. Han foreholdt Vedkommende det i al Venskabelighed; men det hjalp ikke noget. I Begyndeisen bar han 



over med det og ndjedes med at jage Kvseget ud, da han n0dig vilde s0ge Rettergang; men tilsidst blev det ham 
dog for broget, saa han indgav en Klage i Sogneraadet over det. Skj0ndt han meget godt vidste, at Grunden til 
denne Uorden skrev sig fra Mangel paa Plads, da B0nderne jo ikke med Vilje jog Kvseget ind paa hans Marker, 
saa tsenkte han dog, at man heller ikke kunde blive ved med at lade det gaa paa den Maade, til de havde faaet 
fordservet ham alt hans Korn og Grses, ligesom han ogsaa mente, at en lille Lsere aldrig kunde skade. 

Bpnderne viste sig dog ikke meget villige til atlöO 

tage efter Lseren, og da et Par af Paköms Naboer vare blevne straffede i Fplge hans Klager, begyndte saa vel de 
som alle de andre at bsere Nag til ham og kunde nu undertiden med Forsset jage Kvseget ind paa hans Marker. En 
Nat havde der endogsaa vseret nogen inde i Skoven hos ham og feldet en halv Snes Lindetrseer. Nej, det var dog 
for galt, tsenkte han. Hvis han blot kunde udfinde, hvem der havde gjort det, saa skulde den Kseltring nok faa L0n 
som forskyldt. Efter at have tsenkt Isenge frem og tilbage, blev han enig med sig selv om, at den skyldige ikke 
kunde vsere nogen anden end Semjön og gik hen i dennes Gaard for at se, om han ikke kunde finde Beviser for 
sin Mistanke. Han fandt imidlertid ikke noget, og det eneste han opnaaede var, at han og Semjön skseldte 
hinanden Huden fuld. Det bestyrkede kun Paköm endnu mere i hans Mistanke, saa han indgav en Klage over 
Semjön. Parterne kom for Retten; men Semjön blev frikjendt, da der ingen Beviser forelaa imod ham. Hvad 
Paköm ikke havde vseret vred f0r, saa blev han det nu. Det gik saa vidt, at han lagde sig ud baade med 
Eandsbyens seldste og alle de Edsvorne. „I holder jo med Ty ven,' sagde han; „hvis I selv levede som I skulde, 
vilde I ikke fri-kjendeTyve." Der var snart ikke en Bonde i Omegnen, som Paköm jo ikke havde noget 
udestaaende med, og man begyndte endogsaa at true ham med den r0de Hane. Skjpndt Paköm nu, hvad Gaarden 
angik, havde Plads nok til at r0re sig, f0lte hanlöl 

sig dog i alle Henseender niere indskrsenket end nogen Side f0r. 

Paa den Tid rygtedes det just, at Bpnderne i et af Nabosognene havde forladt Hus og Hjem og vare udvandrede 
for at ops0ge nye Steder, hvor de kunde nedssette sig. Ved at h0re dette tsenkte Paköm: „Selv har jeg ingen Grund 
til at tage herfra; men hvis nogen af de andre fik Eyst til det, vilde her blive bedre Plads. Jeg kunde saa overtage 
deres Jorder og udvide Driften. Det vilde v£ere bedst for alle Parter. Som det nu er, gaar blot den ene og er i 
Vejen for den anden." 

En Aften, da Paköm sad hjemme paa Gaarden, kom der en fremmed Bonde og bad om Nattely. Da han var 
bleven lukket ind og havde faaet noget at spise, kom man i Snak sammen. Paköm spurgte, hvor han var fra. 
Bonden svarede, at han havde vseret paa Arbejde Syd paa nede ved Volga og fortalte i Samtalens E0b, hvorledes 
mange af Bpnderne fra hans Hjemstavn havde nedsat sig dér. De havde ladet .sig indskrive i Sognet, og hver af 
Eamilierne havde faaet 10 Desjsetiner Eand pr. Sjeel*). „Der skulde I se Jord!" sagde Bonden. „Rugen, som man 
saaede det fprste Aar, voksede op-saa h0j, at en Hest kunde blive borte i den, og saa 

*) Pr. Sj£el, d. V. s. for hver af Eamiliens Medlemmer, saaledes at en Eamilie, der t. Eks. bestod af Mand, Kone og 
tre B0rn, fik 50 Desjsetiner, hvoraf den saa svarede en vis bestemt Afgift. O. A. 
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t£et, at blot man gjorde et Slag med Eeen havde man nok til et helt Neg. Der var én med, der var saa fattig da han 
kom, at han ikke havde andet end de hare Hsender at begynde med; nu er han saa velstaaende, at han holder seks 
Heste og to K0er." 

Det var noget for Paköm! „Hvorfor skal man gaa her og plage sig i smaa Eorhold, naar man kan have det saa 
godt," tsenkte han. „Jeg sselger min Gaard og tager der ned. Dér bygger jeg mig saa en ny Gaard og indretter 
alting fra nyt af. Her gaar man hare og gnider sig op ad hinanden og har ikke andet end Ulykke og Portrsed." 

P0rst vilde han dog selv tage hen og skaffe sig nsermere Underretning om Eorholdene, og saa snart han blot i 
E0bet af Sommeren kunde slippe fra Gaarden, tog han afsted. Stedet, som Bonden havde omtalt, laa 400 Verst 
fra Samära. Paköm gik ombord paa en af Dampbaadene, der sejlede paa Volga'en, og da han havde naaet 
Sarnåra, gik han Resten af Vejen til Eods. Han naaede Stedet. Alt forholdt sig fuldkommen rigtigt. Her var Plads 



nok. Hver af Familierne havde ti Desjsetiner Land pr. Sjeel og der var ingen Vanskeligheder for at blive optagen i 
Samfundet, tvsertimod. Havde man Penge til overs, kunde man godt, foruden den Jord, der blev udvist, som éns 
Part, endnu kjpbe Jord i evig Arv og Eje for tre Rubler Desj£etinen, lige saa meget man vilde og det af aller fprste 
Sort! 

Da Paköm paa denne Maade havde erfaretl63 

hvad han vilde, rejste han hjem igjen til sin Gaard, hvor han ankom hen paa Efteraaret. I Epbet af dette og 
Vintren solgte han alt, hvad han havde, hvorved han tjente godt paa Jorden, og lige saa snart Eoraaret kom, 
meldte han sig ud af Sognet og rejste med hele Eamilien til det ny Opholdsted, som han havde udspgt sig. 

IV. 

Straks efter Ankomsten gjorde han Bekjendtskab med den seldste i Eandsbyen og ved Hjselp af god Bevsertning 
fik han snart sine Papirer i Orden. Eamilien bestod af fem Sjsele, saa han fik 50 Desjsetiner Eand for sin Part 
foruden Plads til at grsesse sit Kvseg. Det var tre Gange saa meget, som man fik dér, hvor han kom fra. Jorden var 
fragtbar og der var fuldt op af Eoder til Kvseget, saa man kunde holde lige saa mange Kreaturer det skulde vsere. 
Alt i alt kunde man her have det ti Gange bedre end man fpr havde havt det. 

I Begyndeisen, medens Påkom endnu var beskjeeftiget med at bygge og indrette sin Bedrift, var han meget 
tilfreds med sit ny Opholdssted; men efterhaanden som han levede sig ind i Eorholdene, fandt han dem dog ogsaa 
smaa og indskreenkede her. Det fprste Aar havde han saa godt Held med Hveden, at han fik Eyst til ogsaa at saa' 
Hvede nseste Aar; men dertil havde han ikke Jord nok. Der paa Stedet brugte man at saa' Hvede paa 
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Brakjord eller paa Marker, som vare tilvoksede med Gyvel. Et Aar saaede man og et Aar eller to lod man Jorden 
ligge brak til den igjen blev bevokset med Gyvel. Den Slags Jord var der altid Eysthavende til, saa alle kunde 
ikke blive tilfredsstillede, hvad der stadig gav Anledning til Strid. De mere velstaaende vilde selv saa' og kun 
Eattigfolk maatte afgive Jorderne til KjpbmEendene for at kunne betale Skatter. Paköm, som ikke kunde styre sin 
Eyst til at saa' Hvede, havde ingen anden Udvej end at tage ind til Kjpbmanden i Byen og forpagte et Stykke 
Jord. Hveden lykkedes; men Jordlodden laa saa langt fra Eandsbyen, at man havde hele femten Verst at kjpre f0r 
man naaede derud. 

Saaledes gik der tre Aar, hvori Paköm stadig vedblev at forpagte nye Jordlodder for at saa' Hved'e, og da det var 
gode Aar, tjente han ikke saa lidt og kunde allerede begynde at Isegge Penge op. Det kjedede ham dog hvert Aar 
at skulle have al den Ulejlighed med at skaife Jord, lige som der ogsaa var altfor mange om Budet paa de gode 
Jordlodder der fandtes, og paa det tredje Aar forpagtede han derfor sammen med en Kjpbmand en af 
Grsesgangene udenfor Eandsbyen. Han havde allerede faaet plpjet, da nogle af Bpnderne, som ikke havde givet 
deres Samtykke hertil, lagde Sag an imod ham og Kjpbmanden. Overenskomsten blev erklseret for ugyldig og 
Paköm havde saaledes kun spildt sit Arbejde. „Hvis man havde sin egen Jord," tsenkte han, „beh0vede man ikke 
at gaa ogl65 

vsere forlegen for hvor man skulde saa' og have alle de Ubehageligheder oven i Kj0bet." 

Paköm bestTEebte sig nu for at erfare, hvor der var Jord at faa tilkjöbs i evig Arv og Eje. Han fik opspurgt en 
Bonde, hvem det var gaaet til Agters for og som sad inde med 500 Desjsetiner Eand, som han vilde sselge for 
Spotpris. Paköm gav sig til at handle med ham om Jorden og efter megen Snakken frem og tilbage blev Prisen 
fastslaaet I il 1500 Rubler, hvoraf Halvdelen skulde betales straks og Besten gaa paa Afdrag. Der gik nogen Tid, 
og Paköm havde allerede besluttet sig til at afgjpre Sagen, da han en Dag fik Bes0g af en Kjpbmand, der tog ind 
til ham paa Gjennem-rejse for at fodre sine Heste. Mens man sad og drak Te kom man i Snak sammen. 
Kj0bmanden fortalte, at han havde vseret nede i den bashkiriske Steppe, hvor han havde kjpbt fem tusind 
Desjsetiner Eand, som ialt kun havde kostet ham tusind Rubler. Paköm udspurgte Kj0bmanden om de nsermere 
Omstendigheder; denne gav ham alle de Oplysninger han kunde 0nske og sagde tilsidst: 



— Jeg s0rgede blot for at gj0re de sldste tilpas. Jeg havde taget for hundrede Rubler Slaa-broker og Tsepper med, 
som jeg delte ud imellem dem; desuden havde jeg en Kasse Te og Vin, hvormed jeg trakterede dem, som vilde 
drikke, og paa den Maade fik jeg Jorden for 20 Kopek Desj£e-tinen. Stedet ligger langs med en Flod og hele 
Steppen er overgroet med Gyvel.166 

Kjpbmanden viste Paköm K.jpbekontrakten. 

— Disse Bashkirer, vedblev han, har saa fuldt op af Jord, at man kan gaa et helt Aar inden man faar gaaet rundt, 
om deres Enemserker. Hvad Forstanden angaar er de nogle rene Faar, saa man kan have Jorden for nsesten slet 
ingen Ting. 

„Hvorfor skulde jeg saa give mine tusin-d Rubler ud for fem hundrede Desjsetiner og oven i Kjpbet skaffe mig 
Gseld paa Halsen, naar jeg for tusind Rubler kan faa saadan en Rigdom," tsenkte Paköm. Han udspurgte nu 
Kjpbmanden nsermere om Vejen og lige saa snart denne var tagen bort, begyndte han at trseffe Förberedelser til 
Rejsen. 

V. 

Efter al have overladt Konen at s0rge for Huset, medens han var borte, tog Paköm afsted ledsaget af sin Karl. I 
den f0rste By, som de kom til, kjpbte Paköm baade Te og Vin og -hvad Kjpbmanden ellers havde raadet. ham til 
at forsyne sig med. Efter at have rejst en hel Uge ankom de endelig paa den syvende Dag til Nomadelandet, hvor 
Bashkirerne boede. Alt forholdt sig som Kjpbmanden havde sagt. Stedet laa ved en Flod og Folkene boede i 
Filttelte, hvormed Steppen var helt oversaaet. Agerbrug kjendte man ikke noget til her, lige som man heller ikke 
spiste Br0d. Kvseg og Heste gik flokkevis om i Steppen. Fpllene stode fastbundne ved Teltene og to Gange om 
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bleve M0drene jagne hen til dem for at malkes. Af Hoppemselken låve Konerne Kumys og Ost, medens 
Msendene ikke bestille andet end at drikke Kumys og Te, spise Bedekjpd og spille paa R0rfl0jte. De havde alle 
sammen et velnseret og fornöjet Udseende, vare yderst uvidende, men venlige og godmodige i Omgång. 

Paköm havde aldrig saa snart vist sig iblandt dem, f0r de i massevis str0mmede ud af deres Telte og stimlede 
sammen om ham. Ved Hjselp af en Tolk, som fandtes iblandt dem, fik Paköm meddelt dem, at han var kommen 
for at kjöbe Jord. Det vakte stor Glsede imellem Bashkirerne. Et Par af de nsermest staaende fik i en Fart Paköm 
under Armen og f0rte ham ind i et stort og vel udstyret Telt, hvor man indrettede ham et Ssede af Tsepper og 
bl0de Puder, medens man selv tog Plads i en Kreds rundt om og gav sig til at bevserte ham med Te og Kumys. 
Senere, da der var bleven slagtet og stegt et Faar, opvartede man ham ligeledes med Bedekjöd. Paköm fik nu sine 
Forseringer ud af Rejsevognen og fordelte dem imellem Bashkirerne, som bleve overmaade glade; f0rst pludrede 
de Isenge sammen, hvorpaa de gav Tolken Ordre til at tale for dem. 

— De vil have at jeg skal sige Dig, sagde Tolken: — at de er kommen til at holde af Dig, og at vi har for Skik 
her, at vise vore Gsester al mulig Opmserksomhed og gjengselde Gaver med Gaver. Du . har givet os Gaver. Sig 
nu, hvad vil68 

har, som Da synes om, at vi ogsaa kan give Dig noget til Gjengseld. 

— Der er ikke noget jeg synes saa godt om hos jer som Jorden, sagde Paköm: — Hos os er det knebent med Jord. 
og den vi har er udt0mt og duer ikke noget. Men I har fuldt op af Jord og god Jord. Jeg har aldrig set saadan Jord 
i mine Dage 

Tolken meddelte Paköms Svar til Bashkirerne, som nu igjen begyndte at snakke syv lange og syv brede mellem 
hinanden, nden at Paköm forstod noget af det alt sammen. Han saa' kun, at de var meget lystige og lo, medens de 
skreg i Munden paa hverandre. Endelig kom de til Ro og vendte sig om imod Paköm, idet de lod Tolken f0re 
Ordet. 

— De beder mig om at sige Dig, sagde han: — at de for alt hvad Du har bragt dem med Glsede giver Dig lige saa 
megen Jord, som Du pnsker. Hvad for et Stykke Du peger paa — er dit. 



Bashkirerne fik igjen Munden paa Gang og det lod som de blev uenige. Paköm spurgte Tolken, hvad de var 
uenige om og denne svarede: 

— Der er nogle af dem, som paastaar, at man ikke kan afgjpre det med Jorden uden fprst at hpre hvad den seldste 
siger; andre mener derimod, at man ogsaa meget godt kan afgjpre det uden ham.169 

VI. 

Bashk ir erne vedbleve endnu Isenge at snakke frem og tilbage uden at kunne bli ve enige, da der pludselig kom en 
Mand ind i Teltet med en stor Rseveskindshue paa Hovedet. 

— Her er den seldste selv, sagde Tolken til Paköm. 

Paköm fik straks den bedste Slaabrok frem, som han havde medbragt, og overrakte den til den seldste tillige med 
fem Pund Te. Denne modtog Gaven og havde aldrig saa snart taget Plads förrest i Kredsen, fpr Bashk ir erne 
begyndte at foresnakke ham en hel Del. Efter at have hprt lidt paa dem, gjorde han et Kast med Hovedet, til Tegn 
paa at de skulde tie stille og henvendte sig nu til Paköm med fplgende Ord paa russisk: 

— Ja, siger han, den Sag kan nok komme i Orden. Du kan tage lige saa meget Jord Du vil. Her er Jord nok. 

„Hvorledes kan jeg tage lige saa meget jeg vil?" tsenker Paköm. „Det maa dog sikres én paa en eller anden 
Maade, at man kan vide at man har det. Ellers siger de: det er dit og tager det siden fra dig igjen." 

— I skal ret have Tak for jeres gode Tilbud, siger han: — Her er saa vist Jord nok, og jeg behpver ikke saa 
meget. Jeg vilde bare gjerne vide, hvad jeg faar. Hvordan vi end bserer os ad, saa skulde Jorden, som jeg faar, dog 
helst opmaales og sikres mig paa en eller anden Maade. VorherrelTO 

raader jo for Eiv og Dpd. I er nu saadan gode Mennesker og giver mig Jorden; men ingen kan vide, om jeres 
B0rn ikke maaske engang kan komme paa andre Tanker og tage den fra mig igjen. 

— Du har Ret i hvad Du dér siger, sagde den seldste: — men man skal ogsaa nok sikre Dig at Jorden bliver Din. 

— Jeg har hprt, at her har vseret en Kjpbmand hos jer, vedblev Paköm: — han fik ogsaa Jord til Givende af jer, 
men det blev afgjort skriftligt, og jeg vilde gjerne have I skulde gjpre det samme med mig. 

Det kan man altsammen indrette, svarede den seldste, som fuldkommen havde forstaaet ham: — Vi har selv en 
Skriver, som nok skal bringe Sagen paa Papiret, og siden tager vi til Byen og vedleegger alle de npdvendige Segl. 

— Hvad er saa Prisen? siger Paköm. 

— Vi har kun én Pris: tusind Rubler for en Dag. 

— En Dag? Hvad er det for et Maal? siger Paköm: — Hvor mange Desjeetiner gaar der paa en Dag? 

— Det forstaar vi ikke at regne ud, siger den seldste: — Vi sselger dagvis: al den Jord Du kan gaa rundt paa en 
Dag — den er din, og Prisen for en Dag er tusind Rubler. 

— Men det bliver jo en farlig Hoben Jord, som man kan gaa rundt paa en Dag! udbrpd Paköm forundret. 171 
Den seldste lo. 

— Det er dit altsammen! siger han: — kun paa den Betingelse, at hvis Du ikke inden Dagen er omme naaer 
tilbage til det Sted Du gik ud fra, saa har Du mistet dine Penge. 

— Men hvordan skal man saa siden kunne se, hvor jeg har gaaet? spprger Paköm. 

— P0rst f0lges vi ad ud i Steppen til Du har fundet et Sted, som Du synes om. Der bliver vi saa staaende, mens 
Du gaar rundt i en Kreds. Du kan tage en Spade meel Dig; hvor Du vil ssette et Mserke, graver Du et lille Hul og 
Isegger Grsestprv uden om. Siden kan vi kjpre efter med en Plov og trsekke en Eure fra det ene Hul til det andet. 
Du maa gj0re Kredsen lige saa stor som Du vil, naar Du blot inden Solen gaar ned kommer tilbage til det Sted, 
som Du gik ud fra. Alt hvad der ligger inden for Kredsen er dit. 



Paköm var nu rigtig glad. Han og Bashkirerne sade endnu Isenge og passiarede, medens de drak Kumys og spiste 
Bedekjpd. Siden kom der Te, og det var allerede begyndt at blive mprkt, da man redte Paköm et blpdt Leje til 
Natten og skiltes ad med det Lpfte at samles rigtig tidlig nseste Morgen, saa man kunde vsere paa Stedet inden 
Solen endnu var staaet op.l72 

VII. 

Paköm lagde sig paa det blpde Leje man bavde indrettet til bam; men ban kunde ikke falde i Spvn. Han trenkte 
beständig paa Jorden: „Det kan nok nok v£ere jeg skal bugge mig et ordentlig Stykke! Jeg kan gjpre en Kreds paa 
mindst femti Verst paa en Dag, isser med de lange Dage vi bar nu. Femti Verst Jord — det har noget at sige! Jeg 
udspger mig ei rigtig godt Stykke, som jeg dyrker selv: Resten sselger jeg eller lejer ud til Bpnder. Jeg antager et 
Par Karle og plöjer et halvt hundrede Desjsetiner op. Kvseget kan saa for Resten spadsere om, hvor det lyster. 

Der bliver Plads nok." 

Paköm sov ikke hele Natten. Fprst henimod Daggry faldt han lidt i Blund; men han var aldrig saa snart falden i 
Blund, f0r han begyndte at drpmme. I Drpmme ser han, hvorledes han endnu stadig ligger i det samme Telt, 
hvori han gik til Sengs Aftenen i Forvejen, og hprer en underlig klukkende Latter uden for. Han faar Lyst til at 
se, hvem det er der ler, staar op, og da han er kommen hen i Dpren paa Teltet,' ser han den samme Bashkirer- 
Aildste, som han talte med igaar, sidde lige uden for og holde sig paa Maven, mens han ler saa han er nserved at 
revne. Han gaar hen til ham og spörger ham: „Hvad ler Du ad?" Men saa er det ikke Bashkireren han ser, men 
Kjöbmanden, der nylig tog ind til ham og fortalte om Jorden. Lige som han skal til at spörge ham: 173 

„Naar er Du kommen lier?" saa er det igjen heller ikke Kjöb manden, men den fremmede Bonde, der i sin Tid 
overnattede hos ham. Et 0jeblik efter förekommer det Paköm, at det heller ikke er den fremmede Bonde, men 
Fanden selv med Hestefod og Horn i Panden, der sidder og ler, og foran ham ligger der en Mand i Skjortesermer 
og Underbenklseder med bare Fpdder. Paköm böjer sig ned over Manden for at tage ham nsermere i 0jesyn, og 
saa ser han, at Manden er död og at det er ham selv, som ligger der. Han blev saa forferdet at han vaagnede i det 
samme. „Hvad man dog kan se i Drömme!" tsenkte han. I det samme vender han sig om og ser ud igjennem den 
aabne Dör paa Teltet. Det var allerede begyndt at blive lyst. „Man maa vsekke Folkene; det er paa Tiden at 
komme afsted" tenkte han, idet han sprang op og trak i Klsederne. Efter at have vsekket sin Karl, der laa og sov i 
Vognen, og befälet ham at spsende for, gik han om og kaldte paa Bashkirerne. „Det er paa Tiden," siger han, „at 
vi kommer ud og maaler op." Bashk ir erne indfandt sig snart efter i Teltet tillige med den seldste og nu gik del paa 
ny lös med at drikke Kumys. Man vilde have opvartet Paköm med Te, men han havde ikke Eyst til at vente. 

„Hvis vi skal afsted," sagde han, „saa lad os komme afsted. Det er paa höje Tid." 174 

VIII. 

Det varede ikke Isenge för alle Bashkirerne vare forsamlede og afsted gik det til Hest og til Vogns ud i Steppen. 
Paköm fulgte efter i sin Rejsevogn med Karlen. Stedet, som man styrede hen imod, laa paa en lille Höj — 
Schikån, som Bashkirerne kalde det paa deres Maal — og man havde aldrig saa snart naaet den, för 
Morgenröden allerede begyndte at vise sig i Horisonten. Man kom i en Part ned ad Hestene og ud af Vognene og 
samledes i en Klynge paa Höjen. Her traadte den seldste hen til Paköm og sagde, idet han viste med Haanden ud 
over Steppen: 

— Alt hvad Du ser her saa langt 0jet rsekker er vort. Vselg nu selv hvad for et Stykke Du vil have. 

Paköm var nser ved at se sig 0jnene ud af Hovedet paa al den dejlige Jord, som laa foran ham. 0veralt, hvor han 
saa' den fineste Muldjord saa jsevn som et Stuegulv og helt bevokset med Gyvel; hvis der af og til forekom en 
Dal, var den fuld af det saftigste Grses, der gik én til midt op paa Eivet. 

Den seldste tog sin Rseveskindshue af og sagde, idet han lagde den foran sig paa Jorden: 

— Se, det er vort Mserke. Herfra skal Du gaa ud og hertil skal Du igjen vende tilbage. Alt, hvad der ligger 
indenfor den Kreds Du kan gjöre imens er dit. 



Paköm tog Pengene frem og lagde dem paa Huen. 175 

Derpaa skilte han sig ved sin Kappe og snprede Bseltet fastere sammen om Livet. Efter at han endnu havde 
stukket Brpdposen ind paa Brystet, hundet Vandflasken fast ved Bseltet og trukket Stpvleskafterne op, tog han 
Spaden fra Karlen og lavede sig til at gaa. Han vidste kun ikke, hvilken Retning han skulde tage. Det var svsert at 
hestemme sig; der var godt överalt hvor man saa'. „Det er lige meget, hvad Vej jeg gaar," tsenkte han, „lad mig 
gaa dér hen, hvor Solen staar op." Han stillede sig med Ansigtet imod 0st og gav sig til at rpre Lemmerne, 
medens han ventede paa at Solen skulde vise sig over Horisonten. „Man skal ikke spilde Tiden," tenkte han, „og 
det er desuden lettere at gaa i Morgenkplingen." Aldrig saa snart var Solen hrudt frem, fpr Paköm tog Spaden paa 
Nakken og gik ud i Steppen. 

1 Begyndeisen gik han kun smaat til, og da han havde tilhagelagt hen imod en Verst, stansede han, gravede et 
lille Hul og lagde Greestörvene i Bunke for at de hedre kunde falde i 0jnene. Saa gik han videre. Efterhaanden 
som han kom i Gang tog han stprre Skridt, og da han endnu havde gaaet et godt Stykke, stansede han igjen og 
gravede et nyt Hul. 

Han saa' sig tilhage. Hpjen laa klart oplyst af Solen, og Paköm k.unde endnu haade skjelne Eolkene, der stode 
oppe paa den og de glinsende Hjulskinner paa Vognene, som holdt neden for. Efter de Beregninger han gjorde 
maatte han havel76 

gaaet hen ved fem Verst. Han var hegyndt at hlive varm, tog Jåkken af, kastede den over Skuldren og gik videre. 
Heden tog til; han saa' op paa Solen; det var allerede Erokosttid. 

„Nu fik vi hesprget den Tur," tsenkte Paköm, „men der er fire af dem i Dpgnet; det er for tidlig endnu at dreje af 
til Siden, lad mig lige saa godt faa Stpvlerne af med det samme." Han satte sig, tog Stpvlerne af, hsengte dem fast 
ved Bseltet og gik videre. Han havde nu hetydelig lettere ved at gaa. „Jeg gaar endnu en fem Verst," tsenkte han, 
„saa drejer jeg af til Venstre. Saadan Jord har jeg sjelden set. Det vilde vtere Synd ikke at tage det Stykke med." 
Men jo Isengere han gik, desto hedre hlev Jorden, og han vedhlev stadig at gaa lige frem. Da han igjen stansede 
for at se sig om. var Hpjen nseppe til at 0jne; Eolkene, som stode paa den, vare ikke stprre end Myrer og ueden 
for kunde man lige skimte noget, der glinsede i Sollyset. 

„Nu har jeg taget nok ad den Kant," tenkte Paköm, „det er paa Tiden at jeg drejer af. Jeg er ogsaa helt 
gjennemsvedt; jeg maa ha ve noget at drikke." Han stansede og gravede et nyt Hul, som var hetydelig stprre end 
de foregaaende. Da han havde lagt Grsestörverne i Bunke om det, Ipste han Elasken af Bseltet og stillede sin 
Tprst, hvorpaa han drejede hråt af til Venstre. Han gik og gik, Strsekningen, som han passerede, var hevokset 
med h0jt Grses og Heden tog mere og mere til. 177 

Paköm hegyndte at hlive trset. Han saa' op mod Solen: det var just lige i Middagsstunden. „Saa er del paa Tiden 
at hvile sig lidt" tsenkte han og satte sig. Han spiste lidt Br0d og drak Vand til; men han lagde sig ikke. „Hvis 
man lagde sig, kunde man gjerne falde i S0vn med det samme." tenkte han. Efter at have siddet lidt. rejste han 
sig op og gik videre. 1 Begyndeisen faldt det ham lettere at gaa, da Maaltidet havde hjulpet paa Kreefterne; men 
Heden tog mere og mere til, lige som ogsaa Spvnen hegyndte at tynge paa ham; ikke desto mindre vedhlev han 
dog at gaa, medens han tsenkte: „Man holder nok det Par Timer ud, og saa har man jo hele Eivet for sig til at 
udhvile og have det godt i." 

Som et Hus altid har -fire Veegge, saaledes mente ogsaa Paköm, at hans tilkommende Jordlod ligeledes skulde 
have fire Sider. To af dem havde han nu sikret sig, og da det var et försvarligt Stykke, tsenkte han allerede saa 
smaat paa igjen at dreje af til venstre, da der pludselig viste sig en dejlig Eng for ham fuld af yppigt Grses. Det 
gjorde ham ondt ikke at tage den med. „Den maa kunne give udmserket H0r" tsenkte han og vedhlev endnu at gaa 
lige ud til det Sted, hvor Engen h0rte op. Her gravede han et Hul og mserkede det andet Hjprne. Da han var 
ferdig hermed, saa' han sig om efter H0jen. Euften, som var hleven helt diset af Heden, havde lagt sig som et 
hplgende Taagesl0r over Steppen, og det var med 


12178 



N0d og neppe, at Paköm kunde 0jne Folkene paa Hpjen. „Jeg har nok taget lovlig meget ad den Kant" tsenkte 
Paköm; „der er ikke andet for, end at jeg maa gjpre den tredje Linie lidt kortere." Han lagde nu Vejen om ad den 
tredje Side og begyndte at gaa raskere til. Solen viste allerede paa Midaften, og han havde ialt kun gaaet henved 
to Verst, siden han drejede af sidst. Der var endnu fulde femten Verst tilbage, inden han kunde naae Hpjen. 

„Nej", tsenkte han, „selv om det ogsaa falder lidt trekantet ud, saa maa jeg dog heller skyde lige over mod Hpjen, 
at. jeg ikke skal komme for sent. Man kan ogsaa faa for meget af det gode. Her er saa vist Jord nok for mig og 
mine." Med disse Ord stansede han og gravede et nyt Hul til Mserke, hvorpaa han lagde Vejen lige over mod 
H0jen. 

IX. 

Paköm gaar og gaar, idet han stadig vedbliver at styre lige mod Hpjen, men han er allerede trset, og det kniber 
sv£ert med at holde ud. Han er helt gjennemblpdt af Sved; Fpdderne ere ophovnede og forrevne, og han er nser 
ved at synke i Knse. Han vilde gjerne hvile lidt, men det lader sig ikke gjpre, for saa naaer han ikke Hpjen, inden 
Solen gaar ned. Solen venter ikke; den synker stadig lavere og lavere. „Aa!" sukker han, „blot jeg ikke har baaret 
mig galt ad og taget for meget! Hvis jegl79 

nu ikke kommer i rette Tid?" Saa ser han fremad mod Hpjen, saa ser han paa Solen: han har endnu langt tilbage, 
men Solen er ikke langt fra Jorden. 

Paköm vedbliver at gaa, og hvor svsert det ogsaa falder ham. gaar han stadig mere og mere til. Efter at have gaaet 
et Stykke, ser han, at der endnu er langt tilbage og giver sig til at l0be. Han har kastet baade Jåkken og St0vlerne 
og Flasken og Huen og kun beholdt Spaden tilbage, som han st0tter sig paa i L0bet. „Aa!" sukker han igjen, „jeg 
har vseret for begj£erlig og fordservet det hele. Jeg naaer ikke derhen, inden Solen gaar ned." Stakaandet, som han 
var, havde denne frygtelige Tanke nser taget Vejret rent fra ham. Han vedbliver at l0be. Skjorten og 
Underbenklsederne klsebe fast til Kroppen, der staar i én Sved; Munden er helt fortprret paa ham, Brystet arbejder 
som en Blsesebeelg, Hjertet banker som en Hammer, og Benene vil knap lystre. Paköm gruer ved Tanken om, at 
den voldsomme Anstrsengelse maaske vil tage Livet af ham. 

Han er bange for at d0, men han kan dog ikke stanse. 

„Hvis man stanser nu, man har l0bet saa langt, vil Folk jo kalde én for en Nar," tenker han og vedbliver at l0be. 
Der er nu heller ikke langt tilbage. Han h0rer allerede, hvorledes Bashkirerne skrige ham i M0de, deres Skrig 
SEetter hans Blod i et endnu hseftigere Opr0r, og han anspsender sine 
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sidste Krsefter; men det er ogsaa paa Tiden. Solen, der allerede har nsermet sig Jorden, staar bag ved Taagen i 
Horisonten som en umaadelig stor og blodrpd Kugle. Endnu en kort Stund — saa gaar den ned; men Maalet er nu 
heller ikke langt borte. Paköm ser, hvorledes Eolkene paa H0jen vinke ad ham med Hsenderne og skynde paa 
ham, han ser Reeveskindshuen, der ligger paa Jorden, ser Pengene paa den, han ser den seldste, der sidder paa 
H0jen med Hsenderne foldede over Maven, og med ét mindes han sin Dr0m. „Ja", tsenker han, „Jord har jeg faaet 
nok af, men vil Gud ogsaa forunde mig at nyde godt af den? Aa! jeg har gjort mig selv ulykkelig; jeg kommer for 
sent!" 

Paköm ser efter Solen. Den har allerede naaet Jorden og er i Eserd med at gaa ned bag Horisonten. Paköm samler 
de sidste Kreefter han har, medens han Isegger sig helt forover og nseppe er i Stand til at flytte Benene hurtigt nok 
for ikke at falde. Endelig naaer han H0jen; men lige som han staar ved Eoden af den, bliver det pludselig m0rkt 
rundt om ham. Han ser sig om: det var Solen, der gik ned. „Aa!" st0nnede han, „saa er al min M0je spildt!" Han 
skulde lige til at stanse; men Bashkirerne vedblev at skrige ned til ham, og i det samme huskede han, at det blot 
nedenfra forekom ham, at Solen var gaaet ned, medens man endnu maatte kunne se den oppe fra H0jen. Han tog 
sig voldsomt sammen og l0b alt hvad hanlSl 

kunde op ad H0jen. Her var det lyst endnu. Han ser Huen for sig og bag ved Huen den seldste, der sidder og ler, 
mens han hölder sig paa Maven. Paköm mindes paa ny sin Dr0m, Benene slaar sammen under ham, og med et 



h0jt Skrig falder han saa lang han er forover, idet han lige naaer at Isegge Haanden paa Huen. 

— Du er en hrav Karl! raahte den seldste: - Men Du er ogsaa hleven Herre over megen »Jord. 

Paköms Karl skyndte, sig hen til sin Herre og vilde Ipfte ham op; men Blodet fl0d ham ud af Munden; han var 
d0d. 

Munden l0h nu paa Bashkirerne; det gjorde dem ondt for ham. Karlen tog Spaden og gravede en Grav til Paköm 
saa lang han var fra Hovedet til Fodsaalerne, dér hvor han laa — lige tre Alen — og da han var ferdig hermed, 
gravede han ham ned. Gudspnnen. 

I have h0rt, at der er sagt: 0je for 0je, og Tand for Tand; men jeg siger Eder, at I skulle ikke ssette Eder imod det 
0nde (St. Matthseus Ev. V, 38, 39). 

Hsevnen hprer mig til, jeg vil hetale, siger Herren. (St. Paulus' Brev til Romerne XII, 19). 

I. 

Eli fattig Bonde, hvis Kone havde f0dt ham en S0n, gik i sin Glsede herover ind til Nahoen for at hede ham om at 
staa Eadder til Drengen. Nahoen, der ikke havde Eyst til at komme i Eadderskah med en fattig Bonde, afslog det, 
og den stakkels Mand henvendte sig nu til en anden, der ligeledes gav ham Afslag. Saaledes gik han hele 
Eandshyen rundt, uden at kunne finde nogen, som vilde staa Eadder til Barnet. Der var ikke andet for at gjpre, 
end at gaa til den nseste Eandshy, og se, om han ikke skulde v£ere heldigere dér. 183 

Paa Vejen mpder han en fremmed, som stanser ham og siger: 

—• Goddag, lille Bondemand! Hvorhen gjselder Rejsen ? 

Bonden svarer: 

Vorherre har skjsenket os en S0n til vor Ungdoms Glsede, til vor Ålderdoms Tr0st og til at hede for vore SJeeles 
Erelse, naar vi selv ikke er mere; men jeg er saa fattig, at der i hele vor Eandshy ikke er én, som vil staa Eadder til 
Barnet Jeg er nu gaaet ud for at s0ge en Gudfader. 

— Du kan jo tage mig, siger den fremmede. 

Bonden hlev saa glad, at han ikke vidste, 
hvorledes han skulde takke denne. 

— Men hvem skal jeg nu hede til Gudmoder? spurgte han. 

— Til Gudmoder, siger den fremmede, skal Du hede Kjphmandens Datter, som hor inde i Byen. Hendes Eader 
ejer et stort stenmuret Hus henne paa Torvet. Gaa Du lige ind i Butiken til ham og héd ham om at lade Datteren 
faa Eov-at kjpre ud og vsere Gudmoder til Barnet. 

Det syntes dog Bonden klang altfor hesynderligt. 

— Hvorledes, siger han, skal jeg kunne gaa til den rige Kjphmand? Han vil ikke have noget med mig at gjpre, og 
giver aldrig sit Minde til at Datteren tager ud til mig. 

— Gj0r Dig ingen Skrupler derover; men tag 184 

hlot ind til Kjphmanden og hed om hans Samtykke. S0rg for, at alting kan vsere ferdig til Daahen imorgen. Jeg 
skal nok indfinde mig. 

Bonden vendte nu tilhage og spsendte for, hvorpaa han kjprte ind til Kjphmanden i Byen. Her satte han Hesten og 
Vognen ind i Gaarden og skulde lige til at gaa for at ops0ge Kjphmanden, da denne i det samme kom ham i 
M0de. 

— Hvad godt? spurgte Kjphmanden. 

Jo, Hr. Kjphmand, svarede Bonden: — Tingen er: Vorherre har skjsenket os en S0n til vor Ungdoms Gfede, til 



vor Ålderdoms Tr0st og til at becle for vore Sj seles Frelse, naar vi selv ikke er mere. Jeg 0nskede saa gjerne, at 
Din Datter maatte komme ud til os og vsere Gudmoder. 

— Naar skal Daaben vsere? 

— Imorgen tidlig. 

— Godt. Gaa Du med Gud. Hun skal nok komme. 

Nseste Morgen indfandt saa vel Gudmoderen som Gudfaderen sig, og Barnet blev d0bt. Straks efter Daaben gik 
Gudfaderen uden at sige, hvem han var, og man havde ikke set ham siden. 

II. 

Barnet voksede op og var sine Forseldre til stor Glsede. Han var ikke blot stserk og rask til sit Arbejde, men lige 
saa from som klog. Da han var bleven ti Aar gammel, sendte Forseldrene ham 185 

i Skole. Her Iserte han i ét Aar lige saa meget som andre i fem, og der var nu ikke mere noget for ham at Isere. 

Saa kom Paasken, og Drengen gik nu til Byen for at hilse paa sin Gudmoder og 0nske hende en glsedelig Fest. 
Efter at han var kommen tilbage spurgte han Forseldrene, hvor hans Gudfader boede, da han ogsaa gjerne vilde 
bes0ge ham og 0nske ham til Lykke med Helligdagene. 

— Kjsere S0n, sagde Faderen: — vi véd ikke selv, hvor din Gudfader bor. Vi har ikke set ham siden Du blev 
d0bt, og det gj0r os saa ondt, at vi ikke har kunnet erfare noget om ham. Vi véd ikke engang, om han endnu er i 
Live. 

— KJsere Forseldre! sagde Spnnen, idet han bukkede dybt for Faderen og Moderen: — Tillåd mig, at gaa ud og 
s0ge efter min Gudfader. Jeg har ikke Ro, f0r jeg fmder ham og faar 0nsket ham en glsedelig Fest. 

Forseldrene gave ham villigt deres Samtykke, og Drengen gik nu ud for at ops0ge sin Gudfader. 

III. 

Han forlod Hjemmet tidlig om Morgenen, og da han havde gaaet en halv Dags Tid, mpdte han en fremmed paa 
Vejen. 

— Goddag, min lille Dreng! siger den fremmede: — Hvorhen gjselder Rejsen? 

— Drengen svarede: — Jeg har vseret inde il86 

Byen og hilse paa min Gudmoder til Helligdagene. Da jeg kom hjem, spurgte jeg mine Forseldre, hvor min 
Gudfader bo'r, da jeg ogsaa gjerne vilde 0nske liam en glsedelig Fest. Men hverken Fa'r eller Mo'r kunde sige 
mig det. De havde ikke set ham siden jeg blev d0bt, sagde de, og vidste ikke engang, om han ogsaa endnu er i 
Live. Jeg vilde saa inderlig gjerne hilse paa ham, og jeg er nu gaaet ud for at se, om jeg ikke skulde kunne finde 
ham. 

— Jeg er din Gudfader, sagde den fremmede. 

Drengen blev umaadelig glad, omfavnede og 
kyssede Gudfaderen, hvorpaa han spurgte: 

— Hvor skal Du nu hen, kjsere Gudfader? Hvis din Vej ligger ad den Kant, hvor vi bo'r, saa maa Du endelig 
bes0ge os; hvis Du derimod gaar hjem efter, saa fplger jeg med Dig. 

— Jeg har ikke Tid nu til at fplge hjem med Dig, sagde Gudfaderen: — Der er noget, som jeg fprst maa besprge 
her i Landsbyerne. Men imorgen skal jeg v£ere hjemme; saa kan Du komme og bespge mig. 

— Hvorledes skal jeg finde, hvor Du bo'r, kjsere Gudfader? 

— Gaa blot stadig lige ud mod 0st til Du kommer til en Skov. Midt i Skoven er der en Eng; der kan Du stette 
Dig og hvile Dig; men pas vel paa, hvad Du dér faar at se. Naar Du kommer ud af Skoven, vil Du faa 0je paa en 



Ha ve, hvori der ligger et Slot med Guld-187 

tag. Dette Slot er mit. Dér skal Do gaa hen til Porten, hvor jeg saa selv vil komme Dig i M0de. 

Efter at Gudfaderen havde sagt dette, forsvandt han. 

IV. 

Drengen gjorde, som Gudfaderen havde hefalet ham Da han havde naaet Skoven og var kommen ud paa Engen, 
fik han 0je paa et Grantrse, i hvis ene Gren der hang en stor og svter Trseklods i et Tov over et Trug med 
Honning. Bedst som han stod og tenkte over, hvorfor man vel havde stillet Honning her og hsengt den Trseklods 
op i Trseet, hprte han, hvorledes det knagede og hragede i Underskoven og saa' en Hunhjprn komme ud af Krattet 
med en aarsgammel Unge og tre mindre Unger efter sig. Moderen, som havde vejret Honningen, l0h lige hen til 
Truget, ståk Snuden ned i det og kaldte paa Ungerne. Disse kom nu springende, men idet de hegjserligt kastede 
sig over Honningen, kom Trseklodsen i Bevsegelse og puffede og stpdte til dem. Ved Synet heraf slog Moderen 
til den med Eahhen, saa den svingede Isenger hort, men da den straks efter kom tilhage igjen, traf den lige midt i 
Klyngen af Ungerne og dunkede dem saadan i Hovedet og Ryggen, at de hrplende af fuld Hals foer hver til sin 
Side. Med et dumpt Br0l greh Moderen Trseklodsen i hegge Eahher, Ipftede den helt op over Hovedet ogl88 

slyngede den fra sig. Trseklodsen för nu et dygtigt Stykke tilvejrs. Imens sprang den aarsgamle Unge hen til 
Truget og hegyndte at gjpre sig til Gode med Honningen. De andre Unger skulde lige til at f0lge dens Eksempel, 
da Trseklodsen kom tilhage og gav den seldste et saadant Slag i Hovedet, at den faldt om og var d0d med det 
samme. Moderen hlev nu helt rasende og med et frygteligt Br0l greh hun paa ny Trseklodsen og kylede den fra 
sig af al Magt. Denne Gang för Trseklodsen saa h0jt tilvejrs, at den endogsaa gik hpjere end Grenen, som den 
hang i, og Tovet slappedes; men da den ikke kunde komme hpjere, stansede den og gik tilhage igjen; og da 
Hunhj0rnen imens paa ny var kommen hen til Truget med Ungerne efter sig, ramte den hende med al den Styrke, 
som Ealdet havde givet den, lige i Skallen, saa hun vendte alle fire i Vejret og kreperede, medens Ungerne l0he 
hver til sin Side. 

V. 

Drengen undrede sig over, hvad det vel kunde hetyde, og gik videre. Efter at have gaaet en Stund, kom han til en 
stor Have, hvori der laa et h0jt Slot med Guldtag. Uden for Porten til Slottet ser han sin Gudfader, der med et 
venligt Smil gaar ham i M0de, tager ham ved Haanden og f0rer ham igjennem Slotsgaarden ind i Haven. Alt, 
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her fik at se. var saa skjpnt og herligt, at han aldrig i Drpmme havde set noget lignende. 

Efter at de havde heset Haven, f0rte Gudfaderen ham op i Slottet. Dette var endnu smukkere end Haven. 
Gudfaderen viste ham om i alle Salene, hvoraf den ene var skjpnnere og pragtfuldere end den anden. Bedst som 
de gik f0rte han ham hen til en forseglet D0r. 

— Ser Du denne D0r? siger Gudfaderen: Der er ingen Eaas for; den er kun forseglet. Den kan vel lukkes op; men 
jeg raader Dig dog ikke til at gj0re det. Bliv nu her og spadsér, hvor Du vil, mens Du forlyster Dig med alle de 
Glseder her findes. Der er kun én Ting, som jeg forhyder Dig: at gaa ind ad den D0r. I Eald Du dog skulde gj0re 
det, saa husk, hvad Du saa' i Skoven. 

Med disse Ord forlod Gudfaderen ham. Da Guds0nnen nu var hleven alene, hegyndte han at se sig om paa egen 
Haand, og alt hvad han saa' glsedede ham i den Grad, at han slet ikke mserkede, hvorledes Tiden gik, saa han 
allerede havde vseret der i hele treti Aar, medens han tsenkte, at han kun havde opholdt sig der i tre Timer. Da saa 
de treti Aar vare gaaede, kom han en Dag hen til den forseglede D0r. „Hvorfor mon Gudfar ikke pnskede, at jeg 
skulde gaa ind i dette Vserelse?" tsenkte han ved sig selv: „Ead mig dog engang gaa ind og se, hvad der er!" 

Han st0dte til D0ren, hvorved Seglene sprang af og D0ren aahnedes. Salen, hvori han traadtel90 

ind, var endnu st0rre og smukkere end alle de andre Sale, som han havde set i Slottet, og lige midt i den stod der 



en Guldtrone. Guds0nnen gik Isenge om i Salen, uden at kunne se sig mset paa alle dens Herligheder; tilsidst 
nsermede han sig Tronen og efter at have staaet lidt gik han op ad Trinene og satte sig paa den. Som han sad dér, 
fik han 0je paa en Stav, der stod lige ved Siden af Tronen. Han tog den i Haanden, og i samme Nu aahnede alle 
Salens fire Vsegge sig. Gudspnnen saa' sig om. Hele Verden laa aahen for ham, og han kunde se alt, hvad 
Menneskene foretoge sig. Naar han saa' lige ud, saa' han Havet fuldt af Sejlere, tilhpjre — fremmede, hedenske 
Folkeslag, tilvenstre — Kristne, men dog ikke Russere, hag ved sig — sine egne Landsmsend Russerne. „Lad 
mig engang se, hvorledes det staar sig hjemme, om der er Udsigt til en god Hpst," tsenkte han, idet han saa' ned 
paa Faderens Mark, hvor Kornet just stod i Stakke. Han hegyndte allerede at tselle dem, for at se, hvor mange der 
var, da han i det samme fik. 0je paa en Bonde, der kom kjprende ud paa Marken. Fprst troede han det var 
Faderen, der var taget ud om Natten for at kjpre Kornet hjem, men ved at se nsermere til, opdagede han, at det var 
Vasili Kudrjäschov, Tyven, som var ude at stjsele Neg. Han holdt just ved en af Stakkene og havde allerede 
hegyndt at Isesse Negene paa Vognen. Ved Synet heraf for Blodet Gudspnnen til Hovedet, os han raahte af fuld 
Hals: 191 

„Fa'r! Der er Tyve ude ved Kornet!" Den gamle, som den Nat sov ude i Marken ved Hestene, vaagnede i det 
samme. „Jeg drpmte, at der var nogen, som vilde stjsele af Stakkene," sagde han til sig selv. „Lad mig dog 
engang tage hen og se, hvorledes det forholder sig." Da han havde faaet spsendt for og var kommen hen til 
Kornet, traf han ganske rigtig Vasili i Fserd med at stjsele Neg. Han gjorde Anskrig, hvorved Nahoerne kom 
Iphende til, og efter at de i Förening havde pryglet Vasili halv fordservet, handt de ham og slsehte ham i Fsengsel. 

Gudspnnen saa' nu ned i Byen, hvor hans Gudmoder hoede, som var hleven gift med en Kjphmand. Her saa' han, 
hvorledes Manden, medens hun laa og sov, stod op fra Lejet og gik hen til sin Elskerinde. Han raaher til hende: 
„Staa op! Din Mand er Dig utro!" 

Gudmoderen for op, kastede Klsederne om sig, og da hun havde fundet Manden, lod hun fprst sin Harme gaa ud 
over hans Elskerinde, hvem hun overpste med Skjseldsord og Slag, hvorpaa hun erklserede ham selv, at hun ikke 
mere vilde leve sammen med ham. 

Gudspnnen vilde nu se, hvorledes hans Moder havde det, og han saa', hvorledes hun laa og sov ene i Hytten, 
medens en Rpver, som havde trsengt sig ind til hende, var i Eserd at hrsekke Dragkisten op. Earmen vsekkede 
hende og ved Synet af Rpveren gav hun sig til at skrige i vilden Sky. Denne grehl92 

en 0kse og gik l0s paa Konen med den for at drsehe hende. Gudspnnen var ikke i Stand til at heherske sig; han 
slyngede Staven, som han holdt i Haanden, af al Magt imod Rpveren, traf ham lige i Tindingen og drsehte ham 
paa Stedet. 

VI. 

Han havde aldrig saa snart drseht Rpveren, fpr Vseggene igjen hikkede sig, og Salen paa ny antog sit tidligere 
Udseende. 

I det samme gik Dpren op og Gudfaderen traadte ind. Han nsermede sig Gudspnnen, tog ham ved Haanden og 
efter at have fprt ham ned fra Tronen sagde han til ham: 

— Saa har Du dog ikke efterkommet min Befaling. Eprst har Du forsåt Dig ved at aahne den forhudne D0r, 
dernsest ved at hestige Tronen og tage min Stav i Haanden og endelig ved at hringe meget ondt ind i Verden. 

Hvis Du hlot havde siddet der en Time til, vilde Du have fordservet Halvparten af alle de Mennesker, der er i 
Verden. 

Med disse 0rd fprte han igjen Gudspnnen op paa Tronen og tog Staven i Haanden. Paa ny aahnede alle Salens 
fire Vsegge sig, og man kunde se alt, hvad der foregik i Verden. 

— Se nu, sagde Gudfaderen, hvad Du har gjort imod din Eader: Vasili har siddet et helt Aar i Esengsel, hvor han 
har Isert at hegaa alle mulige Eorhrydelser og er hleven aldeles forhserdet. Nu 193 

har han stjaalet to Heste fra din Eader og ser Du, hvorledes han just er i Eserd med at stikke Ild paa hans Gaard. 



Alt det kan din Fader takke Dig for. 

Lige som Guds0nnen havde faaet 0je paa Faderens Gaard, der var begyndt at brsende, skjulte Gudfaderen Synet 
for ham og befalede ham at se til en anden Side. 

— Det er nu et Aar siden, at din Gudmoders Mand har forladt hende og lever med andre Kvinder, medens hans 
fprste Elskerinde er gaaet helt til Grunde. Af Sorg har nu din Gudmoder slaaet sig til Drik, og det kan hun takke 
Dig for. 

Gudfaderen lod nu ogsaa dette Syn forsvinde og viste paa ny Gudspnnen hans Hjem. Her saa' han sin Moder, eier 
grsed bitterlig over sine Synder og sagde: 

— Det havde vseret bedre om Rpveren den Gang havde drsebt mig; saa havde jeg ikke begaaet al den Synd! 

— Ser Du! sagde Gudfaderen: — Og det kan din Moder takke Dig for. 

Han skjulte ogsaa dette Syn og lod Gudspnnen se ned ad, hvorved denne fik 0je paa Rpveren, der stod uden for 
Fsengslet imellem to Fangevogtere. 

— Denne Mand, sagde Gudfaderen: — har berpvet ni Mennesker Livet. Han skulde selv have sonet sine Synder; 
men nu maa han d0, og da det er Dig, som er Skyld heri, har Du taget alle hans Synder paa Dig med det samme 
og maa nu 
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selv svare for dem. Og det har Du kun Dig selv at takke for. Fprste Gang Hunbjprnen stpdte til Trseklodsen, 
skaffede hun Ungerne Knubs; anden Gang — drsebte hun sin seldste Unge; tredje Gang — bragte hun sig selv i 
Undergång. Det samme har ogsaa Du gjort. Jeg giver Dig nu treti Aars Frist. Gaa ud i Verden og afson Pipverens 
Synder. Hvis Du ikke soner dem, maa Du selv gaa i hans Sted. 

— Hvorledes skal jeg kunne sone hans Synder? spurgte Gudspnnen. 

Herpaa svarsde Gudfaderen: 

— Naar Du har udryddet lige saa meget ondt, som Du har bragt ind i Verden, da har Du sonet baade dine og 
Rpverens Synder. 

— Men hvorledes skal man udrydde det onde i Verden ? spurgte Gudspnnen paa ny. 

Gudfaderen svarede; 

— Gaa lige mocl 0st til Du kommer til en Kornmark, hvor Du vil trseffe nogle Folk. Lseg vel Mserke til, hvad de 
foretage sig, og Iser dem at handle saaledes, som Du selv vilde have gjort i deres Sted. Gaa saa videre og Iseg 
stadig vel Mserke til, hvad Du faar at se. Paa den fjerde Dag-vil Du komme til en Skov. Inde i Skoven ligger der 
en Hytte, hvori der bo'r en Olding. Fortsel ham alt, hvad Du har set. Han vil Isere Dig, hvad Du skal gjpre og naar 
Du har gjort alt, hvad Oldingen befaler Dig, da har Du udsonet dine og Rpverens Synder. 195 

Med disse Ord tog han Gudspnnen ved Haanden og fprte ham ud af Porten. 

VH. 

Gudspnnen gik. Undervejs vedblev han stadig at grunde over, hvorledes han vel skulde bsere sig ad med at 
udrydde det onde i Verden. „Det onde her i Verden udryddes ved at man forviser de slette Mennesker, spserrer 
dem inde i Fsengsler eller lader dem henrette," tsenkte han. „Hvorledes skal jeg da bsere mig ad for at udrydde det 
onde, uden at tage andres Synder paa mig?" spurgte han sig selv. Men hvor meget han end grundede, kunde han 
dog ikke komme efter, hvad han skulde gjpre. 

Langt om Isenge naaede han Kornmarken. Kornet, som stod baade hpjt og teet, var allerede modent, og 
Gadspnnen undrede sig over, hvorfor man ikke havde begyndt at hpste. I det samme fik han 0je paa en Kalv, 
som var sluppen ind i Kornet og saa', hvorledes Folkene satte sig til Hest og gave sig til at jage efter Kalven fra 



den ene Side af Marken til den anden. Hver Gang Kalven vil til at smutte ud af Kornet, kommer en eller anden 
farende og forskrsekker den, saa den l0ber tilbage, og man begynder nu paa ny at jage efter den i KorneL. Konen, 
hvem Kalven tilhprer, staar imens paa Vejen og grseder, medens hun i ét Vsek gjentagen „De jager Livet af min 
stakkels Kalv!" 

— H0r, Godtfolk! siger Guds0nnen til dem: 
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— Hvorfor bserer I jer nu ad paa den Maade? Rid fprst ud af Kornet allesammen og lad saa Konen kalde paa 
Kalven. 

Bpnderne fulgte hans Raad, og Konen gik hen til Vejgrpften, hvor hun begyndte at kalde: „Kibbe, kibbe, kibbe, 
kib, kib!" Kalven spidsede 0rer og efter at have staaet en lille Stund og lyttet, sprang den ud af Kornet og for hen 
til Konen, idet den jog Hovedet ind imellem hendes Skjprter og nser havde l0bet hende over Ende. Og nu var 
baade Bpnderne glade, og Konen glad og Kalven glad. 

Guds0nnen gik nu videre, medens han tsenkte: „Jeg ser nu, at ondt kun fprer ondt med sig. -Jo mere man jager 
det onde, desto mere udbreder man det. Man kan fplgelig ikke udrydde ondt med ondt. Men hvormed skal man 
da udrydde det ? Ja, det véd jeg ikke. Godt, at Kalven lystrede Konen. Men naar den nu ikke havde lystret, 
hvorledes skulde man saa have faaet den kaldt ud?" 

Guds0nnen tenkte og tsenkte, men det vilde stadig ikke f0re til-noget, og han gik saa videre. 

VIII. 

Efter endnu at have gaaet et godt Stykke, kom han til en Eandsby. Her gik han hen til en lille Hytte, der laa lige i 
Udkanten, og bad om Nattely. Konen i Huset lukkede op for ham og lod ham komme ind. Hun var alene hjemme 
og havde travlt med at gjpre rent. 197 

Guds0nnen kr0b op paa Ovnen og gav sig til at se paa, hvad Konen foretog sig. Han saa', hvorledes hun skurede 
Gulvet og nu skulde til at vaske Bordet. Efter at have vasket det, begyndte hun at t0rre det af med et smudsigt 
Viskeklsede; men jo mere hun t0rte, desto smudsigere blev det, idet Snavset fra Viskeklsedet lagde sig i brede 
Striber langs ad Bordet. E0rst havde hun tprret Bordet paa langs, nu prpvede hun paa tvsers; men det gik ikke 
bedre herfor: hun tprrede kun den ene Smudsstribe ud for at låve den anden. Gudspnnen saa' stiltiende til en 
Stund, saa siger han: 

— Hvad er det dog Du gj0r, lille Mo'r? 

— Kan Du ikke se det? Jeg gj0r rent til Helligdagen. Jeg kan bare ikke faa Bordet her vasket rent. Hvor meget jeg 
saa t0rrer og gnider paa det, saa er og bliver det dog lige snavset for det. Jeg kan snart ikke r0re mig mere, saa 
trset er jeg. 

— Du skulde ogsaa fprst skylle Viskeklsedet godt ud og siden t0rre af med det, sagde Gudspnnen. 

Konen gjorde som han havde sagt og fik nu Bordet vasket rent i en Eart. 

-Tak skal Du ha', siger hun, for at Du Iserte mig det. 

Nseste Morgen tog Gudspnnen Afsked med Bondekonen og gik videre. Eangt om Isenge kom han til en Skov, 
hvor han traf nogle Bpnder, som vare i Eserd med at låve Hjulfelger. Det vilde dog ikke lykkes for dem, og da 
Guds0nnen kom n£ermere,198 

saa' han, at Grunden hertil var, at Bpnderne ikke havde gjort Pselen fast, der skulde holde Eselgen. 

Hvad er det dog 1 gj0r, gode Venner! siger Gudspnnen. 

— Vi er i Eserd med at låve Eselger, siger en af Bpnderne: — Men skjpnt vi nu har lagt Trseet i Bl0d to Gange, vil 
det dog ikke b0je sig. Vi er rent udasede. 



— Ja men, kjsere Venner, I skulde ogsaa f0rst gj0re Pselen fast; som I nu gj0r, l0ber I jo bare rundt med den. 
Hvorledes skal saa Trseet kunne b0je sig? 

B0ndeme fulgte' hans Raad, gjorde Pselen fast og Arbejdet gik nu rask fra Haanden. 

Efter at Guds0nnen havde overnattet i Skoven sammen med B0nderne, begav han sig videre og vedblev at gaa 
hele Dagen og Natten lige til Morgengry, da han traf nogle Kvsegdrivere, der havde gjort Holdt ved Vejen. Han 
tog Plads hos dem og saa', hvorledes de vare i Fserd med at tsende et Baal. F0rst lagde de noget t0rt Kvas i Bunke, 
som de ståk Ild paa; men inden det endnu rigtig var begyndt at fenge, dsekkede de det til med friske Grene og 
Kviste, hvorved liden gik ud. Saa tog de igjen noget t0rt Kvas, som de tendte Ild i og paa ny tildsekkede med 
friske Grene, hvorved liden atter gik ud. Og saaledes vedbleve de Isenge at plage sig, uden at kunne faa tsendt 
Baalet.. 

— I skulde ikke skynde Jer saa meget med at Itegge friske Grene til liden, siger Guds0nnen:199 

— Fad f0rst det t0rre Kvas komme rigtig i Fue, saa kan I siden Isegge paa af det friske. 

Saaledes gjorde nu ogsaa Kvsegdriverne, og det varede ikke Isenge inden Baalet knitrede og brsendte saa det var 
en Fyst. 

Guds0nnen sad endnu lidt hos dem, hvorpaa han gik videre. Han grundede stadig over, hvad vel Meningen kunde 
V£ere med de tre forskjellige Ting, han nu havde set undervejs; men hvor meget han saa grundede, var han dog 
ikke i Stand til at forstaa det. 

IX. 

Efter at han endnu havde gaaet en hel Dag, kom han til en Skov, hvori der laa en lille Hytte. Han gik hen og 
bankede paa Dpren. 

— Hvem dér? spurgte en Stemme inde fra Hytten. 

— En stor Synder. Jeg er gaaet ud i Verden for at afsone andres Skyld. 

D0ren til Hytten aabnede sig og der viste sig en Olding, som spurgte Gudspnnen: 

— Hvad er det for en Skyld, som hviler paa Dig? 

Guds0nnen gav sig nu til at fortelle ham om Gudfaderen, om Hunbjprnen med Ungerne, om Tronen i Salen med 
den forseglede D0r, om hvad Gudfaderen havde befälet ham og om Mpdet med Bpnderne, som havde trampet 
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for at jage Kalven ud, medens den af sig selv var l0bet ud til Konen. 

— Jeg har forstaaet, siger han, at man ikke kan udrydde ondt med ondt; men jeg forstaar ikke, hvorledes man 
skal udrydde det. Fser mig det. 

Fad mig fprst h0re, hvad Du endnu halset undervejs, siger Oldingen. 

Guds0nnen fortalte ham nu, hvorledes Bondekonen havde vasket Bordet, hvorledes Bpnderne havde lavet 
Fselger og Kveegdriverne havde baaret sig ad for at teende Baalet. 

Efter at have h0rt ham til Ende, gik Oldingen ind i Hytten, hvorfra han vendte tilbage med en stump 0kse, som 
han rakte Gudspnnen, idet han sagde: — F0lg mig. 

Et Stykke fra Hytten stansede han ved et Tree, som han befalede Gudspnnen at feelde. Denne gjorde det. Oldingen 
befalede ham nu at hugge Stammen i tre Stykker, hvad Gudspnnen ligeledes efterkom, hvorpaa Oldingen gik ind 
i Hytten efter Ild, hvormed han befalede ham at teende et Baal, hvorpaa han skulde breende de tre Stykker Tree saa 
leenge til de vare blevne helt forkullede. Da Gudspnnen ligeledes havde efterkommet dette, lod Oldingen ham 
grave de tre forkullede Treestumper ned saaledes, at kun Halvdelen af dem ragede op over Jorden. 

— Ser Du Floden her neden for Bjerget? tog nu Oldingen til Orde: — Her fra skal Du hente Vand i Munden til at 



vande TrEestumperne med.201 

Denne skal Du vande saaledes som Du Iserte Bondekonen at vaske Bordet; denne — som Du Iserte Bpnderne at 
låve Fselger, og denne — som Du Iserte Kv£egdriverne at teende Baalet. Naar de alle tre vokse op og blive til tre 
iBbletreeer, da vil Du erfare, bvorledes man skal udrydde det onde, som bor i Menneskene, da vil Du ogsaa sone 
den Skyld, som bviler paa Dig. 

Med disse Ord vendte Oldingen tilbage i Hytten. Gudspnnen brpd forgjeeves sit Hoved med at forstaa,, bvad 
Oldingen bavde sagt til bam; men ban gjorde ikke desto mindre som det var bam befälet. 

X. 

Han gik ned til Floden, tog Munden fuld af Vandoggjpd det ud over den ene af Treestumperne. Dette gjentog ban 
flere Gange, bvorpaa ban ligeledes gav sig til at vande de andre to. Tilsidst blev han saa trset, at han knap kunde 
r0re sig, og da han tillige var bleven dygtig sulten, gik han hen til Hytten, for at bede Oldingen om at give sig lidt 
at spise. Idet han aabnede Dpren saa' han, at Oldingen laa dpd paa Bsenken. Ved at se sig om i Hytten fandt han 
lidt t0rt Br0d, hvormed han stillede sin Hunger, og en Spade, som han tog for at grave en Grav til den afdpde. 

Om Natten vandede han TrEestumperne, og om Dagen arbejdede han paa Graven. Da den var ferdig, og han lige 
skulde til at begrave Liget, kom der202 

nogle Landsbyfolk, der efter Ssedvane bragte Oldingen F0de. De erfarede nu, at den gamle var d0d og havde 
bestemt Gudspnnen til at vsere sin Efterfplger. Da de saa havde begravet Oldingen, forlode de Gudspnnen, idet 
de lode bam beholde Brpdet og lovede, at de ogsaa nok i Fremtiden skulde forsyne bam med F0de. 

Guds0nnen blev nu boende i Hytten i Oldingens Sted, medens han opholdt Livet med Fpden, som .man bragte 
bam, og udfprte den Gjerning, der var bam paalagt. Han kunde vel have levet saaledes et Aar, da der allerede var 
begyndt at komme mange Folk ud til bam. Vidt og bredt gik der Ry om, bvorledes der ude i Skoven levede en 
hellig Mand, som gjorde Bod ved at bsere Vand i Munden op ad et Bjerg for at vande nogle afbrsendte Trsestubbe. 
Mellem de Folk, der bespgte bam, var der ogsaa rige Kj0bm£end, som bragte bam Gaver; men af alt, hvad man 
bragte bam, tog han selv kun, hvad han lige havde n0dig til Livets Ophold, medens han gav alt det 0vrige til de 
fattige. 

Paa denne Maade gik nu hans Liv: Halvdelen af Dagen tilbringer han med at bsere Vand i Munden og vande 
Trsestubbene. Halvdelen med at hvile sig og samtale med Lolk, som komme for at bente Tr0st hos bam. 

Det förekommer bam, som det Liv han nu lever er det, som er befälet bam at gjpre, for at kunne udrydde det onde 
og sone sine Synder. 

Der gik endnu et Aar; men skjpndt han ikke203 

lod en Dag gaa hen, uden at han vandede Treestubbene, var der dog endnu ingen af dem, som bar Kjende af, at 
hans M0je havde frugtet. 

Bedst som han en Dag sidder inde i Hytten, hprer han en Mand komme ridende forbi, syngende en lystig Vise. 
Han gaar ud for at se, hvem det kan vsere, og et lille Stykke fra Hytten faar han 0je paa en kraftig ung Mand i 
smukke Klseder paa en fyrig Hest med en kostbar Saddel. 

Gads0nnen gaar bam i M0de og spprger bam, hvem han er og hvor han skal hen. 

Rytteren stanser og svarer: 

— Jeg er en R0ver. .Jeg lever af at slaa Lolk ihjel paa Landevejen. Jo flere jeg slaar ihjel, desto gladere er jeg, og 
desto lystigere de Viser jeg synger. 

„Hvorledes skal man nu udrydde det onde i saadan et Menneske?" tsenker Gudspnnen forferdet. „Jeg har let nok 
ved at tale med dem, der kommer her af sig selv og angrer deres Synder; men han her praler jo af det onde han 



Guds0nnen vendte sig om og gik uden at sige noget; men i det samme tsenkte han ved sig selv: „Hvad skal man 
nu gj0re? Hvis denne R0ver-begynder at faa sin Gang her, vil han jo ssette Skrsek i Folk, saa ingen mere vil 
komme til mig. Hvorledes skal Folk saa hjselpe sig herefter, ja, og hvorledes skal jeg selv komme ud af det?" 

I disse Tanker hlev han staaende og vendte sig paa ny om imod R0veren. 

— H0r, hvad jeg vil sige Dig, tog han til Orde:204 

— Filers, naar Folk kommer her, er det ikke for at rose sig af det onde de gj0r, men for at angre og hede for deres 
Synder. Gj0r nu ogsaa Du det samme, hvis Du frygter Gud. I Fald Du ikke vil angre, saa tag hort herfra og kom 
aldrig mere tilhage. Forstyr ikke min Ro, og skrsem ikke dem, som s0ge mig. Hvis Du ikke adlyder, vil Herren 
straffe Dig. 

Rpveren gav sig til at le. 

— Jeg hverken frygter Gud eller lystrer Dig, sagde han: — Du har ikke noget over mig at hefale. Du lever af at 
gj0re Bod, siger Da. Jeg lever af Rpveri. Enhver ernserer sig paa sin Maade. Du kan helsere de gamle Kjsellinger, 
som render hos Dig, men mig skal Du ikke Isere noget. Fordi Du nu har nsevnt Gud i min NservEerelse, vil jeg 
imorgen slaa et Par Mennesker ihjel, som ellers kunde have faaet Lov at leve i Fred. Hvis jeg ikke slaar Dig selv 
ihjel idag, saa er det hlot fordi jeg ikke vil sm0re mine Hsender til paa Dig. Men tag Dig dog i Agt, at Du ikke en 
anden Gang kommer mig for 0je. 

Med disse Trusler fjernede Rpveren sig. Han lagde siden aldrig mere Vejen forhi Hytten, og Gudspnnen levede 
nu i otte Aar stille og roligt som f0r. 

XI. 

En Morgenstund efter at Gudspnnen hele Natten havde gaaet og vandet Trsestuhhene, satte han sig205 

til Hvile inde i Hytten, medens han saa' hen ad Stien og tenkte, om der ikke snart vilde komme nogen til ham; 
men der kom ikke et Menneske. Hele Dagen sad han forgjseves og ventede. Da Aftenen nsermede sig, hlev han 
helt trist til Mode og faldt i Tanker. Ved at mindes, hvorledes Rpveren havde hehrejdet hatn. at han levede af at 
gj0re Bod, kastede han et Blik tilhage paa sit. Liv. 

„Det var ikke saaledes, at Oldingen hefalede mig at leve," tenkte han ved sig selv. „Han paa-lag'de mig at gjpre 
Bod, og det Liv, som jeg nu fprer, skaffer mig ikke hlot Udkommet, men tillige A2re hlandt Mennesker. Dette Liv 
har i den Grad taget Magten over mig, at hlot der ingen kommer til mig, hliver jeg straks trist til Mode. Naar her 
derimod er fuldt op af Folk, glseder jeg mig kun over, hvorledes man serer mig for min hellige Vandel. Det er ikke 
saaledes, at man skal leve. Den ^Lre, som Menneskene vise mig, har ledet mig vild. I Stedet for at sone de gamle 
Synder, har jeg kun sanket nye Synder paa min Samvittighed. Jeg vil nu gaa ind i Skoven og ops0ge mig et andet 
Sted, hvor Folk ikke mere skal kunne finde mig. Der vil -jeg saa leve ene for mig selv, at det maa lykkes mig, at 
sone de gamle Synder, uden at sanke nye til." 

Guds0nnen forlod nu Hytten, idet han kun tog Spaden og Brpdposen med sig, og lagde Vejen hen til en dyh 
Kl0ft, hvor han vilde hygge sig en206 

Jordhytte, hvori han kunde leve skjult for Menneskene. 

Bedst som han gaar, mpder han Rpveren. Han hlev saa forskrsekket ved Synet af ham, at han gav sig til at l0he; 
men denne red efter ham og raahte: 

— Hvor skal Du hen ? 

— Jeg vil skjule mig for Menneskene, sagde Gudspnnen, og jeg gaar nu ud for at ops0ge mig et Sted, hvor ingen 
mere skal kunne komme til mig. 

— Men hvad vil Du da leve af, naar ingen mere kommer til Dig? spurgte Rpveren forundret. 

Guds0nnen havde slet ikke tsenkt herpaa f0r; men da Rpveren gjorde ham dette Spprgsmaal, kom han selv i 



Tanke om, hvor han nu skulde faa F0den fra. — Vorherre hjselper mig nok, sagde han. 

R0veren red videre, uden at sige et Ord. 

„Hvorledes gaar det til?" tsenkte Guds0nnen. „Jeg har dog ikke denne Gang talt noget om det Liv, han f0rer. 
Maaske vil han nu angre sine Synder. -Hail lod idag til at vsere mildere stemt end sidst, lige som han heller ikke 
truede mig paa Livet." 

Idet Rpveren fjernede sig, raahte han efter ham: 

— Se dog allige vel, at Du kommer til at angre. Du vil ellers ikke undgaa Herrens Straf. 

Rpveren vendte sin Hest og trak en Kniv ud 
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af Bseltet, hvormed han truede Gudspnnen, der forskreekket l0h ind i Sko ven. R0 veren forfulgte hatn dog ikke, 
men sagde kun: 

— To Gange har jeg tilgivet Dig, gamle. Hvis Du endnu en Gang kommer mig for 0je, slaar jeg Dig ihjel. 

Med disse Ord red han hort/ Da Gudspnnen om Aftenen kom for at vande Trsestuhhene, saa' han, at en af dem 
var hegyndt at spire, og at der voksede et AShletrse ud af den. 

XII. 

Guds0nnen levede nu ene, skjult for Mennesker. Da Brpdet slåp op for ham, gik han ucl for at s0ge Rpdder; men 
lige som han var gaaet ud for at s0ge, fik han 0je paa en lille Pose, eier hang paa en Gren. Han tog Posen og saa' 
nu, at den var fuld af Br0d. Heraf levede han saa til Posen var tom, og da han paa ny gik ud for at s0ge Rpdder, 
hang der igjen en lille Pose med Br0d paa den samme Gren, hvor han havde fundet den fprste. Paa denne Maade 
opholdt han Livet, og den eneste Sorg han havde, var den Frygt han nserede for Rpveren. Saa snart han kun 
troede ham. i Nserheden, skjulte han sig angst, idet han tsenkte: „Hvis han ser mig, slaar han mig ihjel, og jeg 
naaer ikke at sone alle mine Synder." 

Saaledes henlevede han endnu ti Aar. Den ene af Tssestuhhene var nu vokset op til et208 
Aihletr£e, medens de andre stadig var og hlev to golde, forhrsendte Trsestuhhe. 

En tidlig Morgen, da dan mpdig og trset efter at have ud0vet sin daglige Gjerning, — at v£ede Jorden omkring 
Trsestuhhene, — havde sat sig ned for at hvile sig lidt, faldt han paa ny i Tanker over sit Liv. 

„Jeg har igjen forsyndet mig," tenkte han, „idet jeg er hegyndt at frygte for Dpden. Lige som jeg ikke ogsaa ved 
min D0d — om Gud saa vil — skulde kunne gj0re Bod for Synderne!" I det samme h0rte han. hvorledes 
Rpveren kom ridende. Denne Gang sang han ikke, men skjsendte og handte. „Der er ingen, som kan gj0re mig 
hverken ondt eller godt, uden Gud," tsenkte Guds0nnen ved sig selv og gik Rpveren .i M0de. Han saa' nu, at 
denne ikke var alene, men havde en ung Mand liggende foran sig tvsers over Sadlen. Fangen var hunden paa 
Hsender og Fpdder og havde et Tprldsede for Munden, saa han ikke kunde tale. Rpveren vedhlev at skjsende og 
hande. Guds0nnen stillede sig lige foran Hesten og spurgte: 

— Hvor skal Du hen med denne Mand? 

— Ind i Skoven. Det er en Kjphmands S0n. Han vil ikke sige, hvor Faderen gjemmer sine Penge; men jeg skal 
nok faa det hanket ud af ham. 

Med disse Grd vilde Rpveren ride videre; men Guds0nnen stillede sig i Vejen for ham, og idet han greh Hesten 
ved T0jlen, sagde han:209 

— Giv Manden fri! 

Rpverens Vrede vendte sig nu imod Guds0nnen. 

— Har Du maaske Lyst til at dele samme Skjsehne? raahte han med en truende Haand-hevsegelse. — Du véd. 



hvad jeg har lovet Dig. Slip! 

Men Gudspnnen lod sig ikke forskreekke. 

— Nej, siger han, jeg slipper Dig ikke! Jeg frygter Dig heller ikke. Jeg frygter ingen uden Gud, og Gud forhyder 
mig at slippe Dig. Giv Manden fri. 

Rpveren rynkede Brynene, trak Kniven ud af Bseltet, skar Rehene over og lod Kjphmands-spnnen gaa. 

— Pak jer, hegge to! raahte han til dem: og kom mig ikke for 0ie en anden Gang! 

Kj0hmandss0nnen f0lte sig aldrig saa snart hefriet fra Rehene, f0r han pilede afsted det hedste han kunde. 
Rpveren vilde have redet videre; men Gudspnnen holdt ham stadig tilhage, idet han vedhlev at formane ham til at 
opgive det slette Liv, som han fprte. Rpveren hlev holdende og hprte ham til Ende, hvorpaa han red hort, uden at 
sige et Ord. 

Nseste Morgen, da Gudspnnen kom for at vande Trsestuhhene, saa' han, at den ene af de to, som var tilhage, nu 
ogsaa var hegyndt at spire, og at der ligeledes voksede et iEhletrse ud af denne. 
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XIII. 

Der hengik endnu ti Aar. Saa sidder Gudspnnen en Dag, som sedvanlig, stille og ene. Der er intet, som tynger 
paa ham, intet han 0nsker, intet han frygter, hans Sjsel er fuld af Glsede. 

„Hvor dog Gud i alle Henseender har velsignet Menneskene!" tsenker han. „De skulde kun leve et Liv i Glsede; 
men i Stedet herfor pine og plage de sig selv til ingen Nytte." Han mindedes alt det onde i Verden, hvorledes 
Menneskene lide derunder, og det gjorde ham ondt for dem. „Det er en Fejl af mig," tsenker han, „at jeg lever 
som jeg gj0r. Jeg h0r gaa ud ihlandt Menneskene og fortelle dem, hvad jeg véd." 

I det samme hprte han Rpveren komme ridende; men han lod ham ride forhi, idet han tsenkte: „Det kan ikke 
hjselpe noget at tale med ham; han vil dog ikke forstaa mig." 

Hans fprste Tanke var, at lade Rpveren ride; men lidt efter hetsenkte han sig og gik ud paa Vejen. Her saa' han 
Rpveren komme ridende m0rk i Hu og med Blikket festet mod Jorden. Det gjorde ham saa onclt for ham i dette 
Ojehlik, at han l0h hen til ham og omfavnede hans Knse, idet han udhrpd: 

— Kjsere Broder, hav Medlidenhed med din Sjsel! Betsenk, at Guds Aand ho'r i Dig. Jeg ser, hvorledes Du pines; 
men Du er i en Vildfarelse, naar Du tror. at kunne lindre Smerten ved211 

at pine andre; derved forpger Du den kun. Imens har Gud Dig saa kjser og har heredt Dig en Lykke, som Du ikke 
aner. H0r mig, min Broder! Lad ikke din Sjsel gaa til Grunde, f0r et andet Liv herefter! 

Rpveren tilkastede ham et vredt Blik, idet han vendte sig hort og sagde: 

— Lad mig vsere! 

Men Guds0nnen klamrede sig kun endnu fastere til hans Knse og hrast i Graad. 

Rpveren vendte Hovedet og saa' paa ham. Han saa' Isenge ufravendt paa ham; tilsidst steg han af Hesten og faldt 
paa Knse for Gudspnnen. 

— Du har overvundet mig, gamle! I tyve Aar har jeg kjsempet med Dig; men nu ligger jeg under for Dig. Jeg er 
ikke mere Herre over mig selv. Gj0r med mig, hvad Du vil. Fprste Gang-Du formanede mig, hlev jeg kun endnu 
mere ond, end jeg havde vseret i Forvejen. Men da jeg saa', at Du trak Dig tilhage fra Menneskene, og viste, at Du 
ikke hehpvede dem, da hegyndte jeg at Isegge mig dine Ord paa Sinde. 

Guds0nnen mindedes, hvorledes Bondekonen fprst havde faaet Bordet vasket, da hun havde vredet og skyllet 
Haandklseclet. Han var ophprt med at hekymre sig om sig selv, havde renset sit Hjerte og var nu hegyndt at rense 
andres. 



R0 veren vedblev: 

— Og Du vandt mit Hjerte, da jeg saa', at Du ikke frygtede D0den. 
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Guds0nnen mindedes, hvorledes B0nderne f0rst havde faaet Fselgen b0jet, da de havde befestet Pselen. Han var 
oph0rt med at frygte for D0den, havde befestet sit Liv i Gud, og det ulydige Hjerte var faldet til F0je. 

R0veren vedblev: - Dog smeltede Hjertet f0rst helt i mig, da Du ynkedes over mig og grsed for mig. 

Guds0nnen glsedede sig og f0rte R0veren hen til Stedet, hvor Trsestubbene stode. Og se! Den tredje og sidste var 
nu ogsaa begyndt at spire, og der voksede ligeledes et J2bletr£e ud af den. Og Guds0nnen mindedes, hvorledes 
Hyrderne fprst havde faaet det fugtige Ved til at brsende, da det t0rre var kommet i Flamme: hans eget Hjerte var 
blusset op i Lue og havde smeltet den andens. 

Han saa' nu, at han havde sonet sine Synder, og hans Glsede var stor. Han fortalte Rpveren alt, og sov derpaa 
stille hen. Efter at have begravet ham, begyndte Rpveren at leve, som Gudspnnen havde befälet ham, og at Isere 
andre, som denne havde Isert ham. Mprkets Magt 

eller 

Giver Du Fanden en Finger, da tager han hele Haanden, 

Drama i 5 Akter. Personer. 

Peter, en rig Bonde, 42 Aar gammel, gift anden Gang, sygelig. 

An'isja, hans Kone. 33 Aar gl. 

Akufina. hans Datter af fprste Aigteskab, 16 Aar gl., 

tunghpr og enfoldig. Anjiitka. hans Datter af andet Aigteskab, 10 Aar gl Martha, hans Spster. Nikita, hans 
Arbejdskarl, 25 Aar gl. Ak'im. Nik'itasFader, 50 Aar gl., en uanselig gudsfrygtig Bonde. 

Matröna, Akims Kone, 50 Aar gl. 

Marina, en forseldrelps Pige, 22 Aar gl. 

Aks'inja, Anjutkas Gudmoder. 

Malånja, Anisjas Nabokone. 

M'itritsch. en gammel forhenvserende Soldat. 

Ivan, Akulinas Brudgom. 

Fjodor, dennes Fader. 

Fjökla, hans Moder. 

Serajon, senere gift med Marina. 

F0rste Pige. 

Anden Pige. 

En Eandsby-Gensdarm. 

En Hyrekusk. 

En Bonde. 

En Eand sby-iEldst e. 

Koner, Piger, Bryllupsgjsester. og Bpnderfolk fra Omegnen. Handlingen foregaar i en stor Kirke-Eandsbj'.Pörste 
Akt. 



En rummelig Stue i Peters Hus. 

F0rste Scene. 

Peter er i Fserd med at gj0re et Selet0j i Stand. A n IS j a og Ak U li na sidde hver ved sin Rok og spinde, medens 
de synge en tostemmig Sang. 

Peter (ser ud at Yinduet). 

Nu er Hestene igjen slupne ud af Gaarden. Inden man ser sig om, slaar de Fpllet ihjel, (raaber ud) Mikita, Mikita! 
*) Er Du da rent d0v! 

(Fytter. Til Fruentimmerne) Saa hold dog Op! Mail kall 
ikke h0re 0relyd. 

N iki ta (udenfor). 

Hvad er der? 

Peter. 

Jag Hestene ind! 

Nikita (som f0r). 

•Ja vel! Giv bare Tid. 

*) Fordrejet Udtale at Nikita. 
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Peter (ryster paa Hovedet). 

Aa, disse Tjenestekarle! Hvis jeg blot var rask, skulde jeg aldrig i Fivet bolde en eneste. Man har ikke andet end 
Kval af dem. (Staar op tor at gaa, men ssetter sig straks igjen). Mik'ita! Nej, det hjselper ikke, hvor meget man saa 
raaber. Saa gaa dog en af jer. Akiil! gaa ud og jag dem ind. 

A k u li' n a. 

Hvem ? Hestene ? 

Peter. 

Ja, hvem skulde det ellers vsere? 

Akuliina. 

Straks. (Fpber ud). 

Anden Scene. 

Peter og Ani'sja. 

Peter. 

Den Dagdriver! Han gider da heller ikke r0re sig til det allermindste. 

Ani'sja. 

Men selv er Du rask nok paa det, jo vist! Hele Dagen ligger han og driver paa Ovnen eller sidder og hsenger ved 
Vinduet. Du forstaar bare at kommandere og vsere skrap mod Folk. 

Peter. 

Hvis man ikke var skrap mod jer, kunde man snart faa Fov at gaa fra Hus og Hjem. Aa, for de Folk man har om 
sig!217 



An'isj a. 

Du vil have, at man skal gj0re ti Ting paa én Gang, og naar man ikke kan det, bruger Du Mund. Det er let nok at 
kommandere, naar man selv ligger og driver. 

Peter (sukker). Aa, havde jeg hare ikke den Sygdom at trsekkes med, saa skulde jeg ikke beholde ham en Dag 
Itenger i Huset. 

AkuFina (udenfor). 

Prrr, Prrr, Prrr. 

(Et Fol vrinsker, og der hares Hovslag i Gaarden, hvorpaa Porten hikkes med en knirkende Lyd). 

P eter. 

Han bestiller ikke andet end at holde Faddersladder fra Morgen til Aften. Nej, jeg skulde ikke beholde ham, det 
er vist nok! 

Anis ja (vrsenger efter ham). 

Du skulde ikke beholde ham ... Du skulde selv tage fat, saa kunde Du have Lov at snakke med. 

Tredie Scene. 

De forrige og AkuFina. 

Akulina. 

Jeg havde nser aldrig faaet dem jaget ind. Det var igjen den graaskimlede . . . 

Peter. Men hvor er dog Mikita?218 
Akulina. 

Miki'ta ? Han staar henne i Gaden. 

Peter. 

Hvad staar lian dér efter? 

Akulina. 

Hvad han staar dér efter ? Han staar og snakker henne ved Hjprnet. 

Peter. 

Man kommer ingen Vej med hende. Hvem snakker lian da med? 

Akulina. 

Hva'? 

(Peter gjpr en utaalmodig Bevtegelse med Haanden. Akulina ssetter sig igjen til at spinde.) 

Fjerde Scene. 

De forrige og Anjiitka. 

Anjiitka 

(kommer lobende ind. Til Moderen). 

Mikitas Far og Mor er her. De vil have ham hjem med. Ved Gud! 

Anisja. 

Det er da Lpgn vel? 



Anjiitka. 

Gid jeg maa d0 paa Stedet, om det ikke er sandt! (ler). Jeg kommer forbi og saa siger Miki'ta: „Farvel, Anna 
Petrövna!" siger han. „Lad mig nu se, Du kommer ud til os, naar jeg skal have Bryllup," siger han, „og faar Dig 
en Svingom. Jeg219 

ta'r nu fra jer." siger han, og saa ler han over hele Ansigtet. 

A nisj a (til Manden) 

Man er da ikke saa farlig forlegen for at blive hos Dig. Der ser Du, at han selv laver sig til at-gaa. „Jeg skulde 
ikke beholde ham!" siger Du. Jo vist! 

Peter. 

Lad ham bare gaa. Som om der ikke var andre at faa end ham ? 

Anisja. 

Men Pengene, som han har taget op af Lpnnen ? . . . 

(Anjiitka, som. lyttende til Samtalen, har nsermet sig Doren, lober ud.) 

Femte Scene. 

De forrige og Akulina. 

Peter (m0rk). 

Pengene . . . Hvis det skulde komme saa vidt, kan han faa Lov at gj0re Nytte for dem til Sommer. 

Anisja. 

Ja, Du er glad ved at blive af med ham; saa slipper Du for at f0de ham i Vinter. Og saa kan jeg faa Lov at trsekke 
hele Lsesset alene, som et rigtig Vognmands-0g. T0sen er ikke videre lysten efter at arbejde, og Du selv vil bare 
ligge og drive paa Ovnen hele Dagen. Jo, jeg kjender Dig nok.220 

Peter. 

Hvad er dér at snakke om, inden man endnu véd, hvad det bliver til ? 

Anisja. 

Alle Staldene er fulde. Du fik ikke solgt Koen, og nu beholder vi ogsaa alle Faarene til Vinteren. Man kan jo 
ikke bestille andet end at fodre og vande fra Morgen til Aften, og saa vil Du lade Karlen gaa! Men Du skal bare 
ikke tro, at jeg vil paatage mig det Hundearbejde. Nej, jeg vil ogsaa sidde lunt inden D0re, lige som Du — blsese 
vsere med det hele! — og saa kan Du for mig gjpre, hvad Du vil! 

Peter (til Akulina). 

Gaa ud og foder; det er jo paa Tiden. 

Akulin a. 

Hva'? At fodre? Naa, det kan jeg ogsaa. 

(Kaster en Kofte over sig og tager et Reb.) 

Anisja. 

Nej, Du faar mig ikke mere til at gaa og slide og slsebe for Dig. Det kan nu v£ere nok. Slid Du selv. 

Peter. 

Saa hold dog op. Hvad bliver Du gal for? 

Anisja. 



Du kan selv vsere gal. Man har hverken Nytte eller Glsde af Dig. Du forstaar hare at gj0re en kjed af Livet, 
saadan en gammel Rallike som Du er!221 

Peter (spytter). 

Fy for en Ulykke! Aa, min Gud! (kasteren Kappe over sig.) Jeg maa selv ud og faa ordentlig Besked paa 
Tingene, (gaar.) 

Anis ja (raaher efter ham). 

Ja, skruh Du hare af. Gid Fanden havde Dig! 

Sjette Scene. 

Anfsja og Akulfna. 

Akulfna. 

Hvorfor skjselder Du ud paa vor Fa'r? Ani'sj a. 

Hvad kommer det Dig ved. Du Tosse ? Hold Du hare Mund. 

Akulfna. 

Jeg véd nok, hvad Du er gal for. Du kan selv vsere en Tosse, Du arrige Satan! Jeg er slet ikke hange for Dig. 
Ani'sja. 

Hvad er der Ilied Dig? (springer op og ser sig om efter noget, hvormed hun kunde slaa Akufina.) PaS paa, at 
Du ikke faar en over Nakken! 

Akulfna 

(l0her hen i D0ren). 

Saadan en edderspsendt Djsevel! Uf, sikken et Kvindemenneske! En ren Satan ! (l0her ud.)222 
Syvende Scene. 

Ani'sj a (alene). 

(Tankefuld.) „Lad mig se. Du kommer ud til os, naar jeg skal have Bryllup," siger han. Hvad er det, de har tor? 
Vil de have Karlen gift? Nu, Mikita, hvis Du gaar om med de Tanker, saa skal jeg nok vise Dig .. . Jeg kan ikke 
leve uden ham. Nej, jeg slipper ham ikke. 

Ottende Scene. 

Anisja og Nik'ita. 

Nikita 

(trseder forsigtig ind i Stuen. Da han ser, at Anisja er alene, nsermer han sig hurtig til hende og hvisker). 

Naa, min Snut, det ser godt ud! Den gamle er her og vil have mig fra Gaarden. „Det er paa Tiden, at vi faar Dig 
gift, siger han, og at Du kommer hjem igjen." Hvad gfr Du for den Historie? 

Anisja. 

Saa gift Dig. Hvad rager det mig? Nikita.. 

Det var jo rart! Jeg spekulerer over, hvordan man hedst skal klare Tingen, og saa siger hun: gift Dig! Hvordan 
hsenger det sammen? (hlinker ad hende.) Har Du maaske glemt? . . . 

Anisja. 

Gift Du Dig hare. Jeg skal ikke grsede for det.223 



Nikita. 


Hvorfor er Du saa bidsk? Vil man se, man kan ikke engang kjseie lidt for hende! Hvad er der i Vejen med Dig? 
An is ja. 

Der er det i Vejen, at Du bare vil se at blive af med mig. Men naar Du gaar ud paa det, saa er jeg beller ikke 
forlegen. Og der bar Du bele Redeligbeden. 

Nikita. 

Anisja! Men bvad er nu det for noget ? Tror Du maaske, at jeg vil glemme Dig? Aldrig i Liv'et! Nej, det kan der 
ikke vsere Tale om. Ser Du, jeg-bar regnet den saadan ud, at hvis den gamle ogsaa tvinger mig til at gifte mig, saa 
har Du mig alligevel snart igjen. Nej, blot han ikke tager mig fra Gaarden . . . 

Anisj a. 

Hvad skal jeg med Dig, naar Du fprst er gift? 

Nikita. 

Hvad er der at gjpre ved den Ting, min Ven ? Man kan jo dog ikke gaa imod sin Fa'rs Vilje. 

Anisja. 

Sin Fa'rs Vilje! Som om det var din Fa'r og ikke Dig selv det hele kommer fra. Du har for Isenge siden vseret enig 
om Tingen med din Kjsereste, hende Marinka fra Jernbanen. Det er hende, som har sat Dig de Fluer i Hovedet. 
Det var ikke for ingen Ting, at hun kom rendende her forleden.224 

Nikita. 

Marinka?! Hvad bryder jeg mig om hende? Der ec saamsen nok af den Slags, som render efter mig. 

An'isja. 

Men hvad vil da din gamle her? Det er Dig, som har haft Bad efter ham. Bedrager, som Du 
er! (grseder.) 

Nikita. 

An'isja! Er Du da rent forrykt, at Du kan sige saadan noget! Jeg har ikke drpmt om det. Det er noget, min gamle 
har taget lige ud af sit eget Hoved. 

An is ja. 

Jeg véd da, at naar Du ikke selv vil, kan man ikke sltebe Dig til Brudeskamlen med Magt. 

Nikita. 

Hvordan jeg saa vender og drejer det, maa jeg dog lystre den gamle. Men det var Synd at sige, at jeg har Lyst. 
An'isj a. 

Saa gj0r Dig udtilbens og sig, at Du ikke vil. 

Nikita. 

Forleden var der en Fyr, der heller ikke vilde og gjorde sig udtilbens; men henne i Sogneretten gav de ham en 
ordentlig Overhaling — uden alle Omstsendigheder. Det kan jeg just ikke sige, jeg har Lyst til at prpve. Det skal 
kildre sv£ert i Kroppen, siger man.225 

Ani'sja. 

Er det nu Tid at fjase! Jeg vil sige Dig noget, Mik'ita. Hvis Du gaar hen og tager Marinka til Kone, saa véd jeg 
ikke, hvad jeg vil gjdre med mig selv. Jeg tager Livet af mig. Jeg har syndet svtert og brudt det Lpfte, som jeg 



gav for Altret; men det lader sig nu ikke gj0re om igjen. Dog siger jeg Dig, at hvis Du nu tager fra Gaarden, saa . 


Nikita. 

Hvorfor skulde' jeg vel tage fra Gaarden ? Hvis jeg tsenkte .paa saadan noget, var jeg gaaet for Isenge siden. 
Endnu forleden spurgte Ivan Sem-jönitseh mig, om jeg ikke vilde vtere Kusk hos ham ... og er der nogen Stecler 
man har det godt, saa er det hos ham . . . men jeg gik dog ikke! Jeg tsenker nemlig som saa, at jeg kan faa det 
godt, hvor det skal vtere. Hvis Du ikke holdt af mig, saa var det en anden Sag. 

Anisj a. 

Det er det Du skal huske paa. Min gamle kan gaa hen og d0 en af Dagene, og saa har vi Ende paa al den Synd. 
.Jeg lader mig vie til Dig, og saa hliver Du Manden i Huset. 

Nikita. 

Den Tid den Sorg. Jeg for min Part arhejder som det kunde V£ere for mig selv. Vor Ea'r hölder af mig for det. 
Hans Kone har ogsaa et godt 0je til mig; men at Konerne har et godt 0je til mig, er da ikke min Skyld, véd jeg. 

14226 

An Is ja. 

Vil Du ogsaa holde rigtig af mig? Nikita. 

0m jeg vil ? (omfavner hende.) Saa Isenge Hjertet r0rer sig i Eivet paa mig . . . 

Niende Scene. 

De forrige og Matröna. 

(Ved Matrönas Indtrseden fjerne Nikita og Anisja sig hurtig trå hinanden.) 

Matröna 

(efter Isenge at have korset sig for Helgenhilledet i Hjprnet af Stuen). 

Ih, hevares! Jeg har hverken h0rt eller set noget. Du fjasede nok lidt med den unge Kone; men hvad er der i det? 
0m det saa er en Kalv*, har den ogsaa Eyst til at lege engang imellem. Hvorfor skulde' man ikke fjase lidt, isser i 
Ungdommen? .Men, hvad jeg vilde sige, lille S0n, vor Ea'r er ude i Gaarden og vil tale med Dig. 

Nikita. »Jeg var hare inde efter 0ksen. 

Matröna. 

Javist. Jeg véd nok, hvad det var for en 0kse. Den er altid i Nserheden af Kvindfolkene. 

Nikita 

(idet han gaar hen til 0vnen og tager 0ksen). 

Hvordan er det saa Mo'r? Er det virkelig Alvor med det Giftermaal? Som jeg ser Tingen,227 
er det spildt Ulejlighed; for, naar jeg skal sige min Mening, som den er, saa har jeg ingen Eyst. 

Matröna. 

Ih, hevares! Hvad skulde det Giftermaal til ? Bliv Du kun, hvor Du er. Det er hare den gamle, der' vrpvler. Gaa 
saa, min Ven; vi skal nok klare de Sager, uden Dig. 

N iki ta. 

Det var da Ipjerligt. Saa skal jeg giftes, og saa hliver der ikke noget af det. Jeg vil vsere et Bsest, om jeg forstaar 
noget af det altsammen. 



(gaar.) 

Tiende Scene. 

Anisja og Matröna. 

An'i s ja. 

Hvordan er det saa, Matröna? Tsenker I virkelig paa at gifte ham bort? 

Matröna. 

Vil Du fprst sige mig, min Engel, hvad han skulde have at gifte sig paa? Du véd selv, hvordan vi sidder i det. Det 
er bare min gamle, som gaar og vrpvler om, at Spnnen endelig maa gifte sig. Men hvad forstaar han sig vel paa 
saadan noget? Det hedder for et gammelt Ord: Hesten Ipber ikke fra sit gode Foder, og har man det godt, skal 
man blive, hvor man er. Saadan ogsaa her. Jeg skulde tage sv£ert Fejl, om jeg ikke saa', hvad Enden vil blive paa 
det hele. 

15*228 

Anisja. 

Nej, det hjaélper ikke at ville have Hemmeligheder for Dig, Matröna. Du véd alting. Jeg halen sv£er Synd paa 
min Samvittighed: jeg elsker din Spn. 

Matröna. 

Nse-te! Det var da en stor Nyhed, Du dér fortalte mig. Jeg havde saamsen ellers ikke vidst det allermindste. Aa, 
min Pige, den gamle Matröna er saa lun, saa lun, at det halve kan vsere nok. Jeg siger Dig, den gamle Matröna ser 
en hel Alen ned under Jorden. Jeg kjender det hele, min Glut! Jeg véd, hvad det betyder, naar unge Koner faar 
Brug for et Pulver til at sove paa. Jeg har 

det med. (Fpser et Törklsede op, hvori dér ligger nogle Pulvere, 

indviklede i Papir.) Hvor jeg skal se, der ser jeg; men hvor jeg ikke skal se, der hverken ser eller hprer jeg,- eller 
véd nogen Verdens Ting. Saadan er nu jeg. Den gamle Matröna har ogsaa vseret ung engang. Hun har ogsaa 
maattet bruge sin Forstand med den gamle Nar, hun har at trsekkes med. Der er ikke de Hokuspokus, som hun jo 
ikke kjender. Jeg ser nok, min Putte, hvordan din gamle nu har gaaet og skrantet saa Isenge, at han tilsidst er 
bleven til det bare Skind og Ben. Hvad er vel det for én at leve medV Om man saa ståk i ham med en Hptyv, 
vilde der dog ikke komme Blod. Til Foraaret, skal man se, kan Du gjerne Isegge ham i Jorden. Saa maa der jo én 
til at styre Gaarden. Og hvorfor skulde min S0n229 

ikke kunne vtere god nok til det? Han er da i det mindste lige saa god som enhver anden. Hvad Fordel har jeg da 
saa af at tage ham bort fra et Sted, hvor han har det godt? Jeg vil da ikke vtere en Fjende mod mit eget Barn. 

Anisja. 

Blot han ikke tager fra os! 

Matrön a. 

Nej, min Engel, vser Du bare ganske rolig ! Det er ikke andet end Dumheder. Du kjender jo min gamle. Det er 
kun smaat med hans Forstand, Gud bedre det! Men har han engang sat sig noget i Hovedet, saa er det ikke til at 
faa ud af ham igjen, hvad man saa gjpr. 

An Isj a. 

Men hvordan er han falden paa det Giftermaal ? 

Matröna. 

Jo, ser Du, min Putte. Du véd, at Spnneken er en stor Ven af Kvindfolkene, og han er en smuk Karl, det maa man 



lade ham. Naa, dér, hvor han tjente ved Jernbanen, havde Arbejderne taget en forseldrelds T0s til at vsere 
Kokkepige for dem. Hun rendte nu efter ham fra Morgen til Aften . . . 

Ani'sja. 

Mari'nka? 

Matröna. 

Netop; gid hun faa en Ulykke! Naa; enten de nu har haft noget for med hinanden eller ikke,230 

nok er det, min gamle har faaet Nys om Tingen. livem der kan have sagt ham det. véd jeg ikke. Maaske er det 
hende selv, der har rendt med Sladder. 

Anisja. 

Vil man se til den Taske! 

Matröna. 

Nu fik min gamle Tossemikkel travlt. „S0nnen maa gifte sig," sagde han; „han maa gj0re godt, hvad han har 
forbrudt. Lad os straks tage ham hjem," sagde han, „og se at faa ham gift." Jeg snakkede for ham, saa godt jeg 
kunde; men det hjalp alt sammen ikke noget. Godt, sagde jeg til mig selv, saa maa han tages paa en anden Led. 

De gamle Narre skal altid have det paa den Maade, min Putte. F0rst lirker man saa smaat og lader som man er 
enig med dem, men lige saa snart det gjselder, ssetter man straks en Trumf paa og gaar efter sit eget Hoved. Du 
kjender nok Historien om KjEellingen, som farer ned fra Ovnen og har tsenkt over hundrede Ting, inden hun naaer 
Gulvet,j ^ • saa hvor skulde han dér kunne gjtette sig til, hvad vi har for? „Vel, lille Fatter," siger jeg, „det kan 
Du altsammen have Piet i. Men det er lige godt noget, som der maa tsenkes over. Lad os tage hen til Spnnen," 
siger jeg, „og med det samme kan vi h0re os for hos Peter Ignätisch, hvad han mener om den Ting." Og saa tog 
vi da .afsted.231 

Anisja. 

Aa, Matröna, jeg er saa bange. Hvis nu din gamle alligevel bliver ved sit og befaler Spnnen at gifte sig? 

Matröna. 

Befaler? Lad ham befale over sin Kat, men ikke komme og snakke med her. Nej, vter Du ganske rolig; det &kal 
der ikke blive noget af. Jeg vil nu straks give mig i Snak med din gamle, og Du skal se, hvor fint jeg skal spille 
mine Kort, aa, saa fint, at ingen af dem skal mserke det allerbitterste. Jovist! Spnnen har det saa godt, som tsenkes 
kan; der venter ham ikke andet end Lykke og Velsignelse, og saa skulde jeg gaa hen og binde ham til en 
Gadet0jte? Jeg er da ikke gal, véd jeg! 

Anisja. 

Hun rendte ogsaa efter ham her, — denne Marinka fra Jernbanen! Jeg siger Dig, Matröna: da jeg h0rte, at I vilde 
have ham gift, var det, som nogen kunde have stukket mig i Hjertet med en Kniv. Jeg tror dog. han holder af 
hende. 

Matröna. 

Aa, hvor vil Du hen. Du kjsere Sjtel! Han er da ikke tjantet. Hvor kan Du tro, at han skulde kunne kaste sin 
Kjeerlighed paa saadan en Taske, som hverken har Hus eller Hjetn? Nej, Mikischka er ikke saa tosset endda. Han 
véd nok* hvem han skal holde af. Vser Du ganske rolig, min232 

Putte. Vi tager ham aldrig i Livet fra Gaarden, lige saa lidt som vi tenker paa at faa ham gift. Blot I nu vil have 
den Godhed at hjselpe os med lidt Penge, saa lad ham hare blive, hvor han er. 

Anisja. 

Hvis Nikita gik fra os — nej, jeg overlevede det ikke! 



M a t r ö n a. 


Aa, jeg forstaar det saa godt. Naar man endnu er ung . . . Det er saamsen ingen Sp0g for en Kone som Dig i sine 
bedste Aar at skulle leve med saadan en gammel udslidt Krikke. 

Ani'sj a. 

Aa , Matröna! Naar Du vidste, hvor jeg er led og kjed af det gamle Huskors, jeg har at trrekkes med! Jeg gider 
ikke se ham for mine 0jne. 

Matröna. 

Ja, det maa Du nok sige. — Se engang, hvad jeg har her. (Ser sig forsigtig om og hvisker.) Jeg var da henne hos 
ham Du véd nok efter Pulverne. Han gav mig to Slags. Disse her, siger han, er til at sove paa. Et af dem, siger 
han, er nok for at et Menneske skal falde i saadan en Spvn, at man gjerne kan gaa paa ham, uden at han mserker 
det. De andre her, siger han, er noget, som man kan komme i Drikke, uden at det giver Afsmag; men det skal 
V£ere svsert, som det virker. Her er til syv Gange, med ét Pulver ad Gängen. Lad hende hare give det syv Gange, 
siger han, saa skal hun snart faa sin Frihed.233 

Anisja (forskrsekket). 

Aa! Men hvad er dog det? 

Matröna. 

Bagefter, siger han, er der ingen, som kan se eller mrerke noget. Han tog en Rubel for det. Mindre kunde det ikke 
V£ere, sagde han, for det er ikke saa let at skaffe saadan noget. Jeg gav ham den eneste Rubel jeg havde, idet jeg 
tenkte som saa, at hvis Du ikke havde Brug for det, kunde jeg bringe det til Michajlow's Kone ... Du kjender 
hende nok . . . 

Anisja. 

Aa! B are der ikke maa komme Fortrred ud af det. . . 

Matröna. 

Hvad Fortrred skulde der vel komme ud af det? Ja, hvis Du havde en rask Mand, saa var det en anden Sag; men 
denne her er jo hare Skyggen af et Menneske. Han har ikke Isenge tilbage. Tro hare ikke, han er den eneste. Man 
ser saa mange af den Slags. 

Anisja. 

Aa, jeg arme Menneske! Jeg er saa bange, Matröna; hare der ikke skal ske en Ulykke. Nej, hvad er det dog for 
noget! 

Matröna. 

Naa, saa kan man jo fly Pulverne tilbage. 

Anisja. 

Hvad jeg vilde sige . . . Skal de ogsaa rpres ud i Vand lige sotn de andre?234 
Matröna. 

Nej, han siger, det er bedre at give dem i Te. Han siger, der er slet ikke noget at mrerke, hverken paa Smagen eller 
Fugten. Der sidder et godt Hoved paa den Karl. Du kan tro, han véd nok, hvad han gjpr. 

Anisj a (tager Pulvrene). 

Aa, jeg arme Menneske! Vilde jeg vel indlade mig paa saadan noget, hvis det ikke var for det Hundeliv, jeg maa 
f0re! 


Matröna. 



Glem ikke Rublen. Han maa jo have noget for sin Ulejlighed, og det var den sidste jeg havde. 

Anis ja. 

Javist. (Gjemmer Pulvrene i Dragkisten og tager en Rubel frem til Matröna.) 

Matröna. 

Lad mig nu se, min Engel, at Du gjemmer dem godt, saa ingen mserker noget. Skulde det komme for Dagen — 
hvad Gud forbyde! — saa sig bare, at det er til at fordrive Kakelaker med. (Tager Rublen.) Du maa vide, det 
bruges ogsaa mod Kakelaker . . . (tier pludselig ved Synet af de indtrsedende.) 

Ellevte Scene. 

De forrige, Peter og Aklm. 

Aki'm 

(korser sig Isenge gudfrygtigt tor Helgenbilledet i Hjprnet af Stuen). 

Guds Pred!235 
Peter (ssetter sig). 

Naa, hvordan skal vi saa indrette Tingen, Du 
gamle ? 

Akim. 

Som bedst muligt, Ignåtisch, som bedst muligt. At det ikke saadan bliver til Daarlighed, om man saadan giver for 
meget efter. Tingen er, det var rart, om Spnnen saadan kunde komme i Gang, som man siger. Men hvis Du nu er 
af den Mening, at man ikke kan faa det paa den Eed, saa maa man tage det paa en anden, som man siger. Som 
bedst muligt. . . 

Peter. 

Meget vel. Sset Dig nu ned, saa kan vi snakke om Tingen. (Akim ssetter sig.) Hvordan var det saa ? Du vilde jo 
have ham gift? 

Matröna. 

Naa, Peter Ignåtisch, det har altid gode Stunder med det. Du ved selv, hvordan vi sidder i det. Vi har ondt nok for 
at klare os selv, saa hvor skulde vi kunne tsenke paa, at faa Spnnen gift? 

Peter. 

Ja, det er noget, som I selv maa afgjpre. 

Matröna. 

Det har jo heller ingen Jav. Det er ikke med Giftermaal, som med at bage Pandekager. Spnnens Giftermaal kan 
nok vente lidt endnu. 

Peter. 

Men hvis I ogsaa vil have ham gift, saa er der jo ikke noget ondt i det.236 
Ak'ira. 

Ja, det var vel, om det kunde komme i Stand, for Tingen er, der er et rart lille Stykke Arbejde inde i Byen, saadan 
et rart lille Stykke Arbejde, som man siger, og som betaler sig . . . 

Matröna. 

Jo, jeg takker for det Arbejde! At kjpre med Natvognen. Jeg havde nser kastet op. da han kom hjem igaar. Ey, for 



en Ulykke! 

Ak'fm. 

Sandt nok, i Begyndeisen falder det lige som lidt for Brystet; men naar man f0rst bliver vant til det, gj0r det ikke 
noget, og Tingen er, det betaler sig. Om det ogsaa river lidt i Nsesen, saa er det noget, som Folk aj^yore lige ikke 
maa tage fortrydeligt op. Man kan jo skifte Klseder, naar man kommer bjem. Nej, Tingen er, Miki'ta skulde 
gjerne vtere ved Huset. Saa kunde ban klare Tingene hjemme, mens jeg fortjente lidt inde i Byen. 

Peter. 

At Du vil bave S0nnen bjem, er i sin Rigtigbed, Men bvordan indretter vi det saa med Pengene, som I har taget 
op paa L0nnen ? 

Akiim. 

Det er et sandt Ord, Ignåtisch! Leje gaar for Eje, som man siger, og har han lejet sig bort, maa han ogsaa tjene 
Tiden ud. Men Tingen er, vi skulde gjerne bave ham gift. Saa kunde han komme bjem saadan for en Tid og ikke 
videre.237 

Peter. 

Nu, det lader sig gjpre. 

Matröna. 

Ja, ser Du, Peter Ignätisch, vor Fa'r og jeg er ikke rigtig enig om den Ting. Jeg vil sige Dig Sandheden, som den 
er, og saa kan Du selv bestemme, hvem af os der har Ret. Vor Fa'r kommer stadig med sit, at Spnnen maa gifte 
sig. Men sp0rg hatn engang, hvem det er han vil give ham til Kone. Hvis det var en Pige, som sig h0r og b0r, saa 
véd jeg da, at jeg ikke er mit eget Barns Fjende, at jeg skulde gaa ham imod i det Stykke; men det er jo en T0s, 
som hverken har A2re eller Skam i Fivet. 

Aklm. 

Nej, Matröna, der iager Du fejl. Der er ingen Grund til at sige Pigen noget paa. Ingen Grund. Det er Pigen, som 
hm^idt Uret af Spnnen, stor Uret har Pigen lidt. j 

»Peter. 

Hvad for en Uret? 

Aki'm. 

Jo, Tingen er, det var med Spnnen, al hun . .. IJet var Miklta, som . . . Det er Tingen. 

Matröna. 

Spar Du heller paa Talegaverne og lad mig give Besked. Ser Du, Peter Ignätisch, f0r Spnnen korn til Dig, gik 
han, som Du véd, og arbejdede ved Jernbanen. Her var det, at han Iserte T0sen at238 

kjende, denne Mar'inka, som de kalder hende, en simpel Bondetps, der gik og lavede Mad for Arbejderne. T0sen 
gjorcle sig gode Venner med ham, og nu kommer hun og siger, at Spnnen har narret hende. 

Peter. 

Jeg ser ikke noget godt i det. 

Matröna. 

Hun duer selv ikke. Hun render bare fra det ene Sted til det andet. En rigtig T0jte! 

Aki'm. 

Der tager Du nu igjen fejl. Mutter. Det er stadig ikke saadan det hsenger sammen. Tingen er, Peter Ignåtisch, 



Tingen er . . . 

Matröna. 

Jeg h0rer ikke andet af den kjsere Sjeel af Mand jeg har, end „Tingen er" og „Tingen er"; men hvad der er Tingen, 
det véd han ikke selv. Hvis Du ikke vil tro mig, Peter Ignätisch, saa kan Du jo sp0rge Dig for hos andre. Du skal 
se, enhver vil sige som jeg, at det er en skidt T0s, en rigtig Landstrygerske. 

Peter. 

Naa, véd Du hvad, Aki'm, hvis det forholder sig paa den Maade, er der ingen Grund til at jage med Giftermaalet. 
En Svigerdatter hliver man ikke saa-snart af med igjen, naar man fprst har faaet hende i Huset.239 

Aki'm 

(idet han taler sig varm). 

Det er Synd, hvad Du dér siger. Mutter, Synd for T0sen. Tingen er, hun er en flink T0s, en rigtig flink T0s, som 
man siger; og det gj0r mig ondt for hende, rigtig ondt for hende, det er Tingen. 

Matröna. 

Aa, det kjsere Skind! Han skal nu altid grsede over andre; men om vi derhjemme sidder uden Br0d i Huset, det 
gj0r ikke noget. Du har ondt af T0sen, siger Du; men Spnnen gj0r det Dig ikke on«lt for. Du skulde tage og 
hsenge hende i et Tov om Halsen paa Dig, naar Du holder saa meget af hende. Lad det nu vsere nok med det 
Pjank. 

Aki'm. 

Nej, det er ikke Pjank. Jeg siger Dig . . . 

Matröna. 

Bliv nu hare ikke hpjtravende; men lad mig tale. 

Aki'm. 

•Jeg siger Dig, det er ikke Pjank. Tingen er. Du hliver hare ved dit, som nu her med T0sen. Du tsenker hare paa at 
faa det, som Du vil have det; men Vorherre gj0r det paa sin Maade. Og saadan gaar det nu ogsaa her. 

Matröna. 

Det skal godt hjselpe at snakke med Dig.240 
Ak iim. 

T0sen er rask til sit Arhejde, og Tingen er, hun passer sin Dont, som man siger. For os fattig Folk er det en god 
Hjselp, som man siger, og Brylluppet vil ikke hlive dyrt. Det vigtigste er, at T0sen har lidt Uret. Hun er 
for£eldrel0s, T0sen, det er Tingen. Og hun har lidt Uret. 

Matröna. 

Natyrlig! 

Anisja. 

H0r Du heller paa os Kvindfolk, Akim; saa faar Du hedre Besked om Tingen. 

Akim. 

Men Vorherre da, Vorherre! Er hun maaske ikke ogsaa et Menneske, hun, T0sen ? Saa er hun da ogsaa et 
Menneske for Vorherre. Hvad mener Du om den Ting? 


Matröna. 



Saa! nu begynder han igjen paa den gamle Historie. 

Peter. 

H0r nu, hvad jeg vil sige Dig, Akim. Man kan heller ikke tro alt, hvad de T0se siger. Fyren er jo da levende, véd 
jeg. Han staar her udenfor. Lad os faa ham herind og sp0rge ham ordentlig ud, om det ogsaa er sandt, hvad der 
siges om ham. Han vil ikke gaa imod sin Samvittighed. Lad os hare faa -ham herind. (Anisja rejser sig.) Sig 
Mikita, at hans Far vil tale med ham. (Anisja gaar.)241 

Tolvte Scene. 

De forrige uden An'isja. 

Matröna (ta Peter). 

Se, det kan jeg lide. Det kunde aldrig vsere bedre. Lad Kn0sen selv svare for sig. Nutildags gaar det ikke mere, at 
gifte Folk imod deres Vilje. Man maa ogsaa h0re, hvad Kn0sen har at sige. Han vil aldrig i Livet gj0re sig selv 
den Tort at gifte sig med Mari'nka. Jeg ser ikke bedre, end at han bliver, hvor han er, og gj0r hvad han kan, for at 
hans Husbond kan vsere fornpjet med ham. Der er jo heller ingen Grund til at tage ham hjem i Sommer. Nej, lad 
Du os blot faa en halv Snes Rubler, saa lejer vi en Arbejder, og Spnneken bliver, hvor han er. 

Peter. 

Det kan vi altid tale om. Der maa vsere Orden i Tingene. Lad os fprst blive ferdig med det ene, saa kan vi altid 
siden tales ved om det andet. 

Akim. 

Det er just min Mening, Peter Ignåtisch. Tingen er, man tsenker bare paa, hvordan man selv skal faa det godt, og 
lader Vorherre ude af Spillet. Man tsenker at vende Tingen til sit eget bedste; men inden man ser sig om, render 
man sig bare en Stage i Livet. Man tsenker at gjpre det godt; men uden Vorherre gaar det dog galt alligevel. 

Peter. 

Naturligvis. Man maa ikke glemme Vorherre. 
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Aki'm. 

Lad det ogsaa falde lidt svsert: naar man bare véd, at man handier efter Lov og Ret, liver det altid én op. Man faar 
saadan en Lyst. . . Jeg tenker som saa: Du maa gifte Kn0sen; der maa gjpres Ret og Skjel. Saa bliver han 
hjemme ved Huset og gj0r sin Pligt, mens jeg hsenger i inde i Byen. Et rigtig rart lille Stykke Arbejde. Og god 
Fortjeneste. Og saadan er det bedst — paa kristenvis. Hun har jo hverken Fa'r eller Mo'r. Saadan kjpbte Naboens 
i Sommer Brående hos Forvalteren. Det skulde nu vsere paa sin egen Manér. De tsenkte at narre dem fra det. 
Forvalteren narrede de da ogsaa; men Vorherre narrede de ikke! Tingen er . . . 

Trettende Scene. 

De forrige, Nikita og Anjiitka. 

Nikita. 

Man har spurgt efter mig? (ssetter sig paa Bsenken ved Deren og tager en Tobakspung frem.) 

Peter . 

(sagte, i en bebrejdende Tone). 

Hvad er det for en Manér? Din Fa'r vil tale med Dig, og saa laver Du Dig til at r0ge og ssetter Dig oven i Kjpbet • 
ned. Rejs Dig op og kom her hen. 


Nikita 



(stiller sig ugenert ved Bordet, medens han ser smilende hen for sig).243 
Akh®. 

Ser Du, Miklta , Tingen er, der er Klage over Dig, Klage, forstaar Du. 

Nikita. 

Fra hvem er den Klage? 

Akim. 

Fra hvem ? Fra Pigen, véd Du, den forseldreldse Pige. Det er Marinka, forstaar Du, som klager over Dig. 

Nikita der). 

Der skal man h0re! Hvad er det saa for en Klage? Har Du det fra hende? 

Akim. 

Det er nu mig, forstaar Du, som holder Forh0r, og Dig, som skal svare. Tingen er, har Du forhundet Dig med 
T0sen. forhundet Dig, forstaar Du; har Du forhundet Dig med hende? 

Nikita. 

Gid jeg maa synke i Jorden, om jeg forstaar et Ord af det hele! 

Ak i m. 

Tingen er, har Du haft Dumheder for med hende. Dumheder, som man siger; har Du haft Dumheder for med 
hende? 

Nikita. 

Jeg har haft saa meget for. Hvad T0sen an-helanger, har jeg af og til fjaset lidt med hende. Naar jeg fik 
Harmonikaen frem, kunde hun danse, 
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mens jeg spillede; men hvad ondt er der saa i det? 

Peter. 

Kom nu hare ikke med Finter, Miki'ta; men svar din Fa'r, som sig h0r og h0r paa hans Spprgsmaal. 

Aki'm 

(i en hpjtidelig Tone). 

Miki'ta! Du kan gjemme Dig for Mennesker; men Du gjemmer Dig ikke for Vorherre! Husk vel paa det, Mikita, 
og kom nu ikke med L0gn. T0sen har hverken Fa'r eller Mo'r, og saa tsenker Du, det gj0r ikke saa n0je, om hun 
ogsaa lider Uret: hun har jo hverken Fa'r eller Mo'r. Nej, sig Du heller Sandheden, det er meget hedre. 

Nikita. 

Ja, hvacl er der at sige? Jeg siger, som sandt er. Det hele er ingen Ting. (mere og mere hidsig.) Hun kan sige saa 
meget. Hvorfor siger hun ikke noget om Fédka? Paa den Manér har man altsaa nu til Dags ikke Lov til at fjase 
lidt med en Pige. Lad hende hare sige, hvad hun vil. 

Akim. 

Aa, Mik'ischka, pas paa: Sandheden vil dog engang komme for Dagen. Har der vseret noget imellem jer eller 
ikke? 

Nikita (afsides). 

Han hliver ved! (h«jt) Jeg véd ikke noget, siger jeg. Jeg har slet ikke haft noget for med hende.245 



(opbrusende) Gid .jeg maa d0 paa Stedet, hvis det ikke er sandt! (korser sig.) Jeg véd ingen Ting. (Almindelig 
Tavshed. Heftigere.) Hvad skal det sige, at I der partu vil gifte mig med hende? Det er jo en ligefrem Skandale! 
Nu til Dags gaar det ikke mere, at gifte Folk med Magt. Det er Tingen. Nu har jeg gjort min Ed paa det; saa kan I 
da se, at jeg véd ikke noget. 

Matröna. 

Det er Tingen. Det gamle Tossehoved! Hvad man saa fortseller ham, tror han det straks. Der har Du nu hare gjort 
Spnnen konfus. Det hedste vi kan gjpre, er, at lade ham hlive, hvor han er. Peter Ignåtisch er nu saa god at hjselpe 
os med en halv Snes Ruhler. Med Tiden . . . 

Peter. 

Naa, Akim! Hvad siger Du saa? 

Ak im (til Spnnen). 

Glem ikke, Miki'ta: „Fals slaar sin egen Herre, paa Hals." De Taarer, hun nu grseder, vil svie til Dig senere. Pas 
paa... 

Nikita. 

Aa, hvad er dér at passe paa; Du kan selv 
passe paa. (ssetter sig paa Bsenken.) 

Anjiitka (afsides). 

Det maa jeg ud og fortelle Mo'r. (Ipher ud.)246 
Fjortende Scene. 

Peter, Aklrn, Matröna og Nikita. 

Matröna. 

Naa, saa hliver det altsaa ved det, Peter Ignåtisch. Min gamle er nu engang ikke anderledes. Har han fprst sat sig 
noget i Hovedet, saa maa det v£ere saa dumt det vil, man faar ham dog ikke fra det. Vi har hare gjort Dig 
Ulejlighed til ingen Nytte. Knpsen hliver altsaa, hvor han er, og har kun at lystre sin Husbond. 

Peter. 

Ja, hvad siger Du saa, Fatter Akim? 

Ak'im. 

Jeg? Jo, for mig kan Fyren gjerne have sin Vilje, naar han blot. ikke, som man siger . . . Tingen er, jeg vilde jo 
helst, som man siger . . . 

Matröna. 

Aa, Du véd ikke selv, hvad Du siger. Knpsen bliver, hvor han er. Han har selv ikke Fyst til at tage bort. Hvad 
skulde han ogsaa gjpre hjemme? Det Arbejde kan vi nok selv klare. 

Peter. 

Jeg vil kun sige Dig én Ting, Akim: hvis Du tager ham hjem til Sommer, saa har jeg ingen Brug for ham til 
Vinter. Skal han hlive hos mig, maa det vsere for et Aar. 

Matröna. 

Natyrligvis. Skulde vi have Hjselp npdig til247 

Hösten, kan vi altid leje en Arbejder. Mik'ita bliver hos Dig, og de ti Rubler . . . 



Peter (tii Akim). 

Hvad bliver det saa til? Skal det saa v£ere for et Aar? 

Ak i 111 (med et dybt Suk). 

Naar det ikke kan. vsere anderledes, saa faar det at blive ved det. 

Matröna (ta Peter). 

Naa, det er altsaa et Ord: Mik'ita bliver ber endnu et Aar. Hvad L0nnen angaar, saa er Du ikke den Mand, som 
gj0r nogen Uret, og Kn0sen faar nok det, ban fortjener. De ti Rubler vilde jeg dog gjerne bede Dig om at lade os 
faa straks. Vi trsenger saa baardt til dem. Sig ikke nej, Peter Ignätiscb, det beder jeg Dig om. (rejser sig op og 

bukker dybt for ham.) 

Femtende Scene. 

De forrige, Anfsja og Anjiitka. 

Anis ja 

(ssetter sig stiltiende ved Ovnen, uden at tage Del i Samtalen.) 

P eter. 

Nej, naar vi blot er enige, saa skal der ikke vsere noget i Vejen for det fra min Side. Naa, Fatter Akim! Lad os saa 
komme ben i Kroen og faa os en Snaps. Vi maa jo dog drikke paa det. 

Akim. 

Jeg drikker ikke Br£endevin.248 
Peter. 

Saa kan Du faa Te. 

Akim. 

Te drikker jeg, det er sandt. 

Peter. 

Saa faar Konerne sig ogsaa en Kop Te med det samme. — Naa, Mikita; glem saa ikke at jage Faarene ind og rive 
Halmen sammen. 

Nikita. 

Ja vel. 

(Alle gaa med Undtagelse af Nikita. Det begynder at. skumre.) 

Sekstende Scene. 

Nikita 

(tender en Cigaret og r0ger). 

Hvor de bavde travlt! Der skulde man diske op med alt det Sjov, man har haft med Tpsene. Det vilde tage lang 
Tid med de Historier. Du maa gifte Dig med hende, siger de. Jo, jeg siger saa mange Tak. Skulde man gifte sig 
med alle de T0se, man kommer i Lav med, saa fik man nok mange Koner. Hvorfor skulde jeg ogsaa gifte mig, 
naar jeg kan have det lige saa godt som Ungkarl? Man misunder mig ordentlig. Lpjerlig nok! Det var lige som 
nogen kunde have givet mig et Dunk i Ryggen, da jeg korsede mig for Helgenbilledet. Men det er Tingen: straks 
havde vi Ende paa hele Vrpvlet. Det skal v£ere farligt,249 

siger man, at gjpre sin Ed paa noget, som ikke er sandt. Men det er hare noget dumt Snak. Der er slet ikke noget i 



det. Det hele er ganske simpelt. 

Syttende Scene. 

Nikita og Akulina. 

Akulin a 

(kommer ind med et Eet) i Haanden, som hun Isegger fra sig ved Dpren, hvorpaa hun gaar hen imod 
Sidekammeret tilhpjre). 

Du kunde ellers gjerne have tendt Lampen. Nikita. 

Skulde det maaske v£ere for at se paa Dig? Jeg ser Dig lige saa godt uden Lys. 

Akulina. 

Pas Dig selv! 

Attende Scene. 

De forrige og Anjiitka. 

Anjiitka 

(kommer farende ind og hvisker til Nikita). 

Mikita! Skynd Dig ud. Der er nogen, som spprger efter Dig. Ved Gud! 

Nikita. 

Hvad er det for nogen? 

Anjiitka. 

Marinka fra Jernbanen. Hun staar henne ved Hj0rnet.25O 
Nikita. 

Det er da Lpgn vel? 

Anjiitka. 

Ved Gud! 

Nikita. 

Hvad vil hun? 

Anjiitka. 

Hun sagde, Du skulde komme. „Jeg maa tale et Par Ord med Mikita," sagde hun. Jeg spurgte, hvad det var; men 
hun vilde ikke ud med det. Hun forhprte sig hare, om det var sandt, at Du tog fra Gaarden. Jeg sagde hej, og 
fortalte hende, at din Fa'r nok vilde have Dig hjem og give Dig en Kone; men at Du selv ikke vilde, og at Du blev 
her Vintren over. Hun bad saa bpnlig, at jeg da' endelig maatte skikke Dig ud til hende. „Jeg maa absolut tale et 
Par Ord med ham," siger hun. Hun staar hele Tiden og venter paa Dig. Skynd Dig nu ud til hende. 

Nikita. 

Lad hende hare staa med Gud. Hvad skulde jeg dér? 

Anjiitka. 

Hun siger, at hvis Du ikke kommer, saa gaar hun lige ind her i Stuen til Dig. Ved Gud! det siger hun. 

Nikita. 

Aa, hun bliver nok kjed af det og gaar sin Vej.251 



Anjiitka. 

Ja, saa sagde hun ogsaa: „Han skal nok giftes med Akulina?" 

Akulina 

(rejser sig fra Rokken og kommer nsermere). 

Hvem er det, der skal giftes med Akulina? Anjiitka. 

Mikfta. 

Akulina. 

Har man h0rt saa galt? Hvem er det, der kommer med saadan noget ? 

Nikita. 

Det er vel bare saadan Folkesnak. Hvad mener Du ellers, Akulina? Kunde Du ikke nok have Lyst til at gifte Dig 
med mig? 

Akulina. 

Med Dig ? F0r kan det nok vsere, at jeg havde Lyst; men nu skal jeg ikke have noget af det. Nikita. Hvorfor ikke 
nu? 

Akulina. Fordi Du vil ikke holde af mig. 

Nikita. Hvorfor ikke det? 

Akulina. Du faar ikke Lov. (ler). 

Nikita. 

For hvem?252 
Akulina. 

For min Stedmo'r. Hun passer jo paa som en Smed og giver ondt af sig, bare man taler med Dig. 

Nikita (ler). 

Naada! Du har ellers 0jnene med Dig. 

Akulina. 

Jeg? Hvad er der saa mserkeligt i det? Jeger da ikke blind, véd jeg. Saadan som hun idag ringede for 0rerne paa 
vor Fa'r. Gid hun faa en Ulykke, den lede Heks! (gaar ind i Sidekammeret.) 

Anjiitka 

(der liar siddet og kigget ud ad Vinduet). 

Mikita! Se engang! Det er hun, ved Gud! Jeg l0ber min Vej. (lober ud.) 

Nittende Scene. 

Nikita, Akulina (i sidekammeret) og Marina. 

Marina. 

Hvad er det Du har for med mig? 

Nikita. 

Hvad jeg har for ? Jeg har slet ikke noget for. 


Marina. 



Du vil jo slaa op med mig? 

Nikita (rejser sig. Vredt). 

Hvad skal det nu til, at Du kommer her? 

Marina. 

O, Nikita!253 
Nikita. 

Det er rigtignok en underlig Manér. Hvad vil Du nu her? 

Marina (hehrejdende). 

Nikita! 

Nikita. 

Hvad skal saa det sige: Nikita, Nikita? Jeg véd nok, at jeg hedder Nikita. Men hvad vil Du her? Gaa din Vej, 
sigerjeg. 

Marina. 

Nu ser jeg det: Du vil af med mig. Du vil se at glemme . . . 

Nikita. 

Ja, jeg véd ikke, hvad dér er at huske. Véd Du det maaske ? Fprst sender Du Anjiitka ind efter mig; men hvem 
der ikke kom, det var mig. Saa kunde Du dog have forstaaet, at jeg ikke har Brug for Dig. Den Ting er klar nok. 
Du kan lige saa gjerne gaa din Vej straks! 

Marina. 

Ikke Brug for mig? Du har ikke Brug for mig mere. Og jeg, som troede Dig, troede, at Du vilde holde af mig! 
Men nu forlader Du mig. Du har ikke Brug for mig mere. 

Nikita. 

Det har altsammen ikke noget at sige, hvad Du dér fortteller. Det kommer altsammen ikke Sagen ved. Det er Dig. 
som har tudet Fa'r 0rerne254 

fulde. Vil Du nu hare gaa din Vej, det heder jeg Dig om. 

Marina. 

Du véd selv, at jeg aldrig har holdt af nogen uden Dig. Selv om Du ikke giftede Dig med mig, skulde det ikke 
have krsenket mig. Men jeg har ikke forsét mig imod Dig i det allerringeste. Hvorfor har Du saa ikke mere noget 
tilovers for mig ? Hvorfor ? 

Nikita. 

Aa, hvad er der at snakke om! Gaa din Vej. De Kvindfolk forstaar da heller ingen Verdens Ting. 

Marina. 

Det er ikke din Falskhed, som piner mig, at Du har lovet at gifte Dig med mig og nu svigter dit Lpfte, inen at jeg 
er hleven Dig ligegyldig. Og hvad der piner mig allermest er, at Du forlader mig for en andens Skyld ... Jeg véd 
nok, for hvem det er! 

Nikita 

(gaar hen imod hende. Opfarende). 

•Jo, det skal godt hjselpe, at snakke med jer Kvindfolk. I forstaar slet ikke at tage imod Reeson. Se at komme 



herfra, siger jeg Dig. Ellers gaar det galt. 

Marina. 

Hvordan galt? Vil Du maaske slaa mig? Slaa vsek! — Hvorfor vender Du Fjseset bort? O, Nikita!255 
Nikita. 

Naturligvis passer det sig ikke. Der kan komme nogen. Hvad er der at snakke om til ingen Nytte? 

Marina. 

Det er altsaa forbi imellem os, rent forbi ? Du vil, at jeg skal glemme det bele? Saa lad mig da sige Dig et Ord til 
Afsked, Nikita! Jeg bar vogtet over min Pigesere, som det dyreste jeg bavde ber paa Jorden. Og saa kunde Du 
uden nogen Verdens Grund gaa ben og bedrage mig og styrte mig i Ulykke ! Det gjorde Dig ikke ondt for den 
forseldrelpse Pige. (grseder.) Ja, Du bar myrdet min Lykke; men jeg bserer ikke Nag til Dig for det. Vorberre V£ere 
med Dig! Finder Du én, som er bedre, vil Du glemme mig; men er det en slet Kvinde, Du faar, vil Du komme til 
at tenke paa mig, Nikita, paa Marina! Farvel da, bvis det maa saa vsere! Hvor bar jeg dog holdt af Dig! Farvel da, 
for 

sidste Gang! (tager ham om Hovedet for at kysse barn.) 

Nikita 

(idet han river sig l0s). 

Aa, det er til at blive gal over al den Snak! Hvis Du ikke vil gaa, saa gaar jeg, og saa kan Du for mig blive saa 
Isenge Du har Fyst. 

Marina 

(med et Skrig). 

Dyr, som Du er! Nej, Gud vil aldrig unde 
Dig Fykke! [gaar.)256 
Tyvende Scene. 

Nikita og Akulfna. 

Akulfna 

(i Dpren til Sidekammeret). 

Du er dog et godt Skarn, Nikita! Nikita. 

Naada ? 

Akulfna. Som hun tudede, Tpsen. 

Nikita. 

Hvad vil Du saa bryde Dig om det? Akulfna. 

Hvad jeg vil bryde mig om det? Du har styrtet hende i Ulykke, har Du. Og det samme vil Du gjpre ved mig. 
Skarn, som Du er! (gaarud og 

slaar Dpren i efter sig.) 

Enogtyvende Scene. 

Nikita (alene). (Efter en lille Pavse.) Du taler kun, som Du har Forstand til, min Pige. Jeg kan nu engang ikke 
holde mig fra de Kvindfolk. Det er det rene Sukkergodt, — naar man da bare ikke kommer paa gale Veje med 
dem, for saa er Fanden l0s! (gaar.)Anden Akt. 



En Gt0de i Landsbyen. Lige for Tilskuerne Peters Gaard. Tilvenstre Hilset med Udgang til Gaden. Tilhdjre 
Porten og Udenoms-bygningerne. Imellem förste og anden Akt ligger et Tidsrum af seks Maaneder. 

Förste Scene. 

Anisja 

(staar udenfor Doren til Huset og svinger Hamp. Stanser og lytter). 

Nu mudrer ban igjen derinde. Saa er ban nok kröbet ned fra Ovnen. 

Anden Scene. 

Anisja og A k U 1 in a (med to Spände i et Aag over Skuldren.) 

Anisj a. 

Han kalder. Gaa ind og se, bvad det er ban vil. Hvor ban brpler! 

Akulina. Hvorfor gaar Du ikke selv? 

Anisja. 

Gjör, bvad man Siger Dig ! (Akulma gaar ind i Huset.)258 
Tredje Scene. 

An'isja (alene). Hvad det dog er for en Plage! Han vil ikke ud med, bvor han har Pengene. Forleden var han ude 
Forstuen. Maaske har han gjemt dem dér. Jeg kan slet ikke tenke mig, hvor de kan v£ere. Godt endda, at han er 
saa bange for at skilles ved dem. Saa er de da i hvert Fald i Huset. Dét gjselder bare om at finde dem. Han havde 
dem ikke hos sig igaar. Jeg begriber ikke, hvor de kan vsere. Aa, hvad det dog er for en Plage! 

Fjerde Scene. 

An'isja og Akulfna 

(iferd med at binde sig et Törklsede om Hovedet.) 

An'isja. Hvor skal Du hen ? 

Akulfna. 

Hvor jeg skal hen? Han sender mig efter Tante. „Jeg vil tale med min Söster," siger han, „for jeg mserker, jeg 
skal dö, og der er noget, jeg maa have sagt hende." 

An'isja (afsides). 

Han sender Bud efter Sösteren ... Aa, jeg arme Menneske! Det er for at give hende Pengene. Hvad skal jeg dog 
gjöre? Aa! (tii Akniina.) Bliv! Hvor vil Du hen ? 

Akulina. 

Efter Tante.259 

Anisja. 

Bliv, siger jeg. Jeg skal nok selv hente hende. Du maa ned til Floden og vaske Töj; ellers bliver Du ikke ferdig 
til Aften. 

Akulina. Men han har sagt, at jeg skal gaa. Anisj a. 

Vil Du nu gjöre, hvad man siger Dig, Du Tosse! Du hörer jo, at jeg selv vil hente Tante. Tag Skjorterne med, 
som hsenger dér paa Hegnet. 

Akulina. 

Skjorterne? Man skal se. Du gaar ikke. Han sagde . . . 



Anisj a. 

Har jeg sagt, at jeg gaar, saa gaar jeg. Hvor er Anjiitka? 

Akulina. 

Anjiitka? Hun er ude og vogte Kalvene. Anisja. 

Send hende ind til mig. Kalvene kan nok skj0tte sig selv imens. 

(AkuFina samler Lint0jet sammen og gaar.) 

Femte Scene. 

Anisja (alene). 

Hvis jeg ikke gaar, vil der ligge et Hus; gaar jeg, giver han Sdstren Pengene, og alt, hvad jeg 
17*260 

har gjort, er saa til ingen Nytte. Hvad skal jeg dog grihe til? Det er som mit Hoved skulde 
sprrenges ! (giver sig paa ny i Lag med sit Arhejde.) 

Sjette Scene. 

Anisja og Matröna 

(i en lang Kavaj med en Stok i Haanden og en Bylt over Skuldren.) 

Matröna. Guds Fred, lille Mo'r! 

Anisj a 

(ser sig om og kaster Arhejdet, medens hun slaar Hrenderne sammen i glad Overraskelse). 

Matröna! Nej, Du kommer da som Du kunde vrere kaldet. Naar Du vidste . . . 

Matröna. Hvad er der paaferde? 

Anisja. 

Jeg var lige ved at gaa fra Forstanden. Aa, saadan en Ulykke! .... 

Matröna. Jeg hprer, at han lever endnu. 

Anisj a. 

Aa, Guci fri os for det Liv! Naar han endda vilde Iregge sig til at d0; men han kan jo hverken leve eller d0. 
Matröna. 

Han har da vel ikke givet Pengene til nogen?261 
Anisj a. 

Lige nu had han om at sende Bud efter Spsteren. Det kan ikke vrere for andet end for Pengenes Skyld.. 
Matröna. 

Natyrlig. Blot han ikke har givet dem til andre ? 

Anisj a. 

Paa det Lav! Jeg har passet paa ham som en Smed. 

Mat ro na. 

Men hvor er de da? 

An i s ja. 



Det siger han ikke. Og det er mig ikke muligt at komme efter det. Han gjemmer dem stadig, saa paa et Sted, saa 
paa et ande t. Og jeg maa tage mig i Vare for Akulina, at hun ikke mserker noget. Saa dum hun er, skal hun dog 
ogsaa have sin Nsese med i alting. Aa, jeg arme Menneske! Jeg er rent pdelagt. 

Matröna. 

Ja, min Putte! Hvis Pengene kommer i fremmede Hsender, ser det galt ud for Dig. De jager Dig fra Gaarden, 
uden at Du faar saa meget, som der kan ligge bag paa min Haand. Der har Du stakkels Kone pint og plaget Dig 
dine bedste Aar med en Mand, som Du ikke holdt af, og saa kan Du som Enke faa Lov at gaa om og tigge.262 

An i's ja. 

Det maa Du nok sige, Matröna. Jeg er saa forpint, at jeg ikke véd, hvad jeg skal tage mig til, og der er ikke et 
Menneske, som jeg kan spprge tilraads. Jeg talte om det med Nikita; men han er bange for at blande sig i Tingen. 
Han sagde mig blot igaar, at de er gjemt under Gulvet. 

Matröna. 

Har Du ogsaa set efter? 

Anisja. 

Jeg kunde ikke. Han passer selv paa hele Dagen. Jeg har kun lagt Mserke til, at han af og til har dem hos sig, og af 
og til gjemmer dem etsteds. 

Matröna. 

Jeg siger Dig, min Glut, hvis Du her gaar hen og gjpr en Dumhed, vil det svie til Dig saa Isenge Du lever, 
(hvisker.) Har Du saa givet ham lidt af den stserke Te? 

Anisja. 

Aa . . . (tier pludselig ved Synet at Aksinja.) 

Syvende Scene. 

De forrige og Aksinja. 

Aksinja 

(stanser i Forbigaaende vecl Huset). 

Anisja! Anisja! Er det ikke din gamle, som kalder derinde? 
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An iis j a. 

Nej, det er hare saadan en Hoste, han har, lige som han skreg. Det er kun smaat med ham. 

Ak s in j a (til Matröna) 

Goddag, lille Bedstemo'r! Hvor kommer Du fra ? 

Matröna. 

Hjemmefra, lille Kone. Jeg skulde hare se, hvordan Spnnen har det og saa bringe ham nogle Skjorter. Man har 
dog altid lidt tilovers for sit Barn. 

Aksinja. 

Ja, det er vist. ctii Amsja.) Jeg havde tenkt at blege Lserred; men man siger, det er for tidlig. Ingen af vores har 
begyndt endnu. iviigaa,i 

Anisj a. 



Hvad haster Du efter? 


Matröna. 

Har Prsesten saa vseret her? 

Anisja. 

Ja, kors! Han var her igaar. 

Aksinja (tu Matröna). 

Jeg siger Dig, lille Mo'r, man hegriher ikke, hvor han kan holde Livet oppe. Han er ikke andet end det hare Skind 
og Ben. Igaar var det nu rent snavs med ham. Han laa og kunde hverken gj0 eller gahe. Tilsidst troede vi, han var 
d0d. Vi havde allerede faaet ham hen under Helgenhilledet og skulde lige til at vaske ham . . .264 

An'isj a. 

Ja, tsenk hare! Men saa vaagnede han saagu' op med det samme, og nu gaar han igjen og kravler om derinde. 
Matröna. 

I s0rger vel for, at Prsesten kommer og giver ham den sidste Olje? 

An'isj a. 

Ja, efter hvad Folk siger, kan det jo ikke vsere andet. Hvis han lever til imorgen, vil vi have Bud efter Prsesten. 
Aksinja. 

Det maa ellers vsere dr0jt nok for Dig, Ani'sja! Det er som det hedder for et gammelt Ord! „Kun den véd, hvor 
Skoen trykker, som selv har den paa." 

An'i s ja. 

Ja hlot vi snart havde Ende paa det, hvad det saa hlev til! 

A k s in ja. 

Det tror jeg. Der har han nu ligget syg et helt Aar og kan hverken leve eller d0. Du er jo hunden haade paa 
Hsender og F0dder. 

Matröna. 

Naa, det er heller ikke saa let ad sidde Enke. Det kan gaa, mens man endnu er ung; men er man f0rst til Aars, er 
der ingen, som hryder sig noget om én. Ålderdom er glsedetom. Eor nu at tage mig selv. Det er kun et lille Stykke 
Vej jeg har gaaet265 

hjemmefra; men jeg er saa udaset, at jeg knap kan st0tte paa Benene. Hvor er Spnnen henne? 

Ani'sja. 

Han er ude at pl0je. Kom indenfor. Jeg skal straks gj0re Ild paa, saa kan vi faa os en Kop Te sammen, mehs vi 
letter Hjertet for hinanden. 

Matröna 

(sEetter sig paa Bsenken ildenfor Huset). 

Ja, jeg kan nok trsenge til det. Jeg er saa trset, saa trset. Hvad det angaar med at han faar den sidste Olje, saa er det 
noget, som maa til, det er vist nok. Det skal gj0re godt for Sjselen, som man siger. 

An'isj a. 

•Ja, imorgen sender vi Bud. 


Matröna. 



Det kan jeg lide. Det er altid bedre paa den Maade. Ja, vi har nu havt Bryllup ude hos os. 

A k s i n j a. 

Hvordan det? I Foraaret? 

Matröna. 

Ja, det er nok ikke for ingen Ting, det hedder: naar Fattigmand gifter sig, kommer de korte Nsetter. Det er 
Semjön, som gifter sig med Mari'nka. 

Ani'sj a. 

Som hun dog har Lykken med sig! 

Aksinja. 

Naa, han er vel Enkemand og sidder med Bprn ? 
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Matröna. 

Ja, med hele Reden fuld. Hvor kunde han vel finde en ordentlig Pige, som vilde gaa ind til det? Nu, saa tog han 
hende. Og hun er kisteglad. 

Aks'inj a. 

Vil man bare se! Ja, Rygtet gik jo nok ... Ej, ej, ej! Naa, men Bonden, som hun fik, har han ogsaa noget til 
bedste? 

Matröna. 

Ja, de lider saa vist ingen N0d. 

Ak sin ja. 

Nej, det maa Du nok sige. Hvem vil gaa ind til Bprn? Der er nu Michäjlo her. Det er saadan en velstaaende 
Bonde... 

En Mands-Stemme 

(inde fra Nabogaarden). 

Hej, Aksinja! Hvor Eanden er Du henne? Jag Koen ind ! (Aksinja l0ber ud.) 

Ottende Scene. 

Anisja og Matröna. 

Matröna 

(som f0lger Aksinja med 0jnene, h0jt til Amsja). 

Ja, det var da vel, at T0sen kom i Hus. Nu vil mit gamle Tossehoved ikke mere tsenke paa at faa hende klappet 
sammen med Mikita. (hvisker.) Saa gik hun da. Naa, har Du saa givet ham af Teen ? 

Anisja. 

Aa, tal ikke om det! Var han bare d0d af sig selv. Nu d0r han dog ikke, og jeg har blot267 
Synd af, hvad jeg har gjort. Aa, jeg arme Menneske ! Hvorfor gav Du mig ogsaa de Pulvere! 

Matröna. 

De Pulvere? Men kjsere lille Kone, det er jo Sovepulvere. Hvorfor skulde man ikke kunde give dem? De gj0r 
saamsen ingen Skade. 



Anisja. 

Det er ikke dem jeg taler om; men de andre. 

Matröna. 

Naa, livad saa de, min Ven? Det er jo Medikamenter, som man bruger til at kurere med. 

Anisja (sukker). 

Det er godt nok; men man er dog bange alligevel. Aa, som ban bar pint mig! 

Matröna. 

Hvor tit bar ban faaet dem? 

Anisja. 

To Gange. 

Matröna. 

Var der noget at mserke? 

A nisj a. 

Nej. Jeg smagte selv paa det. Teen blev kun lige som en lille Kjende bitter. Han drak dog en bel Kop og sagde 
bare: „Der er da slet ingen Ting, som vil smage mig. Nu gider jeg beller ikke drikke Te mere." Ja, siger jeg, naar 
man er syg, har man jo aldrig Smag for noget. Aa, Matröna, Du kan ikke tenke Dig, hvor angst jeg blev!268 

Matrön a. 

Man skal bare ikke tsenke. Jo mere man tenker, jo vserre gjpr man sig det. 

Anisj a. 

Det havde vseret bedre, om Du aldrig havde givet mig de Tingester, og ikke ledt mig ud i al »den Fristelse! Blot 
jeg tsenker paa det, kryber det i Aarerne paa mig. Aa, hvorfor gav Du mig dem ogsaa ? 

Matröna. 

Hvor vil Du hen, min Pige? Vorherre V£ere med Dig! Er det nu mig, som skal have Skyiden for det hele? Nej, det 
siger jeg Dig, Anisja, hvis der kommer noget ud om det, saa er jeg uden for al Ting. Jeg vécl ikke det 
allerbitterste. Jeg kysser Korset paa, at jeg hverken har hprt eller set eller givet nogen Slags Pulvere, ja, at jeg 
ikke engang véd, at der gives saadan nogle Pulvere. Betsenk blot selv. Det ér ikke Itenger siden end igaar, at vi 
sad derhjemme og talte om, hvor ondt Du har det. Du Stakkel! Dag ud og Dag ind at gaa og trsekkes med en 
fjollet Steddatter, en ussel og syg Mand, det er jo en ren Kval! Jeg véd ikke selv, hvad jeg kunde finde paa, om 
jeg var i dit Sted. 

Anisja. 

Jeg gj0r mig heller ikke bedre end jeg er. Saadan et Hundeliv skal nok gjpre én Helvede hedt, saa man ikke blot 
indlader sig paa de Ting; men . . . Der er jo ikke andet for, end at gaa269 

hen og hsenge sig eller se at faa ham ud af Verden. Er det et Eiv?! 

Matröna. 

Det maa Du nok sige. Men der er ingen Tid at spilde. Eprst maa Du se at finde Pengene, og siden give ham lidt af 
Teen. 

Anisja. 

Aa, jeg arme Menneske! Jeg véd slet ikke, hvad jeg skal gjöre. Der kommer saadan en Angst over mig. Aa, bare 
han dog vilde d0 af sig selv! Man vil dog saa n0dig have det paa sin Samvittighed. 



M a t. r o n a (indtrsengende). 

Men hvorfor siger han da ikke, hvor han har Pengene? Eller vil han have dem med sig over i den anden Verden, 
saa ingen skal faa godt af dem? Er det maaske smukt? Gud Eader hevares! Saadan en Hovn Penge, og saa tenke 
sig, at de skal gaa Eanden i Vold, hare fordi han er gal! Er det nu ikke syndigt ? Hvordan er det, at han hserer sig 
ad? Hvad er dér at hryde sig om ham? 

Ani'sj a. 

Jeg véd ikke selv, hvad jeg skal tsenke. Han er nserved at gj0re mig tosset. 

Matröna. 

Hvad véd Du ikke? Det er da tydelig nok. Griher Du ikke Sagen rigtig an nu, vil Du angre det til din D0dsdag. 
Han giver S0steren Pengene, og saa kan Du jo se, hvad der hliver af Dig.270 

Ani'sja. 

Aa ja, det er sandt; han had jo om at hente hende. Saa maa jeg da gaa. 

Matröna. 

Nej, vent Bu med det, og gj0r heiler f0rst Temaskinen i Orden. Han maa igjen have lidt at drrkke, og imens ser vi 
at faa fat i Pengene. Naar 

vi er to om det, saa finder vi dem vel nok. 

An'isj a. 

Aa, hare det ikke maa gaa galt! 

Matröna. 

Og hvad saa il Hvad er dér at gj0re sig Betsenkeligheder over? Det kan kun lidt hjselpe at gaa og sukke over 
Pengene, naar Du ikke faar Eingre i dem. Her maa tages anderledes fat. 

Anfsja. 

Naa, saa vil jeg da gaa ind og låve Te. 

Matröna. 

Saa! det var Bet, min Engel, og lad tnig nu se. Du gj0r dine Ting saaledes, at Du hagetter ikke skal have n0dig at 
gaa og hsenge med Nsehet. Tro Du mig, det er hedst paa den Maade. (Anisja 

vii Men hvad jeg vilde sige, lad for alting ikke Miki'ta faa noget at vide. Han er rent vild paa Kareten, hvad sligt 
angaar. Hvis han hprer noget om Pulvrene, saa er Eanden l0s. Man kan aldrig vide, hvad han kan finde paa. Han 
er saa gruelig hl0d om Hjertet. Hjemme kunde man ikke engang faa ham til at hugge Hovedet af en H0ne. 

Sig271 

hare aldrig noget til ham. Nej, Vorherre hevares! Han forstaar ingen Ting af det hele ... (tier pludselig 
forferdet ved Synet af Peter, der viser sig i D0ren til Huset.) 

Niende Scene. 

De forrige og Peter. 

Peter 

islseher sig med Besvser ud paa Trappen, medens han kalder med svag Stemme). 

Ani'sja! Akufina! Man kan da heller ikke faa fat i nogen af jer. Anfsja dog, hvem var det, der 
kom ? (synker mat om paa Bsenken udenfor Huset.) 



An i s ja. 

Hvad er Du nu igjen kravlet ud efter? Kunde Du ikke blive liggende, hvor Du var? 

Peter. 

Er T0sen saa gaaet efter Martha? . . . Aa, for de Smerter! . . . Havde jeg dog bare snart Ende paa det! 

Anfsja. 

Hun har andet at bestille nu; hun vasker T0j nede ved Eloden. Giv bare Tid, og lad mig blive ferdig med hvad 
jeg har at gj0re i Huset, saa skal jeg nok gaa selv. 

Peter. 

Men saa kunde Du jo sende Anjiitka. Hvor er da hun henne ? Aa. Du gode Gud, hvor jeg dog lider 1272 
Anisj a. 

Jeg har allerede kaldt paa hende. 

Peter (stpnner). 

. Aa . . . Men hvor er hun da? 

A n i' s j a. 

Eanden maa vide det. Gid hun faa en Ulykke! 

Peter. 

Nej, det er ikke til at holde ud Isenger! Det brsender i mig som Ild. Og der l0ber I allesammen fra mig og lader 
mig ligge alene for mig selv som en Hund, uden at jeg engang har et Menneske om mig, der kan rsekke mig saa 
meget som en Drik Vand. Aa! Men saa kald dog paa Anjiitka! 

Anisja. 

Der er hun. Anjiitka! Din Pa'r kalder paa Dig. 

Tiende Scene. 

De forrige og Anjiitka. 

Peter. 

Anjiitka!.. . Aa! ... Spring hen efter Tante . .. og sig hende ... Aa! ... at Eader maa tale med hende . .. sig, at hun 
endelig maa komme ... Aa—aa! 

Anjiitka. 

Det skal jeg nok. ivii i0t>e.) 

Peter. 

Vent lidt. Ead hende skynde sig. Sig, at jeg d0r ... Aa—aa!...273 
Anjiitka. 

Jeg springer bare ind efter et Tprklsede. Jeger her straks igjen. (l0ber ud.) 

Ellevte Scene. 

Peter, Anisja og Matröna. 

Matröna 

(gj0r Tegn med 0jnene til Anisja. Sagte). 

Husk nu paa, hvad Du har at gjpre, min Pige. Gaa ind og rod op i alle Hjprner og Kroge. Eed efter Pengene, som 



en Hund efter Lopper. Jeg skal nok imens fpie ham her tidt paa Tsenderne. Anisja (sagte). Sammen med Dig er 
jeg altid lige som lidt 

mere modig. (Til Manden, idet bun nsermer sig Dpren.) Skal 

jeg saa ikke låve Te til Dig ? Matröna er kommen her til Spnnen. Saa kunde I faa jer en Kop sammen. Peter. 

Ja, lad os det. (An'isja gaar ind i Forstuen.) 

Tolvte Scene. 

Peter og Matröna. 

Peter. Goddag, lille Mo'r! 

Matrön a 

(nsermer sig bukkende). 

Goddag, vor Fa'r ogVelgjprer! Goddag, kjsere Peter Ignätisch! Det er stadig smaat med Dig, 
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som man ser. Du kan ikke tro, hvor ondt det gjpr min gamle for Dig. Han sendte mig selv herhen for at hpre, 
hvorledes det stod sig og bad mig hilse Dig fra ham saa mange Gange, (bukker.) Peter. 

Jeg har ikke Isenge tilbage, Matröna. 

Matröna. 

Ja, Ignåtisch, det er som man siger: „Sygdom farer ikke om som Vinden i Skoven, men bölder sig til 
Menneskenes Bprn!" Hvor Du dog er falden af. Du Stakkel, naar man ser rigtig paa Dig! Sygdom gjpr ingen 
Mand kjpn, det er vist nok. 

Peter. 

Det er Dpden, som har Bud efter mig. 

Matröna. 

Hvad skal man sige, Peter Ignåtisch, naar Vorherre nu engang vil det saaledes? Du har nu skriftet for Prsesten, og 
med Guds Hjselp faar Du ogsaa nok den sidste Olje. Du har jo. Gud v£ere lovet, en flink Kone, som nok vil s0rge 
for at give Dig en psen Begravelse. Du kan tro, min Spn skal ogsaa hjselpe til, hvor han kan. 

Peter. 

Men der er ingen til at styre det hele og holde Orden paa Huset. Konen duer ikke noget. Hun tsenker jo ikke paa 
andet end paa Dumheder. Det kan ikke hjselpe, hvad Du siger; jeg véd det altsammen. Tpsen er ikke rigtig i 
Hovedet og for ung til at tage sig af Gaarden. Hele Livet igjennem275 

har man slidt og slsebt og sanket til Bunke, og saa er der ingen, man kan overgive det hele til, naar man gaar bort. 
Aa, det er tungt! (grseder.) 

Matröna. 

Hvis det er Penge eller saadan noget, behpver Du hare at sige til. 

Peter 

(til Anisja i Forstuen). 

Er Anjiitka saa gaaet? 

Matröna (afsides). 

Saa! Der kom han- paa det igjen. 



Anisja (i D0ren). 

Ja vist er hun gaaet. Hun gik jo, da Du sendte hende. Vil Du saa ikke lidt ind i Stuen? Jeg kan jo hjselpe Dig. 
Peter. 

Nej, lad mig heller sidde her det Par Minutter jeg har tilhage. Der er saa kvalmt derinde. Aa, hvor jeg lider! . . . 
Det hrsender i mig . . . Aa, vilde dog Vorherre snart l0se op for mig! 

Matröna. 

Sjselen gaar ikke heden, uden at Vorherre selv tager den. Det er Gud, som raader for Liv og D0d, Peter Ignåtisch! 
Saa Isenge der er Liv, er der Haah. Hvor syg man er, kan man dog komme sig igjen. Saadan var der ude i 
Landshyen hos os en Bonde, som laa paa sit sidste og lige skulde til at opgive Aanden . . . 

18*276 Peter. 

Nej, jeg f0ler, at jeg d0r endnu idag. (Lsener sig 
tilhage og lukker 0jnene.) 

Trettende Scene. 

De forrige og Anisja. 

Anisja 

(viser sig igjen i D0ren). 

Naa, kommer Du saa eller ikke? Man venter og venter. Naa, Peter, hvad hliver det saa til med Dig? 

Matröna 

(gaar til Side og vinker ad Anisja, der hurtig nsermer sig til hende. 

Sagte). 

Naa, fandt Du saa Pengene? 

Anisja (ligeledes). 

Nej. 

Matröna. 

Men har Du ogsaa set rigtig efter? Ligger de ikke etsteds under Gulvet ? 

Ani'sj a. 

Nej, dér er de heller ikke. Om de skulde vsere i det lille Kammer . . han var der igaar. 

Matröna. 

Se for Guds Skyld rigtig efter. Du maa endevende hver en Trevl i Huset. Du skal se, han lever ikke Natten over. 
D0den har allerede sat Mserke paa ham. Neglene er helt hlaa, og han er277 

saa graa i Ansigtet som Aske. Er Temaskinen saa i Kog? 

Anisj a. 

•Ja. 

Fjortende Scene. 

De forrige og Nikita. 

Nikita 

(som kommer fra den Side, hvor Peter sidder, gaar uden at hemserke 



ham ben til Moderen). 

Goddag, Mo'r. Hvordan staar det saa til hjemme ? 

Matröna. 

Tak, Gud vsere lovet! Vi lever da endnu, saa Isenge vi har lidt at putte i Munden. 

Nikita (til Ani'sja). 

Hvordan gaar det med vor Fa'r? 

Matröna. Tys! Der sidder han. (peger paa Peter). 

Nikita. 

Naa, hvad saa? Lad ham hare sidde. Peter 
(aabner pjnene; med svag Stemmei. 

Mikita! Mik'ita! kom hen til mig. 

(Nikita nsermer sig. Anisja og Matröna stikke Hovederne sammen og hviske). 

Peter. 

Hvorfor kommer Du saa tidlig tilbage? 

Nikita. Jeg blev ferdig med at pl0je.278 
Peter. 

Har Du ogsaa plpjet det Stykke ved Broen? 

Nikita. 

Nej, det var for langt at kjpre. 

Peter. 

For langt ? Men det er da endnu Isenger at tage derud her fra Gaarden, véd jeg. Hvorfor kunde Du nu ikke have 
plpjet det Stykke med, mens Du var der ude? Saa havde det vseret besprget med det samme. 

Matröna. 

Hvad er nu det, lille Spn, at Du ikke kan gjpre Dig mere Umage over for Din Husbond? Du véd jo, han er syg, og 
blot stoler paa Dig. Det er din Pligt at tjene ham, som det kunde v£ere din egen Fa'r. Her maa ikke spares paa 
Kreefterne. Du véd, hvad jeg har sagt Dig. 

Peter. 

Mikita, hvad jeg vilde sige ... Se at faa Kartoflerne op fra Kjselderen. Saa kan Kvindfolkene ... Aa Gud! . . . pille 
de gode fra. 

Anisj a 

(som har lyttet med spsendt OpmEerksomhed, afsides). 

Nej, Du narrer mig ikke paa den Maade. Det er hare for at faa os v£ek. Han har bestemt Pengene hos sig og vil nu 
igjen vsere alene for at se at gjemme dem etsteds,' hvor ingen skal finde dem.279 

Peter. 

Hvis I ikke skynder jer, saa . . . aa! . . . saa mugner de, inden vi skal til at Isegge. Aa, jeg kan 
ikke mere ! (forspger paa at rejse sig.) 


Matröna 



(gaar hen og hjselper ham med at staa op). 

Skal jeg ikke hjselpe Dig ind i Stuen? 

Peter. 

Jo, gj0r det. (stanser i Dpren.) Miklta! 

Nikita (vredt). 

Naa, hvad er der nu? 

Peter. 

Jeg ser Dig ikke mere . . . Dpden er over mig . . . Tilgiv mig i Jesu Navn, hvad jeg kan have forhrudt mig imod 
Dig ... i Ord som i Gjerning ... det ene med det andet. . . tilgiv mig . . . 

Nikita. 

Hvad er dér at tilgive? Jeg er selv en Synder for Vorherre. 

Matröna. 

Ak, kjsere Spn, saa lad Dig dog hevsege! 

Peter (grseder). 

Tilgiv mig i Jesu Navn! 

Nikita (rprt). 

Det er Gud, Du skal hede om Tilgivelse, lille Fa'r, og ikke mig. Jeg har saavist ingen Grund til at heklage mig 
over Dig. Du har aldrig i Livet280 

gjort mig noget ondt. Tilgiv Du heller mig, for hvis nogen her har Uret, saa er det nok mig. 

(Peter gaar hulkende ind i Huset, medens han stptter sig til Matröna.) 

Femtende Scene. 

Nikita og Anfsja. 

Anfsja (afsides). 

Aa, jeg arme Menneske! Det er ikke folingen Ting, at han paa én Gang hliver saa fredelig. Der stikker hestemt 
noget under, (h0jt.) Nikita! Du sagde, at Pengene laa gjemt under Gulvet; men de er der ikke. 

Nikita 

(uden at vende sig om, i dyh Bevsegelse). 

Aldrig har han gjort mig noget, uden godt; men hvordan er det, jeg har haaret mig ad mod ham! 

Anisj a. 

Lad nu det vsere godt. Hvor er saa Pengene? 

Nikita (hsettig). 

Hvad véd jeg? Led Du selv! 

Anisja. 

Det er svsert, saa Du med én Gang er hleven hl0d om Hjertet. 

Nikita. 

Aa, jeg har saa ondt af ham, saa ondt af ham ... og som han grsed ... aa!281 



An'isj a. 

Vil man se! Det var ogsaa én at have onclt af. Han har hundset Dig fra Morgen til Aften og sagde endnu idag, at 

jeg skulde jage Dig fra Gaarden. Saa skulde Du da heller have ondt af mig. 

Nikita. 

Af Dig? Hvad er dér at have ondt af? 

Anisja. 

Han gjemmer Pengene. Og naar han nu gaar hen og d0r . . . 

Nikita. 

Vser Du hare rolig. Han gjemmer dem ikke. 

Anisj a. 

Aa, Nikita ! Han har sendt Bud efter Sdsteren. Det er hende han vil give dem til. Hvordan skal vi to saa komme 
ud af det sammen, naar han f0rst har givet Pengene hort? De skal snart faa mig jaget fra Gaarden. Nej, Du maa 

da endelig tage Dig lidt af Sagen. Du sagde, at han igaar var inde i det lille Kammer? 

Nikita. 

Jeg, saa', han kom ud derfra; men hvad han gjorde derinde, det maa Vorherre vide! 

Anisja. 

Aa, Gud! Jeg maa ind og se efter, (vii gaa. 

Nikita trsekker sig tilhage.)282 
Sekstende Scene. 

De forrige og Matröna. 

Matröna 

(kommer forsigtig ud af D0ren og hvisker). 

Nej, gaa hare ingen Steder. Han har Pengene hos sig. De ligger paa Bry stet af ham. Jeg har selv f0lt, at de er der. 
Anisja. 

Aa Gud! 

Matröna. 

Hvis Du ikke hugger dem nu, kan Du siden skyde en hvid Pind efter dem. Faar han f0rst talt med S0steren, kan 
Du sige. Du har set dem. 

Anisja. 

Ja, S0steren er jo paa Vejen, og naar hun kommer, saa giver han hende dem. Aa, hvad skal jeg arme Menneske 
dog gj0re? 

Matröna. 

Hvad Du skal gjpre? Det skal jeg sige Dig. Temaskinen er jo i Kog. Naa, gaa saa ind og lav Te til ham og hseld 
alt det ud i den, som ligger i det lille Papir. Har han f0rst faaet en Kop af det, saa skrav Du hare Pengene til Dig. 
Du kan vsere rolig for, han siger det ikke til nogen. 

Anisja. 

Jeg er saa hange . . . 



Matröna. 


Kom ikke med saadan noget; men lad det gaa i en Fart. Jeg skal nok passe paa Spsteren og283 

holde hende op med Snak, hvis det skulde gjpres npdig. Gj0r hare ingen Dumheder. Tag Pengene og kom her ud 
med dem, saa skal Miki'ta nok gjemme dem for Dig. 

Anisja. 

Aa Gud! Hvad skal jeg dog gjdre . . .? 

Matröna. 

Hold nu op med den Snak, og gj0r som jeg-siger. Miki'ta! 

Nikita 

(uden at vende sig om). 

Naa? 

Matröna. 

Bliv Du her saa Isenge. Der vil ogsaa hlive noget for Dig at gj0re. 

Nikita. 

Hvad de Kvindfolk dog kan hitte paa! De gj0r tilsidst Hovedet helt kruset paa én. Men lad dem om det. Det 
hedste hliver nok alligevel, at jeg gaar hen og ser, hvordan det staar sig med Kartoflerne, (vii gaa.) 

Matröna 

(hölder ham tilhage ved Haanden).' 

Jeg siger. Du hliver her. 

Syttende Scene. 

De forrige og Anjiitka. 

Anisja. 

Naa, var Du saa henne hos Tante?284 
Anjiitka. 

Jo, hun var inde hos Datteren. Hun kommer straks. 

Anisja (til Matröna). 

Hun kommer straks . . . hvad gj0r vi nu? 

Matröna. 

Du har Tid nok. Gj0r hare, som jeg har sagt Dig. 

Anisja. 

Jeg véd hverken ud eller ind. Det l0her helt rundt for mig. Anjiitka! Gaa engang hen og se til Kalvene, min Pige, 
at de ikke render vsek. (Anjiitka gaar.) — Nej, jeg t0r ikke! 

Matröna. 

Saa gaa dog. Man skal nok se. Temaskinen er allerede kommen af Kog. 

Anisja. 

Aa, jeg arme Menneske! (gaar.) 



Attende Scene. 


Matröna og Nikita. 

Matröna 

(gaar lien og ssetter sig ved Siden af S0nnen). 

Ja, min S0n, nu skulde vi to til at tale lidt om Tingene; for den Sag er ikke noget, som lader sig gj0re af paa en 
Studs. 

Nikita. 

Hvad for en Sag?285 
Matröna. 

Hvordan Du skal bsere Dig ad med at komme igjennem Verden. 

Nikita. 

Med at komme igjennem Verden ? Jeg tsenker, naar andre kan komme igjennem Verden, kan jeg vel ogsaa. 

M atröna 

Hvad mener Du, hvis den gamle nu gaar hen og d0r idag? 

Nikita. 

Hvis han d0r, saa Fred vsere med hans SJebI. Hvad skal jeg vel sige andet til det? 

Matröna 

(seil under det f0lgende stadigt hen til D0ren). 

Aa, lille S0n! Glem ikke: „Ens D0d — en andens Br0d." Her gjselder det om at Isegge Hovedet ordentlig i Bl0d. 
Du skulde hare vide al det Mas, jeg har haft for din Skyld, alle de Steder, jeg har rendt for at virke i din Sag. Men 
saa haaher jeg da ogsaa, at Du ikke glemmer mig, naar Tiden kommer. 

Nikita. 

Hvad er det da I har saa travlt med? 

Matröna. 

Hvad andet vel end din Fremtid, hvordan man bedst skal indrette det for Dig. Alting maa tages i Tide, hvis det 
skal blive til noget. Du kjender jo nok Ivan Moséitsch? Ogsaa ham har jeg Ad-286 

gang. til. Jeg var der forleden — det var saadan en lille Sag, jeg havde for — vi kom i Snak sammen, og saa 
spurgte jeg ham ud ved samme Lejlighed. „Jeg ssetter, Ivan Moséitsch," siger jeg, „at en Bonde, som sidder 
Enkemand, gifter sig anden Gang og ikke har andre B0rn end to D0tre, lad os sige en med den fprste Kone, og en 
med den anden. Jeg ssetter," siger jeg, „at denne samme Bonde d0r; kan saa en fremmed Bonde gifte sig med 
Enken og overtage Gaarden saadan, at han beholder Ret til at blive ved Gaarden, naar han gifter Dptrene bort?" 
— „Ja," siger han, „det kan altsammen lade sig gj0re, naar Sagen gribes rigtig an, og der ikke spares paa 
Pengene; men uden Penge," siger han, „er der ikke noget at kigge efter." 

Nikita Owx 

Nej, det er vist nok! De Eolk skal have Penge for hvert Skridt de gj0r. Allesammen har vi Penge n0dig. 

Matröna. 

Naa, S0n, jeg sagde ham da Tingen, som den er. „P0rst og fremmest," siger han, „maa din S0n lade sig indskrive 
i denne samme Eandsby, og det koster nu straks Penge", siger han, „for Du véd nok," siger han, „de seldste maa 
have noget at drikke, naar de skal give deres Underskrift. Alting," siger han, „maa gjpres med Eorstand." Her skal 



Du se. (tager et Papir frem af et Tprklsede.) Lses nU, hvad287 
han har skrevet. Jeg véd, Du forstaar Dig paa de Dele. 

Nikita 

Den Ting er hekjendt nok. Det er hare en Erklsering om, at jeg har Lov til at lade mig forflytte. Der er ingen Ben 
det. 

Matröna. 

Nej, men hpr nu videre, hvordan Ivan Moséitsch har foreskrevet os, at vi skal hsere os ad. „Fremfor alt, lille 
Mutter." siger han, „maa Konen passe paa, at Pengene ikke gaar hende ud af Hsenderne. Faar hun ikke fat i 
Pengenesiger han, „gi'r man hende aldrig Lov til at tage en Mand i Gaarden. Pengene," siger han, „er det som 
slaar Hovedet paa Spmmet." Saa Du ser, lille Spn, det gjselder om at have et 0je paa hver Finger. 

Nikita. 

Hvad angaar det mig? Det er jo hendes Penge. Saa lad hende selv strsenge sig an. 

Matröna. 

Hvor kan Du nu sige saadan noget, lille Spn? Er et Kvindfolk maaske i Stand til at klare for sig? Selv om hun 
ogsaa tager Pengene, hvordan skal hun saa klare for sig? Et Kvindfolk er og hliver et Kvindfolk; men Du er altid 
en Mand. Du forstaar nu at gjemme, hvad der ikke maa ses af andre, og alt saadan noget. Du har altid mere 
Forstand, naar det kommer til Stykket.288 Nikita. 

Der er slet ikke noget Udkomme med jer Kvindfolk. I forstaar slet ikke at tage imod Rseson. Matröna. 

Hvordan det? Hug Du nu Pengene, saa har Du Magten over Mutter. Og skulde hun siden ssette sig paa den hpje 
Hest, saa skal vi nok finde noget, som kan gjpre hende tam. 

Nikita. 

Lad mig nu hare v£ere. Jeg gaar min Vej. 

Nittende Scene. 

Nikita, Matröna og Anisja. 

Anisj a 

(kommer lielt hleg i Ansigtet farende ud af Huset og Ipher hen til Matröna). 

Han havde dem hos sig. Her er de. (viser paa 
noget, som hun hölder under Forklsedet.) 

Matröna. 

Giv dem til Mikita, saa skal han nok forvare dem. Mikita! tag dem saa og gjem dem. Nikita. Ja, kom saa med 
dem. 

Anisj a. 

Aa, min Gud! Jeg tror nok, at jeg selv . . . 

(gaar hen imod Porten.) 

Matröna 

(griher hende i Armen). 

Hvor skal Du hen? Man vil jo savne Dig. Der kommer Spsteren henne. Lad nu ham faa289 
dem; han véd nok Besked. Jo, Du er mig et godt Tossehoved! 



Anisja 

(uvis om, hvad hun skal gj0re). 

Aa, jeg arme Menneske! 

Nikita. 

Naa, kom saa med dem. Jeg skal nok gjemme dem. 

Anisja. Ja, hvor vil Du gjemme dem? 

Nikita eier). Du er da vel aldrig bange? 

Tyvende Scene. 

De forrige og Akulina (med vasket0jet.) 

Anisja. 

Aa, jeg arme Menneske! (giver Nikita Pengene.) Pas nu paa, Mikita! 

Nikita. 

Hvad er der at vsere bange for? Jeg skal gjemme dem saadan, at Fanden selv ikke kan finde dem igjen, (gaar.) 
Enogtyvende Scene. 

Matröna, Anisja og Akulina (i Baggrunden.) 

Anisj a. Aa, hvis han nu . . . 

19290 

Matröna. 

Er han saa d0d? 

Anisj a. 

Jeg tror det. Jeg tog Pengene, uden at han mserkede noget. 

M atröna. 

Saa gaa ind til ham. Akulina er her. 

Anisja. 

Jeg har nu den Synd med paa min Samvittighed; men hvad gj0r han nu med Pengene? 

Matröna. 

Hold nu op med det. Skynd Dig hare ind; der kommer Martha. 

Anisja. 

Naa! Dengang stolede jeg paa ham. Nu faar vi at. se . . . (gaar ind i Huset.) 

Toogtyvende Scene. 

Matröna, Akulina og Martha. 

Martha (til Akulina). 

Jeg var kommen f0r, hvis Datteren ikke havde haft Bud efter mig. Hvordan er det saa med Eatter ? Er det sandt, 
at han laver sig til at d0 ? 

Akulina 

(beskjeeftiget med Vasketpjet, som hun hsenger op at t0rre i 



Gaarden). 

Vorherre maa vide det. Jeg var nede ved Floden og vaske.291 
Martha 

(peger paa Matröna). 

Hvem er det? 

Matröna 

(nsermer sig bukkende). 

Mik'itas Mo'r fra Sii.jev. Goddag, lille Kone. Som den kjsere Bro'r har Isengtes efter jer. Han kom selv ud og 
sendte Datteren afsted. „Lad Spster komme," sagde han, „for ..." (stanser pludselig og ser hen imod Huset.) Det 
skulde da vel aldrig vsere forbi ? 

Treogtyvende Scene. 

De forrige og Anisja. 

Anisja 

[kommer styrtende ud af Huset med Skrig og Graad. Hun holder sig ved Dprstolpen for ikke at falde om). 

Aa, jeg arme Kone! Saa forlod han mig dog! Ingen har jeg stakkels Enke nu mere at glsede mig ved. Ensom skal 
jeg ende mine Dage i Sorg og Taarer. Han har lukket sine 0jne for evig . . . 

Eireogtyvende Scene. 

De forrige og Aksinja, Bpnderfolk og Bprn. 

(Aksinja og Matröna tage Anisja under Armene og hjselpe hende incl i Huset. Akulina og Martha fplge efter). 

En af de Omkringstaaende. Ead der gaa Bud efter nogle gamle Koner, at de kan vaske Eiget. 

lu*292 

Matröna. 

Jeg tenker, der er varmt Vand endnu i Ovnen; ellers kan man tage lidt af Temaskinen, (smoger d3rmerne op.) Nu 
skal jeg ogsaa tage Haand i med.Tredje Akt. 

Dekorationen fra fprste Akt. Imellem anden og tredje Akt er der hengaaet et Tidsrum af ni Maaneder. 

Eprste Scene. 

Anisja (simpelt klsedt sidder og arbejder ved Vseverstolen. An.jiitka ligger paa Ovnen. Mitritsch kommer 
langsomt ind og tager Overtpjet af. 

Mitritsch (sukker). Aa, Gud naade os! — Hvad, er vor Ea'r endnu ikke kommen? 

An'isj a. 

Hvad siger Du ? 

Mitritsch. 

Er Mikfta endnu ikke kommen hjem fra Byen ? Anisja. 

Nej. 

Mitritsch. 

Saa er han nok ordentlig ude paa Svir. Aa, Gud!294 
An'isja. 



Blev Da saa ferdig med Arbejdet i Loen? 

Mltritsch. 

Ja, det skulde jeg nok mene. Alting er i sin Ordenlighed. Jeg holder ikke af at fedte med, hvad jeg gj0r. — Aa, 
Guel! — Det var ellers paa Tiden, at han vendte Nsesen hjem igjen. 

An'isj a. 

Hvad skulde han vel skynde sig for med det? Han har jo Penge paa Lommen og morer sig nok godt med Tpsen ... 
Mltritsch. 

Det er ogsaa sandt: hvorfor skulde man ikke more sig, naar man har Penge i Lommen ? Hvad skulde ellers 
Akulfna inde i Byen ? 

An'isja. 

§ 

Det maa Du nok spprge om, hvad Fanden hun vilde dér. 

Mltritsch. 

Ja, det kan man nu nok forstaa, hvad hun vilde i Byen. Der er fuldt op af al Slags, naar man bare har noget at 
betale med. Aa, Gud! 

Anjiitka. 

Ja, Mo'r, jeg hprte det selv. „Jeg skal kjpbe et Sjal til Dig," sagde han; ved Gud! det sagde han, „og Du kan selv 
vselge, hvilket Du vil have," sagde han. Aa, Mo'r, Du skulde bare have set, hvor hun var pyntet: i Overstykke af 
Plyds og med et fransk Tdrklsede om Hovedet.295 

Anisj a. 

Det er vist og sandt: „Unge Piger har ti Sind over én D0rt£erkel." Blot de er ude paa deres egen Haand, er de lige 
som de var gale. Hun skulde rigtig skamme sig! 

Mitritsch. 

Oho! Hvad skulde hun skamme sig for? Pengene er der, og saa morer man sig. — Aa, Gud! — Det er nok for 
tidlig endnu at spise til Aften ? (Anisja tier.) Saa vil jeg gaa op og varme mig lidt saa Isenge, (kryber op paa 
Ovnen.) Aa, Gud! Du hellige Guds Moder! Miköla, Du barmhjertige! *) 

Anden Scene. 

De forrige og Akslnja. 

Aksinj a. 

Han er nok ikke kommen tilbage endnu, efter hvad jeg h0rer? 

Anisja. 

Nej. 

Aksinj a. 

Det kunde dog ellers v£ere paa Tiden. Men skulde han ikke sidde henne i Kroen ? Jeg hprte lige nu, at der skal 
holde en hel Hovn Kaner inde fra Byen. 

Anisja. 

Anjiitka! Hej, Anjiitka! 

*) Mikola i Stedet for Nikolaj, den Helgen, hvoretter Mitritsch er opkaldt. O. A.296 



Anjiitka. 

Hvad er der? 

Ani'sja. 

Spring hen i Kroen, Anjiitka, og forhpr Dig. Maaske han i Fuldskah er taget ind dér. 

Anjiitka 

(springer ned fra Ovnen og tager Overtpj paa). 

Straks. 

Aksi'nja. 

Og saa har han jo taget Akuli'na med? Ani'sj a. 

•Ja, hvad skulde han ellers tage afsted efter? Hun havde Lyst, og saa fik han straks travlt med at komme til Byen. 
„Jeg maa ind i Banken efter Penge,' sagde han; men det er hende, som roder sig ind i alting og faar ham paa gale 
Veje. 

Aksi'nja 

(ryster paa Hovedet). 

Det maa Du nok sige. 

(Tavshed.) Anjiitka (i Dpren.) Skal jeg saa sige noget, hvis han er der? 

Anisja. 

Nej, se hare efter, om han er der. 

Anjiitka. Det skal snart vsere gjort, (Ipter ud.)297 
Tredie Scene. 

Anisja, Mitritsch og Aksinja. 

(Vedvärende Tavshed.) 

Mitritsch (med et Udraah). 

Aa, Herre Jesus! Du harmhjertige Miköla! 

Aksinja (tarer sammen). 

Nej, hvor jeg dog hlev forskr^kket! Hvem er det? 

Anisja. 

Det er vores Karl Mitritsch. 

Aksinja. 

Ih, Du Alstyrende, saa han gjorde mig hange. Jeg havde rent glemt, at han var her. — Er det sandt, hvad jeg 
hprer, at man frier til Akullna? 

Anisja 

(forlader Vseverstolen og ssetter sig hen ved Bordet). 

Ja, der var Bud fra Djédlovs; men de maa nok have faaet Nys om Tingen, for det hlev ikke til videre, og siden 
har vi ikke hprt noget fra dem. Ja, hvem skulde vel ogsaa have Lyst?... 

Aksinja. 

Men Lisunöv's fra Siijev? 



Anisja. 

Ja, de havde ogsaa Bud; men det blev heller ikke til noget. Han vilde ikke engang tale med Folkene om Tingen. 
Aksinja. 

Men hun skulde jo dog giftes.298 
An'isj a. 

Ja, det er vist nok. Naar jeg hare havde hende vel ude af Gaarden; men jeg véd ikke, hvordan det skal gaa til, for 
han har ikke Lyst, og hun heller ikke. Som man ser, har han endnu ikke faaet udraset med sin HJertenskJser. 

Aksinja. 

Aa, for den Synd! Hvor skulde man nu have tsenkt sig saadan noget? Han er jo hendes Stedfa'r. 

Anfsj a. 

Ja, desvserre! De har spundet mig saadan ind, de har gaaet mig saadan under 0jnene, at det ikke er til at beskrive. 
Tosset som jeg var, tsenkte jeg ikke over noget og lagde ikke Mserke til nogen Verdens Ting, da jeg gik hen og 
giftede mig. Men uden at jeg anede det allerbitterste, havde de allerede stukket Hovederne sammen og var enige 
med hinanden om Tingen lige fra fprst af. 

Aksinja. 

Nej, vil man nu hare se! 

Ani'sja. 

Jo Isenger, jo vserre, og jeg saa' snart, at de havde noget for, som jeg ikke maatte vide. Jeg kan ikke sige Dig. hvor 
led jeg var ved Livet. Hvis jeg endda ikke havde holdt af ham . . . 

Aksinja. 

Ja, det maa Du nok sige.299 
Anisja. 

Og at han saa skal krsenke mig paa den Maade, — aa, det er grueligt! 

Ak sin ja. 

Jeg hprer, at han er bleven saa slem til at slaa. 

Anisja. 

Ja, ogsaa det. Ellers, naar han havde en Rus, gik han altid stille af med det. Han er ogsaa fpr gaaet paa Svir; men 
vi kom dog altid lige godt ud af det for det. Nu. naar han bselger sig, er han rent gal og ferdig at trsede én under 
Fpdder. Forleden slog han en Klo i Haaret paa mig, saa jeg nser aldrig var kommen l0s igjen. Ug Tpsen er vserre 
end en Slange. Jeg véd ikke, hvor Jorden kan bsere saadan et edderspsendt Kryb. 

Aksinja. 

Ja, Du er rigtig at beklage. Du stakkels Kone! Hvem kan vel lade sig byde saadan noget V Saadan en Stodder, 
som Du har taget i Huset af Naade og Barmhjertighed, skal nu oven i Kjpbet spille Dig paa Nsesen og gjpre Nar 
af Dig. Men jeg véd heller ikke, hvordan det gaar til, at Du ikke kan holde ham lidt i Tpmme? 

Anisja. 

Aa. Du kjsere Sjsel, der er ikke noget Udkomme med mit Hjerte; det ligger til ham. hvad han saa gjpr. Hvis nogen 
var streng, saa var det min afdpde salig Mand; men jeg gjorde dog lige fuldt, hvad jeg vilde, og det var altid mig, 
der300 

sagde, hvor Skabet skulde staa. Her kan jeg ikke. Blot jeg ser ham, er det forbi med min Vrede. Jeg har slet ingen 



Kurage over for ham, men gaar bare og tripper om som en vaad Hpne. 

Aksinja. 

Anisja! Det kan ikke vsere andet, end at nogen maa have forhekset Dig. Man siger, Matröna giver sig af med de 
Dele. Det er bestemt bende. 

Anisja. 

•Jeg er ferdig at tro det. Saa krsenkende det kan vtere til sine Tider. Jeg synes, at jeg gjerne kunde rive 0jnene ud 
af Hovedet paa bam; men blot jeg ser ham, er det forbi, og jeg kan ikke vsere vred paa ham Isenger. 

Aksinja. 

Nu, hvad er det saa andet end Djsevelskab og Fandens Kunster? Der skal saamsen ikke meget til for at spolere et 
Menneske. Det er jo en Ynk at se, som Du er falden af. 

Anisj a. 

Ja, jeg er saa afpillet som en Benrad. Men se engang til det Fjottefaar Akulina. Saadan en sjusket og beskidt T0s, 
som hun var, og som hun nu ser ud! Man kjender bende slet ikke igjen. Dft er naturligvis ham, som hsenger 
Klsederne paa bende; men se engang alligevel, som hun forstaar at maje sig ud, og som hun puster sig op, lige 
som en rigtig Okseblsere. Saa dum hun er, har hun dog sat sig i Hovedet, at det. er hende, som301 

raader i Huset. „Gaarden er min," siger hun, „og det var Far's Mening at gifte ham med mig." Og saa ond hun er 
— Du gode Gud og Skaber! Naar hun kommer rigtig i Harnisk, er hun ferdig at rive Taget af Huset. 

Aksinja. 

Ja, det maa vsere et drpjt Liv, Du arme Kone fprer, naar man ser rigtig til. Folk er tit saa misundelige. „For al den 
Rigdom, som er der i Huset," siger de; men man ser: „Det er ikke alt Guld, som glimrer." 

Anisj a. 

Jo, det var ogsaa noget at misunde en for. Den Rigdom skal snart faa Fpdder at gaa paa. Han smider med 
Pengene, saa det er en Gru. 

Aksinja. 

Jeg véd ikke, hvordan det kan vsere, at Du saadan uden videre lader ham have sin Vilje. Det er jo dog dine Penge, 
han 0der med. 

Anisja. 

Aa, naar Du vidste, hvordan det rigtig hrenger sammen! Men det forstaar sig, i én Ting har jeg begaaet en stor 
Dumhed. 

Aksinja. 

I dit Sted, Anisja, vilde jeg ligefrem gaa til Ovrigheden og klage min Sag for en af de store Herrer deroppe i 
Raadet. Pengene er jo dine. Hvordan kan han saa gaa og 0de med dem? Det er der da ingen Lov for. 302 

Anisja. 

Det sp0rger man ikke om nutildags. 

Aksi'nja. 

Men hvordan er det med Dig, Ani'sja ? Du har jo helt tabt Modet. 

Ani'sja. 

Ja, det har jeg ogsaa. Jeg duer ikke mere til nogen Ting. Han har rent fordrejet Hovedet paa mig, saa jeg hverken 
véd ud eller ind. Aa, jeg arme Menneske! 



Aksi'nja. 

•Jeg synes, der kommer nogen. 

Fjerde Scene. 

De forrige og Aki'm. 

Akim 

(korser sig for Helgenbilledet). 

Fred v£ere med Huset! Goddag, Ani'sja! Hvordan gaar det? 

A iris ja. 

Tak, Bedstefa'r! Kommer I hjemmefra? 

Akim. 

Det kom sig saadan for, at jeg tsenkte: „Lad mig gaa hen til S0nnen. Lad mig gaa hen til S0nnen," tsenkte jeg. Jeg 
gav mig god Tid og spiste f0rst. Efter Middag gav jeg mig paa Vejen, og jeg tsenfcte endnu at komme i rette Tid; 
men det sner saadan, at det falder haardt at gaa, og saa kom jeg saa303 

sent. Se, det er Tingen. Hvor er saa Spnnen? Jeg mener, er Spnnen hjemme? 

Anisja. 

Nej. Han er inde i Byen. 

Akim 

(ssetter sig paa Bsenken ved D0ren og tager Bastskoene af). 

Tingen er, jeg har en lille Forretning med ham, saadan en lille Forretning, vilde jeg sige. Jeg snakkede med ham 
forleden om den N0d vi er i. Tingen er, vi mistede Hesten, den samme lille Hest, vi havde. Og saa skulde man jo 
se at gj0re Udvej for en anden, hvordan det saa gik. Se, det er Tingen. Og det var det, jeg kom for, vilde jeg sige. 

Anisja. 

Ja, Miki'ta snakkede nok om det forleden. Naar han kommer hjem, kan I jo tale om Tingen, (gaar hen til Ovnen.) 
Faa nu lidt Mad fprst, saa kommer han nok imens. Mitritsch, hej, Mitritsch, kom saa og spis. 

Mitritsch 

(stadig med sit Udraab). 

Aa, Herre Jesus! Aa, Du barmhjertige Miköla! 

Anisja. 

Naa, kom saa og spis. 

Aksinja. 

Saa maa jeg da se at komme afsted. Naa, farvel da! (gaar.)304 
Femte Scene. 

Ak'im. An'isja og Mitritsch. 

Mitritsch 

(idet han kravler ned ad Ovnen). 

Inden jeg vidste et Ord af det, var jeg falden i S0vn. Aa, Herre Jesus! Du fromme Miköla! Goddag, Fatter Ak'im! 
Aki'm. 



Men det er jo MItritsch! Hvordan gaar det til, at. . . 

MItritsch. 

Jo, jeg tjener her som Karl paa Gaarden hos Miklta, hos din S0n. 

Aki'm.' 

JEhst\ Saa Du tjener som Karl her hos Spnnen ? JEhx\ 

MItritsch. 

Jeg var fpr i Tjeneste hos en Kjphmand inde i Byen. Men der slog jeg mig til Flasken og drak min sidste Skjorte 
op. Saa tog jeg igjen ud paa Landet, og da jeg ikke har noget fast Sted at .holde mig til, tog jeg en Plads som 
Karl. cgaher.) Aa, Du gode Gud! 

Ak'im. 

Men hvordan er det? hvad gjpr saaMiki'schka? Paa de Maader er der altsaa noget han har for, siden han lejer én 
til at arhejde for sig?305 

Anisja. 

Hvad skulde han have for? F0r klarede han selv Arhejdet; men nu har han andet i Hovedet, og saa har han festet 
en Karl. 

MItritsch. 

Han har jo Penge. Hvorfor skulde han saa tage sig det saa nser? 

Aki'm. 

Nej, der maa Du undskylde, der maa Du meget undskylde. Det er jo hare at forvsenne sig, sotn man siger, hare at 
forvsenne sig. 

Anisja. 

Ja, han er saamsen saa forvsent, saa forvsent, at det er en Gru! 

Aki'm. 

Det er Tingen. Man tenker at gj0re det paa hedste Maade; men Mennesket spaar, og Gud raa'r. Rigdom 
forvEenner hare et Menneske, forvsenner ham hare. 

Mitritsch. 

Om det er en Hund, kan den ikke taale at have gode Dage, hvor meget mere da et Menneske. Lykken gj0r en 
altid storsnudet. Saadan gik det ogsaa mig, da jeg havde det godt. Jeg drak som en Svamp i hele tre Uger. Tilsidst 
drak jeg mine sidste Bukser op. Da jeg saa ikke mere havde noget at drikke for, lod jeg det vsere. Nu har jeg 
svoret paa, at jeg aldrig mere i mit Liv skal smage en Snaps. Jeg vil ikke se Brsendevin mere for mine 0jne. 
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Akim. 

Men, hvad jeg vilde sige, — hvor er din Kone ? 

Mitritsch. 

Min Kone? Min Kone er, hvor hun skal v£ere. Hun gaar om paa Bevtertningerne inde i Byen. Det er en flot 
Kjselling, kan Du tro. Hun gaar med kulprte Lamper under 0jnene, og Fjseset er skruet helt. om paa Siden. Gid 
hun maa faa en Agurk paatvsers i Halsen, om hun nogen Sinde er sedru! 


Akim. 



Naa, naa, naa, men hvad er nu det? 

Mitritsch. 

Ja. hvad skal vel en Soldaterkone gj0re? Hun er nu, hvor hun skal v£ere. 

(Tavshed.) 

Akim (til Amsja). 

Naa, men hvad er s^a Mikita tagen til Byen med? Skulde han ind for at sselge noget paa Torvet? 

Ani'sja 

(som dsekker Bordet). 

Nej, han havde slet ikke noget med sig. Han skulde hare ind og hente Penge i Banken. 

Akim (spiser). 

Hente Penge? Har I da noget for, som I vil ssette jeres Penge i, eller . . . 

Ani'sja. 

Nej, Pengene rprer vi ikke. Det er kun tyve eller tredive Ruhler, vi nu skal hseve, og saa maa de jo hentes.307 
Aki'm. 

Maa de hentes ? Men hvorfor skal de hentes, disse Penge ? En Dag henter man nogle, en anden Dag henter man 
igjen, og inden man ser sig om, har inan hentet dem allesammen. 

Anisja. 

Nej, det er hare Renterne. Pengene hliver der allesaimnen. 

Aki'm. 

AllesammenV Hvordan allesammen? Du taget-og tager, og de hliver der alligevel allesammen. Jovist! Fyld Du 
Mel i en Kasse, og tag saa af det hver Dag, og se saa, hvad der hliver tilhage i Kassen. Allesaimnen! Nej, det kan 
aldrig gaa rigtig til. Se Du at faa ordenlig Besked om Tingene, at de ikke skal narre Dig. Allesammen! Du tager 
og tager, og de er der alligevel allesammen! 

Anisja. 

Ja, jeg forstaar niig ikke noget paa det. Det var Ivan Moséitsch, som raadede os til at hsere os ad paa den Maade. 
„L£eg I Pengene i Banken," sagde han, „der er de sikre, og saa har I hare at hseve Renterne." 

Mitritsch 

(som imidlertid er hleven ferdig med at spise). 

Det er et sandt Ord. Saadan var det ogsaa med Kjphraanden, hvor jeg tjente. De Folk hser sig altid ad paa den 
Maade: Pengene i Banken, og saa kan Du selv Isegge Dig paa dit grpnne 0re og 
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har ikke andet at hestille end at. tage ind, hvad Du faar til Terminerne. 

Akim. 

i- Det var da noget Ipjerlig noget. Tage ind. Jeg skal hare tage ind; men hvem skal saa de tage ind fra, de, som 
giver mig Pengene? 

Anisj a. 

Pengene faar man i Banken. 



Mitritsch. 


Hvad for en Smed? Men det er da ogsaa sandt; hvor skulde vel et Kvindfolk forstaa sig paa de Dele? Nej, h0r Du 
heller paa mig, Akim, saa skal jeg Itegge Dig Sagen ud fra hinanden, som den er. Ser Du. Lad os sige, at Du har 
Penge liggende, og hos mig staar Foraaret for Dpren: men min Jord ligger hrak, jeg har ikke noget at saa' med, 
eller jeg skal hruge Penge til Afgifter. Jeg kommer altsaa til Dig og siger: „Akim, laan mig ti Ruhler til 
Efteraaret. Saa snart jeg faar solgt mit Korn, skal jeg fly Dig dem tilhage og endnu plpje en Tpnde Land for Dig 
til Tak for din Villighed." Hvis Du nu ser, at der er noget at hugge hos mig — en Hest eller en Ko — saa siger 
Du: „Lad Du mig heller faa to eller tre Ruhler, saa er den Potte ude." Jeg sidder nu engang i Klemmen og kan 
ikke klare mig uden Hjselp, saa der er ikke andet for mig at gjpre end at sige Tak som hyder og tage de ti Ruhler. 
Til Efteraaret gjpr jeg saa en Omssetning og leverer Pengene til-309 

hage; men foruden de ti, maa jeg endnu ud med tre Ruhler til Dig. 

Aklm. 

Javist; det er den Slags Kneh, som kan falde for mellem Bpnder, naar de glemmer Vorherre; men det har ikke 
noget med dette hersens at gjpre. 

Mftritsch. 

Vent lidt; saa skal Du se, det passer som Eod i Hose. Husk nu hare, hvordan det var. Du havde gjort: Du havde 
flaaet Skjorten af Kroppen paa mig. Men nu vil vi sige, at. Anisja ogsaa har Penge liggende, som hun ikke véd, 
hvad hun skal hruge til. Kvindfolk forstaar sig jo ikke paa saadan noget. Altsaa hun kommer til Dig og spprger, 
om det ikke skulde kunne lade sig gjpre, at indrette det saadan, at hendes Penge ogsaa kunde komme til Nytte. 
...Jo, det kunde man da nok," siger Du. Og nu sidder Du og venter. Om Sommeren kommer jeg igjen og heder, 
om Du ikke kan lade mig faa nok en Ti'er . . . jeg skal saa nok takke Dig for din Villighed ... Og Du giver Dig nu 
til at regne Tingen ud. Hvis Skindet endnu ikke er flaaet helt af Kroppen paa mig, men der endnu er noget at tlaa 
af, saa laaner Du mig af Anisjas Penge. Er jeg derimod en fattig Lus, som ikke har noget at sede, saa faar Pihen 
en anden Lyd. Du ser, eier er ikke noget at liske og siger: „Nej, min Ven, gaa Du med Gud!" Kommer der saa en 
anden, som anstaar Dig hedre, saa giver Du igjen ham, og paa denne Maade anhring£j\ Du haade dine og310 

Anisja's Penge, mens Du flaar saavel ham, som alle andre, saa godi Du kan. Her har Du, hvad man forstaar ved 
en Bank. Paa den Maade gaar det hele af sig selv. Jo, den er fint regnet ud, kan Du tro! 

Ak im (oprprt) 

Men hvad er det for noget? Det er jo ligefrem en skidt Manér. Bpnder kan gjpre saadan noget — rene Bpnder; 
men de holder det dog for en Synd, saa dumme de ogsaa er. Er det maaske efter Lov og Ret? Nej, det er ikke 
efter Lov og Ret; det er en skidt Manér. Hvordan kan saa oplserte Lolk . . . 

Mitritsch. 

Aa, min Ven, det er just Vand paa deres Mplle. Lorstaa hare. En eller anden Tosse-Lrederik eller et 
Kvindemenneske, der selv ikke forstaar at ssette Pengene i Drift, de hringer dem til Banken, og Lyrene dér — gid 
de maa faa en Agurk paa tvsers i Halsen ! — stikker dem i T .ommen og flaar Skjorten af Lolk med de samme 
Penge. — Jo, Du kan tro. den er fint regnet ud! 

Ak im (sukker). 

Ak ja! Det er. som man siger, Penge gjpr Sorger, enten man har nogen, eller man ikke har nogen; men efter min 
Lorstand er det dog hedre, at have for lidt end for mange af dem. Som nu her. Hvordan skal man dog forstaa 
saadan noget? Gud vil, at man skal arhejde; men naar jeg hare ssetter Pengene i Banken, kan jeg Isegge mig 
paa311 

mit grpnne 0re, og saa kommer Pengene af sig selv og fpder og klseder mig. Nej, det er en skidt Manér, ikke 
efter Lov og Ret. 



Mitritsch. 


Lov og Ret? Det sp0rger man ikke efter nutildags. Her gjselder det bare om at plukke en for det sidste, han ejer 
og har. Det er noget ganske andet. 

Akim. 

Ak ja! Tiden nsermer sig, da den Onde tager Magten over Verden. — Der saa' jeg nu ogsaa disse hersens 
Retirader, som de kalder dem, inde i Byen. Saa vidt er man kommen, vil jeg sige. Hpvlet og glattet, fint at se til. 
Men dog er det hele til ingen Nytte, til ingen Verdens Nytte. Man har glemt Vorherre, det er Tingen, rent glemt 
Ham, rent glemt Vorherre. - Tak for Mad, Anisja! (korser sig og gaar fra Bordet.) 

Mitritsch 

(korser sig ligeledes og kravler op paa Ovnen). 

Aa, Herre Jesus! Du barmhjertige Miköla! 

Anisja 

(tager af Bordet og spiser lidt imellem). 

Naar endda hans Fader vilde tale ham lidt til Rette. Men man skämmer sig ordentlig for at sige det. 

Akim 

(som imidlertid staar og korser sig foran Helgenbilledet). 

Sagde Du noget? 

Anisja. 

Nej, det var bare for mig selv.312 
Sjette Scene. 

De forrige og Anjiitka. 

Akfrn. 

Den rare lille Pige! Altid flink og munter. Du er nok godt forfrossen, kan jeg tsenke. Anjiitka. 

Ta, jeg er saa kold som en Istap. Goddag. Bedstefa'r! 

Anisja. Naa, var han der saa? 

Anjiitka. 

Nej. Men Andriån havde set ham inde i Byen paa en Beveertning. Fa'r var saa fuld som en Allike, sagde han. 
Anisja. 

Skal Du have noget at spise? — Dér. Anjiitka 
(gaar hen og varmer sig ved Ovnen). 

Sikken en Kulde! Hsenderne er ganske stive paa én. 

Anisja 

(medens hnn vasker op). 

Bedstefa'r! 

A kim. 

Hvad er der, min Pige? 

Anisj a. 



Hvordan lever saa denne Marischka*)? Goelt? 

*) Fordrejet Udtale af Marina, hvorved Navnet faar en foragtelig Klang. O. A.313 
Aki'm. 

Jo, hun har det rigtig godt. Flink Kone, stille, sagtmodig og gj0r hvad hun kan. Det er saadan, hvad man kalder 
en rigtig ihserdig Sjsel, lydig og tro. Jo, hun har det rigtig godt. 

Anisja. 

De sagde her, at en Slsegtning af hendes Mand vilde fri til vores Akulina. Har Du h0rt noget om det? 

Aki m. 

Det er Mirönov. Ja, Kvindfolkene snakkede noget om det. Jeg lagde ikke Mserke til det. Og saa er jeg svag paa 
Hukommelsen, skal jeg sige Dig, svag paa Hukommelsen. Mirönov's er ellers flinke Folk. Der er ikke noget at 
sige paa dem. 

Anisj a. 

Jeg véd ikke, hvad jeg vilde give til, at vi snart kunde faa hende gift. 

Aki'm. 

Hvordan det? 

Anjiitka 

(som har lyttet ved D0ren). 

Der er de! 

A ni'sj a. 

Lad hare som ingen Ting. (Vedhliver at vaske op, 
uden at vende Hovedet om.)314 
Syvende Scene. 

De forrige og Nikita. 

Nikita 

(staaende i Dpren). 

Anfsja! Kone! Hvem er ankommen? An'isj a 

(ser et 'pjehlik tavs paa ham, hvorpaa hun igjen vender Hovedet hort., 

Nikita 

(i en truende Tone). 

Hvem er ankommen ? Eller har Du maaske glemt? . . . 

Anisj a. 

Lad det nu v£ere nok med de Kunster og gaa ind. 

Nikita (hpjere). Hvem er ankommen ? 

Anisj a 

(gaar hen til ham og tager ham ved Haanden). 

Naa, Manden i Huset. Gaa saa ind. 



Nikita (hölder igjen). 

Det er Tingen! Manden i Huset. Men hvordan hedder Manden i Huset? Kom med det, som det sig h0r og b0r. 
Ani'sja. 

Aa, gaa v£ek, — Miki'ta!315 
Nikita. 

Det er Tingen! Uvidende Kvindemenneske — Faderetis Navn!*) 

Anisja. 

Akiinitsch. Lad del saa vsere godt! 

Nikita (staclig i D0ren). 

Det er Tingen! Ja men Efternavnet? 

Anisja 

(ler, medens hun s0ger at trsekke ham ind). 

Tjili'kin. Hvor han dog har bselget sig! 

Nikita. 

Det er Tingen! (hölder sig ved D0rstolpen). Nej, in c® vil du nu sige, hvordan Tjili'kin gaar ind i Stuen. 

Ali "isj a. 

Aa, lad os nu vsere fri for det Vr0vl. Du slipper jo al Varmen ud. 

Nikita. 

Nej, der hjselper ingen kjsere Mo'r. Du skal sige det! Hvordan gaar han saa ind i Stuen ? 

Anisja (afsides). 

Han lader mig ikke have Fred. (h0jt). Naa, ined den venstre Fod-f0rst. Kom saa ind. 

*) Foruden Fornavnet, som hos de russiske Bpnder i Regien vselges efter den Helgen, hvis Dag talder sammen 
med Barnets Fpdsel eller Daab, tilfpjes endnu Faderens Fornavn med Tilfpjelse af Endelsen itsch i Hankjpnnet 
og övna i Hunkjpnnet, hvorpaa saa fplger Efternavnet. 
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Nikita. 

Det er Tingen ! (gaar vaklende ind i Stuen). 

Anisj a. 

Du skulde dog engang se, hvem her er. 

Nikita. 

Vor Fa'r? Naa, hvad saa? Jeg skämmer mig aldeles ikke over min Fa'r. Jeg kan vise ham al mulig Agtelse. 
Goddag Fa'r! (bukker og rsekker Akim Haanden). Jeg har den JSre . . . 

A k i m (uden at hilse). 

Der ser man, hvad Brsendevin gj0r, hvad Brsendevin gj0r med et Menneske. Aa, fy! 

Nikita. 

Fy, siger Du? For det, at. jeg har drukket? Ja, der har jeg Uret, det skal Du have Ret i. Jeg fik mig et lille Bseger 
med en go.! Ven, som jeg pnskede til Fykke . . . 



Anisja. 

Gaa hen og sov. 

Nikita. 

Kone! Hvor staar jeg ? Ud med Sproget! 

Anisja. 

Lad det nu vsere godt. Gaa hen og Iseg Dig. 

Nikita. 

Jeg? Nej, jeg skal endnu have mig et. Glas Te med vor Fa'r! Gj0r Temaskinen i Stand. — Akulina! Hvor hliver 
Du af?317 

Ottende Scene. 

De forrige og AkuFina. 

Ak uFin a. 

(stserkt pyntet med forskjellige Pakker i Armen; til Nikita). 

Hvordan er det, Du har smidt med Sagerne? Hvor er Garnet? 

Nikita. 

Garnet? Garnet er derude. Hej, Mitritsch! Hvor er Du henne? Sover Du? Gaa ud og s0rg for Hesten. 

Ak Vill 

(hetragter S0nnen uden at se Akulina; afsides). 

Vil man dog se, hvordan han hser sig ad! Der har den gamle tsersket og slidt, saa han er rent udaset, mens han her 
hare har hselget sig. „Gaa ud og s0rg tor Hesten". Fy! Nej, det duer ikke. 

Mitritsch 

(kravler ned ad Ovnen og tager Filtst0vler paa). 

Aa, Herre Jesus! Er det Hesten, jeg skal spsende fra? Den er nok godt afrakket, kan jeg tro. Hille den, hvor han 
har tyllet i sig! Bare han da ikke gaar hen og revner! — Aa, Herre Jesus! 

Hellige Miköla! (kaster enPels over sig og gaar ud i G-aardeni. 

Nikita (ssetter sig ved Bordet). 

Naa, v£er saa ikke mere vred paa mig. Du gamle! At jeg har drukket, det har sin Rigtighed; men hvad er der saa 
ved det at gj0re? Om det saa er en H0ne, vil den ogsaa have lidt at drikke. Har jeg Ret eller ikke? Lad Du nu det 
V£ere godt. Mitritsch tager det ikke fortrydeligt op; han s0rger nok for Hesten.31.8 

Anisja. 

Er det saa Alvor med at jeg skal gj0re Temaskinen i Stand ? 

Nikita. 

Ja vist er det Alvor. Her er jo Ea'r, og vi skal have os en Passiar sammen og drikke Te sammen . . . (til Akuima) 
Har Dn saa hragt alle Sagerne ind? 

AkulFna. 

Sagerne? Mine egne har jeg taget; de andre ligger ude i Slseden. Ja, det her er heller ikke 

Tllit. tkaster en Pakke paa Bordet og gjemmer det 0vrige i sin Dragkiste. Anjiitka staar og ser til. Aki'm sidder 



ved Ovnen og torrer sit Fodt0j). 

Anis j a 

(idet hun gaar ud med Temaskinen). 

Kisten var fuld i Forvejen; men han har alligevel gjort nye Indkjdh. 

Niende Scene. 

Aki'm, Akulfna, Anjiitka og Nikita. 

Nikita. 

H0r, Fa'r, v£er nu ikke vred paa mig. Du tror, at jeg er fuld? Men jeg er Mand for at gj0re lige hvad det skal v£ere; 
for man skal nok drikke, men ikke drikke Forstanden hort. Her kan Du se, Fa'r; jeg kan tale med Dig straks, om 
hvad det skal v£ere. Jeg husker det hele. Du snakkede om Penge. Det gamle 0g var kreperet; jeg husker det nok. 
Det lader sig altsammen ordne, det staar319 

altsamuieii i vov Magt. Hvis det var en uhyre Sum, der skulde til, saa kunde man hede om lidt Henstand; inen 
dette her skal vi nok klare. Pengene er her ! (slaar sig paa Lommen). 

A k i m 

(vedhliver at sysle med Fodtpjet). 

Nej, min Dreng. Det er som med Isen i Foraaret... det er ikke den Vej vi skal gaa . . . 

Nikita. 

Hvad mener Du med det? At det ikke l0nner sig, at snakke med en fuld Mand? Vser Du ganske rolig. Nu drikker 
vi Te sammen, og Du skal se, at jeg er Mand for at gj0re lige, hvad det skal vsere. 

Akim (ryster paa Hovedet). 

Aa, Gud hjselpe os! 

Nikita. 

Pengene er her. (roder i Lommen efter Brevtasken. Tager en Tiruhelseddel frem). Del- har Du til Hesten. 

V£ers'go'. Jeg er ikke den Mands S0n, som glemmer sin Fa'r. Tag den saa, uden alle Omstsendigheder. Det er 
velment. (Gaar hen til Akim og vil stikke ham Pengene i Haanden). Tag dem saa, naar man gi'r Dig dem. Det er 
velment, siger jeg. 

Akim. 

Nej, jeg kan ikke tage dem . . . Jeg kan ikke tale med Dig, for Du har slet ingen Skik paa Dig ... 

Nikita. 

Jeg gi'r mig ikke. Tag nu v£ek, siger jeg! 

(stikker ham Sedlen i Haanden).320 
Tiende Scene. 

De forrige og An'isja. 

Anisja (til Akim). 

Tag Du dem hare. Han lader Dig ellers ikke have Fred. 

Akim 

(tager Pengene, idet han ryster paa Hovedet). 



Hvad Brsendevinen dog kan gjdre! Den bringer et Menneske fra Sans og Samling, (stikker sedlen iLommen.) 
Nikita. 

Se, det kan jeg lide! Kan Du betale mig dem tilbage, saa gj0r Du det; bvis ikke, kan det ogsaa vsere det samme. 
Saadan er jeg nu. — Akuli'na, lad dem saa se de Smaapillerier, som vi bar bragt med. 

Akuli'na. 

Hva'? 

Nikita. 

Kom frem med Sagerne, siger jeg. 

Aku lin a. 

SagerneV Hvad er dér at vise frem? Jeg bar allerede lagt dem ned. 

Nikita. 

Saa tag dem op igjen. Anjiitka har nok Lyst til at kigge lidt paa 'dem. Naa, vis hende dem saa. Tag Sjalet af, og 
kom herhen med det. 

Aki'm. 

Aa, man faar ondt bare af at se paa det. 

(kravler op paa Ovnen).321 
Akulfna (kommer med Shavlet). 

Hvad er saa dér at vise frem? 

Anjiitka. 

Aa, hvor det er dejligt! Nse—£e! Det staar slet ikke tilbage for Stepanidas. 

Akulina. 

For Stepanidas? Hvor skulde hendes kunne 
maale sig med dette ? (idet hun kommer mere og mere i 
Aande). Se bare her, hvad det er for en Vsevning ... 
franske Varer. (Tager flere Sager op af Dragkisten). 

Anjiitka. 

Og dette Sirts —jo, det kan nok v£ere, det er fint! Sikken en Pragt! Masjiitka har ogsaa saadan et Stykke; men det 
er lysere og paa blaa Grund. Nej, det er da magelps kjpnt! 

Nikita. 

Ja, det skulde jeg mene. 

Ani'sj a 

(som har vseret inde i Sidekammeret efter Roret til Temaskinen og en Dug, gaar hen til Bordet). 

Naa, hvad har I nu dsekket op med dér? 

Nikita. Nej, se engang rigtig paa det. 

Ani'sj a. 

Hvad er dér at se paa! Som om jeg ikke havde set saadan noget fpr? (tu Akulina) Se til Du kan faa alt det v£ek. 
(river Shavlet paa Gulvet). 



Akulina. 


Hvad smider Du med det for? Smid Du med dit eget, og ikke med andres! (bukker sig og tager Shavlet op.) 
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Nikita. 

Anfsja! Se her. 

Anfsja. Hvad er dér at se? 

N i kit a. 

Du tror, at jeg har glemt Dig? Se her! (Viser 

hende en Pakke og ssetter sig paa den). Det ei" noget til 

Dig. Men gjpr Dig tprst fortjent til det. Naa Kone! Hvor sidder jeg saa? 

Anisj a. 

Hold nu op med at blsere Dig. Jeg er slet ikke bange for Dig. Hvis Penge ei' det vel. Du svirer for og kjpber 
Forseringer for til den mseskede So, Du trsekker om med ? Mine. 

Akulfna. 

Jo, jeg skal gi' Dig! Saa det er Dine? Du vilde gjerne have stjaalet dem; men det gik ikke. 

Skrup af! (vil gaa forbi og stpder til hende). 

A ni'sj a. 

Saa Du puffer formelig! Du kan tro, jeg skal puffe Dig! 

Akulina. 

Ja, kom hare. Om DU t0r! (gaar l0s paa hende). 

Nikita (stiller sig imellem). 

Naa, naa, Kvindfolk! Lad det nu vrere nok. Akulfna. 

Hun skal ogsaa vise sig. Du skulde heller holde Mund og huske, hvem Du er. Hun skal ogsaa vise sig. Du tror 
maaske ikke, man véd Besked ?323 

Anisj a. 

Hvad véd man? Naa. sig saa, sig saa, hvad det er, man véd? 

Aku lin a. Jeg véd nok noget 0111 Dig. 

Anisja. 

Jo, Du er en god Mser, som lever med en andens Mand. 

Akulina. Og Du har taget Livet af din. 

Anisja (farer les paa Akufina >. 

Det er den sorteste L0gn! 

Nikita (hölder hende tilbage). 

Anisja! Du glemmer . . . 

Anisja. 

Hvad truer Du for ? Jeg er ikke bange for Dig. Nikita. 



Hemd ! (tager hende ved Skuldrene og stöder hende ben imod D0ren). 

Anisja. 

Hvor skal jeg gaa hen ? Jeg gaar ikke ud af mit eget Hus. 

Nikita. 

Herud, siger jeg! Og understaa Dig ikke, at. komme tilbage igjen. 

Anisja. 

Nej, jeg gaar ikke. (Nikita vil st0de hende ud ad D0ren; hun grseder og skriger, medens hun bölder fast ved 
D0rkarmen). 

Hvad er dog det? At jage en ud af ens eget Hus! Hvad er det. Du gj0r. Du Misdseder? Du 
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tror nok, at der er ingen Lov over Dig? Men bi Du hare! 

Nikita. 

Naa, naa! 

Anisj a. 

Jeg gaar til den seldste ... til Politiet! 

Nikita. 

Herud, siger jeg! I st0der hende ud). 

Anisja (udenfor). 

Jeg hsenger mig en Strikke om Halsen! 

Nikita. 

Det har ingen Fare. 

Anjiitka (grseder). 

Aa—aa—aa! Mo'r, min egen kjsere Mo'r! 

Nikita. 

Jo vist, hun tror nok, hun kan gj0re mig bange! — Hvad grseder Du for? Hun kommer nok igjen, vser Du bare 
rolig! — Gaa ud imens og se til Temaskinen. (Anjiitka gaar). 

Ellevte Scene. 

Nikita, Akim og Akulina. 

Akulin a 

(samler sine Sager sammen og Isegger dem ned i Kisten). 

Det skammelige Kvindemenneske, som hun lod Kseften l0be! Men bi Du kun! Jeg skal sksere hendes Tr0je i 
Stykker. Saa sandt jeg lever!325 

Nikita. 

Jeg har jo smidt hende ud. Hvad vil Du saa mere? 

Akulina. 

Der har hun svinet mig mit nye Sjal til, den So ! Hvis hun ikke var gaaet sin Vej, skulde jeg have revet 0jnene 
af Hovedet paa hende. 



Nikita. 


Naa, v£er nu ikke vred mere. Hvad har Du at vsere vred over? ^Jvis jeg holdt af hende, saa var det en anden Sag. 
A k ulin a. 

Holdt af hende ? Jo, det var ogsaa én at holde af, — saadan en Ugle! Nej, Du skulde have jaget hende Fanden i 
Vold, skulde Du, skulde have ladet hende gaa for hvad hun var, dengang hun hlev Enke, saa havde vi nu vseret 
fri for de Historier. Huset er alligevel mit, og Pengene ogsaa. „Jeg er dog Kone i Huset", siger hun. Jo, hun er en 
rar Kone, er hun! Hun har taget Livet af sin f0rste Mand, og hun vil gjdre det samme ved Dig. 

Nikita. 

Nej, naar Kvindfolk engang faar Munden paa Gled, kan man ikke stoppe den paa dem igjen, hvad man saa gjpr! 
Hvad er det nu for noget. Du snakker dér hen i Vejret? 

Aku lin a. 

Aa, jeg véd nok, hvad jeg siger. Jeg vil ikke for aldrig det ho i Hus sammen med hende mere! Jeg jager hende fra 
Gaarden. Vi to kan ikke hlive326 

sammen. Hun vil vsere Kone i Huset, hun? Den Tugthuskjselling! 

Nikita. 

Hold nu op. Hvad har Du med hende at hestille? Slaa Du hare en Streg over hende og hold Dig til mig. Det er 
dog tnig, som er Manden i Huset. Jeg gjpr, hvad jeg vil. Hun er ude af mit Hjerte, og nu har Du optaget Pladsen. 
Jeg spprger ingen 0111, hvem jeg maa holde af. Det ligger i min Magt. Og saa kan hun gaa hjem og Itegge sig. 
Jeg har hende her (»iaar sig paa stpvieéaaiéii). Aa, havde jeg nu hare min Harmonika! (synger; 

I Ovnen hages Kringler. Og Grpden skinner hvid . . Saa lad os hare leve Og more os den Stund, Engang dog 
kommer Dpden, Saa skal vi alle hort... I Ovnen hages Kringler Og Grpden skinner hvid . . 

Tolvte Scene. 

De forrige og MItritsch. 

MItritsch 

(kaster Pelsen og kryher op paa Ovnen. Akim, der sidder paa Kanten af den, i Eserd med at klsede sig paa, gjpr 
Plads for ham). 

Saa, nu har Kvindfolkene nok igjen vteret oppe at näppes. Aa, Herre Jesus! Barmhjertige Miköla! 

Ak'im. 

Y'£ers'go', kryh Du hare ind i Krogen.327 

Mitritsch. De kan stadig ikke hlive enige om at dele med hinanden. Aa, Herre Jesus! 

Ni ki ta. 

Akulfna! Hent Likpren, for at vi kan faa lidt af den i Teen. 

Trettende Scene. 

De forrige og Anjiitka. 

Anjiitka (til Akulina). 

Njänka!*) Temaskinen er ved at gaa af Kog. 

Nikita. Og hvor er Mo'r ? 

Anj iitka. Hun staar ude paa Gängen og grseder. 



Nikita. 


Aahaa! Kald paa hende og lad hende komme ind med Temaskinen. Akuli'na! Sset Du imens Te-t0jet frem. 

A k U 1 in a (i Tanker). 

Tetpjet? Naa—ja, det kan jeg ogsaa, issetter 
Kopper og Glas paa Bordet). 

*) Njånka: Barnepige. Mellem Bpnderbprn. hvoraf de seldre Spdskende ofte maa V£ere Barnepiger for de yngre, 
holder denne Bensevnelse sig undertiden Isenge mider Opvseksten. 

O. A.328 

Nikita 

(ssette Kringler, Sild og en Flaske med Likpr paa Bordet;- 

Det her er til mig, saa er der Garnet til Konen, og Petroleumen blev ude i Gängen. Og her har vi Pengene. (ssetter 
sig ved Bordet og tager Regnebrsedtet ned fra 

vseggen i. Nu skal vi straks regne den ud. Hvedemel — firs, Olje . . . Fa'r ti Rubler . . . Fatter! 
kom saa Og drik Te. (Tavshed. Akim sidder paa Ovnen og binder Bastskoene fast). 

Fjortende Scene. 

De forrige og Anisja. 

Anisja (kommer med Temaskinen). 

Hvor skal jeg saa ssette den? 

Nikita. 

Sset den her paa Bordet. Naa, har Du saa vseret henne hos den seldste? Aha! En anden Gang stikker Du Piben ind 
og holder Tand for Tunge. Naa, lad det nu vsere forbi med den Vrede. Sset Dig ned og drik. (Skjsenker Likpr i et 
Glas) Og her har Du en Present. (Rsekker hende den Pakke 

han f0r sad paa. Hun tager (len stiltiende, medens hun ryster paa Hovedet). 

Akim 

(kryber ned ad Ovnen og ifprer sig sin Pels. Derpaa gaar han hen til Bordet og Isegger Tirubel-Sedlen for 
Spnnen). 

Der har Du dine Penge igjen. Forvar dem saa. 

Nikita (uden at bemserke Sedlen). 

Hvor skal Du hen, siden Du allerede er kommen i Klsederne? 
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Akim. 

Jo, jeg vil gaa nu. Du maa ikke vsere vred. 

(Tager sin Hue og Bselte). 

Nikita. 

Det. var jo rart! livor skal Du hen nu ved Nattetid? 

Akim. 

Tingen er, jeg kan ikke blive her i Huset hos jer; jeg kan ikke blive her, det er Tingen. Undskyld mig. 



Nikita. 


Men hvad er nu det... vil Du gaa? . . . uden at drikke Te? 

Akim (binder Bseltet om sig). 

Jeg gaar, ser Du, fordi man ikke f0ler sig vel hos Dig, Mikischka, slet ikke vel. Det er et daarligt Liv, Du f0rer, 
Mikischka, det er Tingen! Og derfor gaar jeg. 

Nikita. 

Naa, hold nu op med den Passiar, og sset Dig ned til en Kop Te. 

Ani'sj a. 

Men hvad er det, Bedstefa'r! Du gj0r os jo til Skamme for Folk. Hvad er Du fornsermet over? 

Akim. 

Her er ingen Fornrermelse, slet ingen. Det er ikke det, der er i Vejen. Men Tingen er, jeg ser, at min S0n gaar ... i 
sin Undergång . . . min S0n ... det er Tingen ... i sin Undergang.330 

Nikita. 

Hvad er saa det for en Undergång? Det maa Du fprst give Beviser for. 

Akim. 

Undergång, det er Ordet, Undergång. Du er gaaet helt under. Hvad sagde jeg Dig ikke allerede i Sommer? 

Nikita. 

Naa, hvad sagde Du saa? Du sagde saa meget. 

Akim. 

Det var den forseldrelpse Pige, vi talte om. Jeg sagde. Du havde gjort hende Uret. 

Nikita. 

Saa, der er han igjen med det! Hvem vil nu rippe op i de gamle Historier? Det er jo forbi for Isenge siden. 

Akim. 

Forbi ? Nej, min Ven, det er ikke forbi. Den ene Synd trsekker den anden efter sig, og Du har rent indfiltret Dig i 
Synd, Mikischka. Du er sunket dybere og dybere, og nu sidder Du i det til op over 0rene. 

Nikita. 

Sset Du Dig nu ned og drik din Te, og saa er den B0tte ude. 

Akim. 

Nej Tak, jeg skal ingen Te ha'. Alt det fsele, jeg har set hos Dig, staar og kvalmer mig for331 
Hjertet. Jeg kan ikke drikke Te sammen med Dig. 

Nikita. 

Han bliver ved at snakke op. Kom nu hare hen og sset Dig ned ved Bordet. 

Akim. 

I din Rigdom er Du ligesom i et Net, der sn0rer sig sammen om Dig... ja, ligesom i et Net. Aa, Mikischka! husk 
paa, det er Sjselen, det gjselder om. 

Nikita. 

Med hvad Ret, maa jeg sp0rge, kommer Du og Iseser mig Teksten her 1 mit eget Hus? Hvad vil Du egentlig, naar 



det kommer til Stykket? Jeg er da ingen Dreng for Dig, véd jeg, at Du skulde tage og ruske mig i Haartoppen. 
Nutildags er det ikke Skik og Brug mere. 

A k i m. 

Nej, det er vist og sandt. Jeg hprer, hvordan Spnnerne nutildags rusker deres gamle Fa'r i Skjsegget; men det fprer 
altsammen blot til Undergång, til Undergång. 

Nikita (opbragt). 

Vi bar endnu ikke bedt Dig om noget. Det er Dig, som kommer og bar Brug for os. 

Akim. 

Du mener Pengene? (peger paa Tirubel-Sedlen, som ligger paa Bordet.) Dér er dine Penge. Jeg skal beller gaa om 
og tigge, f0r jeg tager noget af Dig.332 

Nikita. 

Hold nu op. Hvad vil Du v£ere vred for og spolere Gemytligheden for Selskabet? (Tager ham ved 
Haanden.) 

Ak im (river Haanden til sig). 

Slip mig! Jeg bliver ikke. Jeg vil heller overnatte paa Landevejen end blive en Time Isenger her i det Smuds, som 
Du lever i! Fy folden lede Syge! — Aa, Herre! forlad mig min 

Syild ! (gaar). 

Femtende Scene. Nikita, Akulina, Anfsja og Mitritsch. 

Nikita. 

Den var jo ren! 

Sekstende Scene. 

De forrrige og Akim. 

Ak im (aabner Dpren igjen og siger ind). 

Betsenk, hvad Du gjpr, Nikita! Husk, det er Sjslen, det gj£elder om. (gaar). 

Syttende Scene. 

Nikita, Akulina, Ani'sja og Mitritsch. 

Akulina (tager Kopperne). 

Naa, skal jeg saa skjsenke i eller ikke? 

(Tavshed).333 

Mitritsch (med et Udraab). Aa, Herre Jesus! Forbarm Dig over mig arme Synder! 

(Nikita farer uvilkaarligt i Vejret, Akufina og An'isja udstode et let Skrig.) 

Nikita 

(Isegger sig saa lang han er paa Bsenken). 

Jeg bliver saa sprgmodig. Akiilka! Hvor er Harmonikaen ? 

Akufina. 

Harmonikaen? Har Du nu faaet Brug for den? Du har jo selv givet den hen for at gjpres i Stand. Naa, nu har jeg 
skjsenket i; drik saa. 



Nikita. 


Jeg har ikke Lyst. Sluk Lyset. . . Jeg er saa tung om Hjertet, aa, saa tung om Hjertet! [grsederJFjerde Akt. 

Det Indre al Tfikita's Gaard. En Maanoskins Aften i Efteraaret. I Midten af Baggrunden — Indgangen til Huset 
med Eorstuen; tilh0jre — Stuehuset og Porten. Tilvenstre en Sidebygning med Eorraadskammeret og Kselderen. 
Indefra Huset h0res h0jr0stet Samtale, blandet med Raab at fulde Eolk. Mulånja staar iD0ren og vinker ad 
Aksinja, som kommer fra Gaarden. 

E0rste Scene. Malänja og Aksinja. 

Malånja. Hvorfor kom Akulina saa ikke ind? 

Aksinja. 

Ikke ind? Jo, hun vilde saamsen heller end gjerne; men det lader sig nu ikke gj0re, ser Du. Her er nu Eorloverne 
komne for at se paa Bruden, og saa ligger hun inde i Kammeret, det stakkels Skind, og kan ikke vise sig for 
nogen. 

Malänja. Men hvordan gaar det til?335 
A ksinj a. 

Jo, det er galt fat med Underlivet paa hende. Det skal vsere onde 0jne, siger man, som er Skyld i det. 

Malänja. Nej, er det muligt?! 

Aksinja. 

Ja, hvad skulde det vel ellers v£ere? hvisker 
hende noget i 0ret. 

Malånja. 

Hvad? Det er dog skammeligt! Men Eorloverne vil jo komme efter det. 

Aksinja. 

Hvor skulde de komme efter det? De er jo fulde allesammen. Det er ogsaa mere Medgiften, de render efter. 
T0sen er jo svsert godt forsynet. Tsenk hare! To Pelse, seks Sarafaner*), et fransk Sjal, hele Stykker Eserred og to 
Hundrede i rede Penge. Malänja. 

Naa, véd Du hvad! de Penge skal ikke gjpre nogen glade. Det er jo en Tort og en Skam . . . Aksinja. 

Tys! Der kommer nok Brudgommens Pa'r. 

(De trsekke sig tilbage.) 

*) Saratån: den russiske kvindelige Nationaldragt, bestaaende af en Kjole uden ^Ermer. 

0. A336 
Anden Scene. 

Ejödo r 

(kommer ud i G-angen fra Stuehuset. Han hikker og er tung i Mselet). 

Uf, hvor jeg sveder! Sikken en Hede derinde! Man 

maa ud Gg lufte sig lidt. (Staar og puster, mens han vifter sig med Eommetprklsedet. Jeg véd ikke selv, hvordan 
det kan vsere; men jeg er ikke rigtig glad ved den Historie. Naa, lad os nu h0re, hvad Mutter siger . .. 

TreJie Scene. 

Ejodor og Matröna. 



Matröna (fra Stuehuset). 

Jeg gaar derinde og leder efter Forloveren, og saa er han her, den kjsere Sjsel! Naa, Gud ske Lov! alting er jo nu i 
hedste Orden. Frierleg er ingen B0rneleg. Men vi har da ogsaa traadt vore B0rnesko, véd jeg, og tager Tingen 
alvorligt, som sig h0r og h0r. I kom her i en god Hensigt, og med Guds Hjselp skal I nok heller aldrig faa Grund 
til at fortryde det. Og Bruden — er det nu ikke en sjelden Pige? Jeg siger Dig, der findes ikke Mage til hende i 
hele Egnen. 

Fjodor. 

Det kan Du have Ret i; naar det hare maa have sin Ordentlighed med Pengene . . . 

Matröna. 

Snak hare aldrig om det. Al den Velstand, hun fik efter hendes salig Fa'r, er der hel og holden.337 
Halvandet Hundrede, —jo det har noget at sige i de Tider, som vi nu lever i. 

Fjodor. 

Vi er heller ikke misforn0jede; men det er dog altid ens eget Barn, og man vilde gjerne indrette alt saa godt som 
mulig. 

Matröna. 

Tro Du mig, min Ven: hvis jeg ikke havde vteret, skulde Du aldrig i Livet have fundet Dig en saadan 
Svigerdatter. Kormilin's havde ogsaa Bud; men jeg hlev ved, hvad jeg engang havde lovet: at 1 skulde have 
hende. Hvad Pengene angaar, saa er det, som jeg siger. Den afd0cle -Gud vsere hans Sjeel naadig! — hefalede i 
sin Dödsstund, at Enken skulde tage Mik'ita til sig i Huset, — for jeg véd det hele .fra Sönnen, — og at Pengene, 
ser Du, skulde gaa til Akufina. En anden i Mikitas Sted skulde nok have s0rget for at mele sin Kage; men han er 
ikke af den Slags. Han udhetaler hele Summen paa ét Brsedt. Og det vil sige noget: saadan en Bunke Penge! 

E j ö d o r. 

Rygtet gaar, at der skal vsere flere Grunker endnu med T0sen. Eyren glemmer nok ikke sig selv. Mik'ita er ikke 
saa tosset. 

Matröna. 

Aa, Du kjsere Guds Lam! Andres Penge er svsere at tselle; en Kopek hliver saa let lavet til en Buhel. Vser Du 
rolig for, I faar, hvad I skal have. Jeg siger Dig, lad Du de Regnestykker fare, og s0rg 
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hare for, at I sikrer jer Tpsen. Betsenk, hvad hun er for en Skat: en rigtig Rosenknop. 

Ejodor. 

Ja, ja. Der er kun én Ting, som staar mig og min Kvinde for Hovedet med Hensyn tilTösen, og det. er: hvorfor 
lod hun sig ikke se? Vi tsenker som saa: hvad om hun nu var syg og svagelig? .. . 

Matröna. 

Aa, hvor vil Du hen! Hun — syg og svagelig? Der er ikke én, som kan maale sig med hende i hele Egnen. Hun er 
som st0ht i en Eorm. Nej, Du kan vsere vis paa, din S0n hliver ikke narret med hende. Ja, Du saa' hende jo selv 
fornylig. Og hvad Arhejde angaar, saa hsenger hun i, saa det er en Lyst. Hun er en lille Kjende tunghpr, det er 
sandt; men selv det hedste A2hle kan vsere lidt ormstukkent og dog vsere lige godt for det. At hun ikke viste sig, 
det har ogsaa sin Grund. Hun er forhekset, skal jeg sige Dig. Og jeg véd nok, hvad det er for et Skarn, vi kan 
takke for det. Man h0rte, at her skulde vsere Eorlovelse, og saa har man forgjort Tpsen. Men har man forgjort 
hende, skal jeg nok gjöre hende rask igjen. Du skal se, imorgen er hun saa frisk som en Eisk. Det har ingen Eare; 
v£er Du kun rolig-for hende. 



Fjodor. 

Ja, der er egentlig ikke noget at snakke om mere, for Sagen er jo for saa vidt i Orden.339 
Matrön a. 

Ja, ikke sandt? Hold Du kun fast paa, hvad Du har. Og lad mig se. Du ikke glemmer mig. For al den Ulejlighed, 
jeg har haft! Nej, det maa Du ikke glemme . . . 

En Kvindestemme 

(inde fra Korstuen). 

Fjodor! Hvor hliver Du af? Det er paa Tiden at vi kommer hjem. 

Fjodor. 

Straks ! (gaar. Matröna folger etter ham. Gsesterne komme ud og tage ligeledes afsted.) 

Fjerde Scene. 

Anfsja og Anjiitka. 

Anjiitka 

(kommer Iphende fra Forstuen og vinker Anisja til Side). 

Mo'r! 

An'isj a. Naa, hvad er der? 

Anjiitka. 

Lille .Mo'r, kom herhen, at Ingen skal hpre det. 

(De gaa hen under Skuret) 

Anisja. 

Hvad er det saa? Hvor er Akulfna? Anjiitka. 

Hun er inde i Kammeret. Det er rent galt med hende. Hun Ipher op og ned ad Gulvet. „Nej, det er ikke til at holde 
ud !" siger hun. „Jeg giver 
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mig til at skrige af fuld Hals." Ved Gud! Det siger hun. 

Anisja. 

Aa, hun dyer sig nok. Lad os hare fprst faa Gsesterne af Gaarde. 

Anjiitka. 

Aa, lille Mo'r! Hun er helt daarlig. Og saa vred hun er! „Det hjselper ikke noget, at. I drikker Lolk fulde for at 
hlive af med mig!" siger hun. „Jeg gifter mig dog ikke. Jeg vil heller dp!" siger hun. Aa, Mo'r, om hun nu gaar 
hen og d0r? Jeg er saa hange! 

Anisja. 

Det har ingen Lare. Hun dpr ikke dengang. Men Du skal hare lade vtere at gaa ind til hende. 

Kom! (Anisja og Anjiitka gaa.) 

Lemte Scene. 

Mitritsch 

(kommer ind fra Porten og giver sig til at samle H0 op, som ligger spredt rundt i Gaarden). 



Aa, Herre Jesus! Barmhjertige Miköla! For al den Brsendevin, de dog har bselget i sig! Der stinker Ordentlig af 
det lige lld i Gaarden. (TrEekkerVejretgjennem Nsesen). Nej, jeg skal ikke have noget af det; lad mig hare v£ere! 
— Og hvor de har smidt med H0et! 0gene har ikke sedt saa meget, som de har traadt, ned; en hel Favn fuld, skal 
man se! — Den forhandede Stank! Den riv.er formelig i Nsesen. Aa,341 

gid Fanden havde den! — (gaher.) Det er nok ellers paa Tiden at Isegge sig til at sove; men man gider ikke 
engang gaa ind. Nej, det var da Satan til Lugt: hvor man gaar, saa har man 

den lige i Nsesen ! (Der hores Lyden af Slseder, som kjpre 

hort.) Saa kom de da afsted. — Aa, Herre Jesus! Barmhjertige Miköla! Den ene ser hare, hvordan han hedst skal 
grave en Grav for den anden, ogsaa er det ikke andet end Dumheder altsammen. 

Sjette Scene. 

Mitritschog Nik i t a. 

Nikita (fra Fors tuen). 

Mitritsch! Gaa Du nu ind og Iseg Dig, saa skal jeg nok rydde op. 

Mitritsch. 

Godt. Giv Du hlot Hpet til Faarene. — Naa, hlev I saa af med Gsesterne V Nikita. 

Ja. Men det er rent galt med det hele. Jeg véd slet ikke, hvad det skal hlive til. 

Mitritsch. 

Aa, skidt! Hvad er der saa farlig i det V Deler jo Plejestiftelsen. Lige meget, hvem der kaster Ungen, de tager den 
alligevel: Om der saa kom aldrig saa mange, er der dog Plads nok. Man kan faa Penge til, hare man gaar ind som 
Amme. Jo, nutildags er den Ting simpel nok.342 

Nikita. 

H0r, Mitritsch! Hvis der skulde ske noget, saa lad mig se. Du holder Tand for Tunge. 

Mitritsc-h. 

Hvad kommer det mig ved? S0rg Du hare for, at der ingen kommer paa Sporet. — Hvor Brsendevinen dog staar 
ud af Halsen paa Dig! — Naa, saa vil jeg da gaa ind og Isegge mig. (gaher). Aa, Herre Jesus! (gaar ind i Huset; 

Syvende Scene. 

Nikita 

(gaar Isenge tavs omkring; tilsidst ssetter han sig udmattet ned paa en Slsede). 

Jo, det ser godt ud! 

Ottende Scene. 

Nikita og Anisja. 

Anisja. Hvor er Du saa? 

Nikita. 

Her. 

Anisja. 

Hvad sidder Du her efter? Der er ingen Tid at spilde. Det maa straks skaffes af Vejen. Nikita. Hvad skal vi da 
gj0re?343 

ånisj a. 



Gj0r bare som j eg siger. 

Nikita. 

Kunde I ikke give det af i Plejestiftelsen ? . . . 

Anisja. 

Det skulde Du selv gjdre, hvis Du endelig er saa slikken efter det. Du er rask nok til at bringe andre i S0len; men 
naar det gjselder om at hjselpe dem op igjen, saa kniber det for Dig, ser jeg. 

Nikita. 

Hvad skal vi da gjpre? 

A ni'sja. 

Det har jeg allerede sagt Dig. Gaa ned i Kselderen og grav et Hul. . . 

Nikita. 

Kunde man nu ikke indrette det saadan . . . saadan . . . 

Anisja (vrsenger aj ham). 

„Saadan, saadan" . . . Hvordan? Formodentlig lader det sig ikke gjpre „saadan". Det skulde Du have tsenkt paa 
f0r. Gaa nu, hvor man sender Dig hen. 

Nikita. 

Aa Gud, aa Gud! 

Niende Scene. 

De forrige og Anjiitka. 

Anjiitka. 

Mo'r, Mo'r! Matröna kalder. Det er vist et lille Barn, som skreg inde hos Njånka, — ved Gud!344 
Anisja. 

Gid Du faa en Ulykke for din Mund! Hvordan er det Du snakker ? Det er jo Kattekillinger, som skriger derinde. 
Se til Du kan komme ind og sove; ellers kan Du tro, jeg skal Isere Dig! 

Anj iitka. 

Lille, s0de Mo'r! Ved Gud i Himlen, det er sandt... 

Ani'sj a 

(slaar efter hendej. 

Jeg skal Isere Dig! Vil Du se,-Du kommer afsted! (Anjiitka lober ind i Huset.) Naa, Nikita ! GjpF Saa, hvad man 
siger Dig. Ellers svarer jeg ikke for noget, (gaar.) 

Tiende Scene. 

Nikita 

(efter en lang Tavshed . 

•Jo, det ser godt ud! Aa, de Kvindfolk! Aa Gud, aa Gud! „Det skulde Du have tenkt paa f0r," siger hun. F0r; 
men hvordan f0r? Og hvad var der at tsenke paa? Ifjor Sommer var det, at denne Anisja begyndte at rende efter 
mig. Hvad skulde jeg saa gjpre? Jeg er da ingen Munk, véd jeg. Saa d0de Manden, og hvis der havde vseret 
noget, som ikke var rigtigt, saa gjorde jeg det jo godt igjen, som det sig h0r og b0r. lalt det har jeg ingen Skyld. 
Som om der ikke var andre, der levede paa samme Maade? Og saa disse Pulvere. Var det345 



maaske mig, som f0rte hende ind paa det? Ja, dersom jeg havde vidst noget om det, skulde jeg have slaaet hende 
ihjel som en Hund dengang, det skulde jeg! At gjpre mig til medskyldig i saadan nogle Skarns Streger, — det 
lumpne Kvindemenneske! Fra den Tid af har jeg ikke kunnet taale at se hende. Saa snart hlot Mo'r fortalte mig 
det, hlev jeg saa led ved hende, saa led ved hende, at jeg ikke gad se hende for mine 0jne. Hvor skulde jeg saa 
oven i Kjphet kunne leve med hende? Og saa var det, at det gik som det gik. Der vilde Tpsen nu ikke lade mig 
V£ere i Fred. Og hvad var der saa i det, tsenkte jeg; om det hlev med mig eller med en anden, var jo lige fedt. Men 

der ser vi nu, hvad der kommer ud af det! Og dog har jeg ingen Skyld i det Hele. Aa Gud, aa Gud!-Det 

er ellers et svsert Mod, som sidder paa de Kvindfolk. Hvad det nu er, de har for! Nej, jeg indlader mig ikke paa 
noget af den Slags. 

Ellevte Scene. 

Nikita og Matröna. 

Matröna 

(kommer hurtig ud med en Lygte i den ene Haand og en Spade i den anden). 

Hvad sidder Du dér efter, som en vaad Hpne paa Stsenget? Har Du glemt, hvad Konen har sagt Dig? Gj0r Tingen 
i Orden.346 

Nikita. 

Hvad er det da, I vil gj0re? 

Matröna. 

Vi véd nok, hvad vi skal gj0re. S0rg Du hare for, hvad Du har at tage Vare. 

Nikita. 

I f0rer mig paa gale Veje, gj0r I. 

Matröna. 

Hvad for noget? Vender Du nu Skaglerne om? Saa vidt er vi kommen, og saa vil Du ikke Isenger? 

Nikita. 

Betenk, hvad det gjslder om! Saadan et lille Vsesen har dog ogsaa en Sjeel. 

Matröna. 

Ogsaa en Sjsl! Jo vist; det aander knap. Men hvor vil Du da have, "at man skal gj0re af det? Om Du ogsaa 
hringer det til Plejestiftelsen, saa d0r det dog alligevel. Sagen kommer hlot ud mellem Folk, og man vil straks 
s0rge for at svserte os saadan til, at vi aldrig i Livet faar T0sen gift. 

Nikita 

Men hvis man nu faar det at vide alligevel ? 

Matröna. 

Hvem skulde faa det at vide? Vi er da i vort eget Hus, véd jeg, og det skulde se galt ud, om man ikke kunde klare 
for sig dér. Nej, vser Du kun rolig. Ingen skal ane saa meget som det347 

allerhitterste. Men gj0r hare, som jeg siger. For 

vi Kvindfolk kan nu engang ikke hjselpe os, uden 

at vi maa have jer Mandfolk med i Spillet. Der 

har Du Spaden. Kryh saa ned og tag fat. Jeg skal nok lyse for Dig imens. 


Nikita. 



Hvad skal jeg tage fat paa? 

Matröna (hvisker). 

Du maa jo grave et Hul. Saa kommer vi med det, og det hele er gjort i en Fart. Hpr, der kalder hun igjen. Skynd 
Dig saa. Jeg gaar ind til hende. 

Nikita. 

Er det da d0d? 

Matröna. 

Ja vist er det d0d. Men skynd Dig bare. Naboerne er ikke i Seng endnu. De kunde gjerne b0re eller se noget. Det 
Krain skal jo bave sin Nsese i alting. Igaar kom Gendarmen ber forbi. Naa, ét Ord saa godt som tyve. Der bar Du 
Spaden. Kryb saa ned i Kselderen og grav et lille Hul benne i Hjprnet. Jorden er hel bl0d dér og let at grave i. 
Siden jsevner Du Stedet igjen. Den kjsere Jord fortseller det ikke til nogen. Den slikker ethvert Spor ud, lige som 
en Ko med sin Tunge. Naa, gj0r det saa, gj0r det saa, min kjrere S0n! 

Nikita. 

I f0rer mig kun i Ulykke, I Satans Kvindfolk! Men jeg gaar min Vej, det er vist. Og saa kan I for mig gjpre, hvad 
I vil. 348 

Tolvte Scene. 

De forrige og Ani'sja. 

Ani'sja 

(i Doren til Forraadskammeret). 

Naa, er han saa ferdig med at grave? 

Matröna. 

Hvorfor gik Du ud? Hvor har Du gjort af det? 

Ani'sja. 

Jeg har lagt nogle Klude over det. Der er ingen, som kan h0re det. Er han saa ferdig? 

Matröna. 

Han vil ikke! 

Alli'sja (rasende) 

Han vil ikke! (springer ned ad Trappen.i Han vil 

heller redes op af Eopper og Eus i Erengslet, vil han ?! Jeg gaar straks hen og melder det hele til Gendarmen. Man 
skal jo dog gaa til Grunde alligevel. Jeg siger ham straks det hele. 

Nikita (frygtsomt). 

Hvad vil Du da sige ? 

Ani'sja. 

Hvad jeg vil sige ? Alting, lige som det er. Hvem var det, som tog Pengene? Du! Og hvem var det, som gav 
Giften? Jeg! Men Du vidste det. Du vidste det. Du vidste det! Du var i Eedtog med mig!I 

349 

Matröna. 

Hold nu op. Og Du, Mikischka, gj0r Dig nu ikke udtilbens. Hvad er der ved det at gj0re ? Du maa ogsaa hjselpe 



til. Naa, gaa saa, min Ven! 

Anisja. 

Vil man se til den Hellig-Pe'r! Han vil ikke! Haanet mig har Du, og traadt mig i Skarnet; men det er nu forbi. Du 
har Isenge nok redet paa mig; nu kommer min Tur. Gj0r saa, hvad man siger, eller Du kan stole paa, at jeg . . . 
Naa, der har Du Spaden. Skynd Dig! 

Nikita. 

Aa, lad os nu vsere fri for det Spektakel. (Tager nolende Spaden.) Naar jeg ikke vil, saa gjpr jeg det dog alligevel 
ikke. 

Anisja. 

Saa Du vil ikke? (Skriger af fuld Hals.) Hjselp! Hjselp! 

Matröna 

(hölder hende Haanden for Munden) 

Hvad gj0r Du? Er Du gal! Han gaar jo, ser Du ... Naa, kjsere S0n, gaa saa, vser nu flink. 

Anisja. Jeg vil straks kalde Folk til. 

Nikita. 

Hold nu op! Aa, de Kvindfolk! Saa skynd jer da, og lad os faa en Ende paa det. (gaar hen imod 

K£elderen.)350 

Matröna. 

Der er ikke andet for, min Ven. Har Du forstaaet at more Dig, maa Du ogsaa forstaa at rede Dig ud af Sagen. 
Anisj a. 

Han og hans Tpjte har Isenge nok haft deres Plaser med mig. Men det skal v£ere forbi nu! — Jeg vil ikke Isenger 
V£ere ene om det. Ead ham nu ogsaa faa et Mord paa sin Samvittighed. Saa faar han at vide, hvordan det er. 

Matröna. 

Naa. naa, lutter Fyr og Flamme! Nej, min Pige, hvis Du vil lyde mig, saa skal Du ikke buse saadan paa, men tage 
Sagen med Ro. Du skal se, man kommer Isengst med det gode. Gaa nu ind til T0sen. Han hjselper nok til her. 
(Foiger etter Nikita og lyser for ham, medens han gaar ned i Kselderen.) 

Anisja. 

Ja, han skal selv faa Eov til at kvsele sin skabede Unge! Min salig Mands Ben vil ikke lade mig have Ro i Graven. 
Jeg er nser ved at blive tosset. Ead nu ogsaa ham pr0ve, hvad det vil sige! Om det ogsaa skal koste mig mit Eiv, 
saa er det. mig lige meget. 

Nikita 

(nede fr a Kselderen). 

Kom saa med Eygten! 

Matröna 

(Eyser for ham. Sagte til Anisja). 

Han sraver allerede. Korn nu med det.351 
Anisja. 

.Men bliv Du imens staaende over ham. Filers kan han gjerne stikke af. Det kunde ligne ham, det Skarn! Jeg gaar 



nu ind efter det. 


Matröna. 

Glem bare ikke at faa det d0bt. Det kunde jeg ellers gjerne bes0rge. I bar ve! et Kors?*) Anisja. 

Det finder jeg nok. Jeg véd Besked, (gaar.) 

Trettende Scene. 

Matröna og Nikita (i Kselderen). 

Matröna. 

Det var ellers svtert, som bun satte sig paa Bagbenene, Konen. Men man maa give hende Ret, det kan ogsaa vtere 
krsenkende nok for bende. Naa, med Guds HJselp lykkes det os vel at skjule det, vi nu har for, og siden skal ingen 
Satan komme efter det. Saa bliver vi sagtens af med T0sen, og Spnneken kan faa Lov at leve i Fred og Ro. Der er 
jo fuldt op af alting i Huset, Gud vsere lovet! Og saa vil han nok heller ikke glemme mig. Hvordan skulde det vel 
V£ere gaaet dem uden Matröna? De havde slet ikke vidst, 

*) Ved den russiske Daab hsenges der den nyfpdte et lille Metalkors om Halsen. 

O. A. .>-352 

hvordan de skulde have baaret sig ad. — Naa, lille S0n, er Du saa snart ferdig? 

Nikita 

(stikker Hovedet op ai Kselderen) 

Hvad bliver det til? Kom saa med det! Hvad er der at sm0le efter? Skal det gjpres, saa lad det gaa i en Fart! 
Fjortende Scene. 

De forrige og Anisja. 

Anisj a 

(kommer med Barnet indviklet i Klude). 

Her er det! 

Matröna (gaar hende i Mode). 

Har Du saa d0bt det? 

Anisj a. 

Ja, hvad ellers? Jeg havde nser aldrig faaet det fra T0sen; bun vilde slet ikke af med det. 

(gaar hen og rsekker det til Nik'ita.) 

Nikita 

(vEegrer sig ved at tage det). 

Bring Du det selv ned. 

Anisja. 

Dél'! (kaster Barnet til ham.) 

Nikita 

(griber det i Flugten). 

Det er jo levende! Du gode Gud, det r0rer . . Hvad skal jeg gj0re med det? Der er jo det!353 
Anisja 



(river det ud at Hsenderne paa liam og kaster det ned i Kselderen). 

Vrid Halsen om paa det, saa er det forbi med 

det Liv! (Stpder Nikita ned ad Trappen.) Det er Dig, SOIl 1 

har vseret Mester for det; gjpr Du nu ogsaa Ende paa det! 

Matröna 

(tjerner sig lidt og ssetter sig ved Opgangen til Huset). 

Han er saa blpd af sig. Og det er haardt nok for ham, det Skrog! Men hvad er der at sige? Han har jo selv Skyld i 
det. — J0sses kors, saa han blev bange! Ak ja; men om det ogsaa falder haardt, saa er der dog ikke andet for. 
Hvad skal man 

gjpre?—Naar man betsenker, hvordan Folk 

tit er i Forlegenhed for at faa Bprn; men Vorherre giver ingen, eller de kommer hare dpdfpdte til Verden. Som nu 
hos Prsestekonen . . . Men her, hvor man ikke har Brug for det, her er det levende, dytter.) Nu har han nok gjort 
Ende paa det. (nsermer 

sig til Anisja, der ufravendt staar og holder 0je meel Nikita nede 
i Kselderen.) Naa, hvad bliver det saa til ? 

Anisj a. 

Han lagde et Brsedt over det og satte sig paa det. Det maa vsere forbi nu. 

Matröna (sukker). 

Aa, Herre Jesus! Hvor npdig man ogsaa vil tage den Synd paa sig, saa er der dog ikke andet for. Nikita 
(kommer op af Kselderen, rystende over hele Kroppen). 

Der er Fiv i det endnu . . . Nej, jeg kan ikke . . . Der er Fiv i det... 

21354 
Ani sj a. 

Hvis der er Fiv i det, hvor skal Du saa hen? 

(vil holde ham tilbage.) 

Nikita 

(styrter sig over hende). 

Bort! Jeg slaar Dig ihjel! (griber hende i Armen; 

men hun river sig l0s, og da han vil forfplge hende med Spaden, kaster Matröna sig imellem og holder ham 
tilbage. Hun fors0ger paa at tage Spaden Ira ham.) Bort! Eller jeg slaar Ogsaa Dig ihjel! Bort, siger jeg! 

(Matröna flygter tor ham op ad Trappen til Huset, hvor Anisja har s0gt Tilflugt. Han stanser og truer ad dem med 
Spaden.) Jeg slaar Dig ihjel ! Jeg 

slaar jer ihjel, hver og en! 

Matröna. 

Det er Skrsekken, som gj0r ham vild. Det gaar nok over. 

Nikita. 

Hvad er det, de har gjort? Nej, hvad er det dog, de har gjort ved mig? Og hvor det peb, da jeg kvasede det under 
mig . . . Nej, hvad er det dog, de har gjort ved mig? ! . . . Og det er stadig vsek i Five, ja, ja, i Five! (lytter.) Nu 




peb det igjen . . . 

ja, ja! (l0ber ben til Kselderen.) 

Matröna (tu Anisja). Han l0b derhen. Nu vil ban nok grave det ned. — Mik'ita! Du skulde tage Lygten med Dig. 
Nikita (lytter spsendt). 

Nej, der er ingenting at b0re. Det kom mig bare 

saadan for. 'Uaar et Par Skridt bort fra Kselderen og stanser pludselig.) Hvor de knasede under mig ... de bitte 
smaa Knokler! . . . Aa! . . . .lytter.) Men bvad er355 

det? nu piber det jo igjen! . . . Ved Gud! det piber . . . Nej, hvad er dog det! Mo'r! Mo'r! 

(gaar vaklende hen til hende.) 

Matröna. Hvad er der saa, lille S0n ? 

Nikita. 

Nej, jeg kan ikke mere. Jeg er rent ude af mig selv. Mo'r, Mo'r! Hav Medlidenhed med mig! 

Matröna. 

Aa, hvor Du er bleven forskrsekket. Du Stakkel! — Gaa ind og drik lidt Vin. min Ven! Drik lidt Vin, saa skal Du 
se, saa faar Du nok Kurage. 

Nikita. 

Aa, Mo'r! Jeg f0ler det lige ind i Hjerteroden. Hvad er det dog, I har gjort ved mig? Hvor det knasede i de smaa 
Knokler og hvor det peb! . . . Nej, Mo'r! hvad er det dog, I har gjort ved mig? 

-'setter sig tilintetgjort ned paa Sleeden.) 

Matröna. 

Gaa ind, min Ven, og drik lidt. Ved Nattetid er det ingen Sp0g at have med saadan noget at. gjpre. Men vent bare 
lidt, nu bliver det snart lyst igjen; blot der gaar en Dag ellei to, skal Du se, det er ude af Tankerne. Lad os blot 
f0rst faa Tpsen gift, saa vil Du slet ikke tenke mere paa det. Gaa Du nu ind og faa lidt at drikke. Jeg skal nok 
imens rydde op i Kselderen. 

23*356 

Nikita 

(gj0r en Bevsegelse, som for at ryste Tankerne af sig). 

Skulde der endnu vsere levnet noget derinde? Jeg vil se, om det ikke kan fordrive Tankerne. (Gaar ind i 
Huset. Anisja, som staar ved D0ren, gj0r tavs Plads for ham.) 

Femtende Scene. 

Matröna og Anisja. 

Matröna 

Igaar hen til Kselderen). 

Naa, kom saa, Anisja! Nu tager jeg en Haand i med. Véd Du hvad, jeg kryber selv ned i Kselderen og kaster 
Hullet til. Hvor har han nu gjort af 

Spaden ? Naa, her er dell. (Tager Spaden og gaar ned ad Trappen til Kselderen.) Alllsja! Kolli Og lj'S foF mig 
med Lygten. 




Anisj a. 

Men han da? 

M a t r ö n a. 

Aa, han hlev saa gruelig forskrsekket. Men Du tog nu ogsaa lidt vel haardt paa ham. Lad Du ham skjptte sig selv, 
at han kan komme lidt i Ro. Vorherre vtere med ham! Jeg skal nok klare det alene. Sset Du kun Lygten dér. Jeg 
kan nok se. 

(Forsvinder i Kseldoreu.) 

Anisj a 

(i den Retning, hvor Nikita gik ind). 

Naa! tik Du saa din Lyst styret? Du var kry nok f0r; men vent hare! Nu faar Du Kserligheden at fpie. Saa hliver 
Du nok tam.357 

Sekstende Scene. 

De forrige og Nikita. 

Nikita 

(kommer farende ud af Huset og Lpher hen til Kselderen). 

Mo'r! Mo'r! 

Matröna 

(stikker Hovedet op at Kselderhalsen). 

Hvad er der, mit Lam? 

Nikita (lytter). 

Grav det dog ikke ned! For Guds Skyld! Det er levende endnu! Hprer Du ikke? Det piher jo dernede . . . hpr 
hare! 

Matröna. 

Hvordan skulde det kunne pihe ? Du har jo maset det flad som en Pandekage. Hele Hovedet er jo smadret paa 
det. 

Nikita. 

Hvad ? ! (hölder sig for 0rene.) Det hliver Ved at pihe! Nej, det er ude med mig, helt ude med mig! Hvad er det 
dog, I har gjort ved mig? !... Hvor skal 

jeg gjpre af mig? ! . . . (synker om paa Trappen, skjulende Ansigtet i sine H£ender.)358 
Variant. 

(I Stedet for 13de til 16de Scene i 4de Akt.) Sceneforandring. 

Dekorationen fra Iste Akt. Trettende Scene. 

All j iitka ligger afklsedt paa Bsenken med en Kappe over sig Mitritsch sidder ved Bordet og rvger. 

Mitritsch. »Jo, de har hselget godt i sig, gid de faa en Agurk paa tvsers i Halsen! iig der er gaaet lige saa meget paa 
Gulvet som i Kvserken paa dem, de Fyldehptter! Nej, for den Stank! Man kan ikke engang fordrive den med 
Tohak. Överalt har man den i Nsesen, (gaher.) Aa Herre Jesus! Det er 

paa Tiden, at Isegge sig (gaar hen til Lampen og vil skrue den ned). 

Anj iitka 




(farer op og ssetter sig over Ende). 

Kjsere lille Bedstefa'r! *) Du maa endelig ikke slukke. Vser nu s0d! 

Mitritsch. Hvorfor maa jeg ikke slukke? 

Anjiitka. 

Der er saadan en St0j ude i Gaarden, (lytter.) H0rer Du? Nu er de igjen inde i Kammeret. 

*) I den russiske Almue bruge B0rn Udtryk som „Bedstefader", „Bedstemoder", „Onkel" og „Tante" uden 
Hensyn til. om Vedkommende er i Sltegt med dem eller ikke. O. A.359 

Mitritsch. 

Hvad kommer det saa Dig ved ? Der er ingen, som har haft Bud efter Dig. Lseg Du Dig bare og sov, saa skruer 
jeg Lampen ned. 

Anjiitka. 

Kjsereste, spdeste lille Bedstefa'r! Sluk den kun ikke helt. Lad der blive en lille Kjende tilbage, saa meget som et 
lille Musepje. Jeg er saa bange. 

Mitritsch (ler). Haa — haa! Naa, godt! (Ssetter sig ved Siden af hende). Hvad er der saa at v£ere angst for ? 
Anjiitka. 

Aa, Bedstefa'r! Njånka havde det saa haardt. Hun laa og slog Hovedet mod Kisten, gjorde hun. (hvisker.) Jeg véd 
det meget godt. Hun skal have en lille. Maaske har hun allerede faaet den. Mitritsch. Ej, Du lille Vindspiller! Gid 
Du faa Eaas for Tungen! Du skal ogsaa vide Besked med alting. Eseg Dig ned og sov. (Anjiitka Isegger sig.) 
Saadan er det bedst (dsekker hende tii). Saadan er det bedst. Eor megen Visdom gj0r tidlig gammel. 

Anjiitka. Vil Du nu op paa Ovnen? 

Mitritsch. Ja, hvad ellers? — Saadan et lille Tossehoved! Hun skal ogsaa have alting at vide. (Dsekker hende 

endnu engang til og rejser sig.) Saa, lig HU Stille Og SOV. (Graar hen til Ovnen.)360 

Anjiitka. 

Den skreg bare én Gang. Nu hprer man den ikke mere. 

Mitritsch. 

Aa, Herre Jesus! Barmhjertige Miköla . . . Hvad hprer man ikke mere? 

Anjiitka. 

Den lille. 

Mitritsch. 

Der er jo ingen; hvor skulde man saa h0re den ? 

Anjiitka. 

Jo, jeg h0rte det — ved Gud! jeg hprte det. Som en lille Mus, der peb. 

Mitritsch. 

Jo, Du har nok h0rt meget. Men har Du ogsaa h0rt, hvordan Bussemanden livagtig tog og puttede saadan en lille 
T0S som Dig i Ssekken til sig og smurte hende igjennem? 

Anjiitka. 


Hvad for en Bussemand ? 



Mitritsch. 


Ham Du véd nok; den fele. (Kryber op paa Ovnen.) Hvor Ovnen dog er dejlig varm iaften. En ren Fornpjelse! 

Aa, Herre Jesus! Barmhjertige Miköla! 

A njiitka. 

Bedstefa'r! Du falder da ikke i Spvn? 

Mitritsch. 

Hvad tsenkte Du ellers jeg skulde gjpre synge Viser maaske?361 
Anjiitka (efter en Pavse). 

Bedsteta'r! Bedstefar! De graver derude, ved Gud! de graver. Hprer Du? De graver! 

Mitritsch. 

Hvad hun da ogsaa kan finde paa — graver! Hveni skulde grave der ude midt om Natten? Det er en Ko, som 
gnubber sig op ad Porten. Og hun siger — graver! Sov, siger jeg, ellers slukker jeg straks Lampen. 

Anjiitka. 

Kjsereste, spdeste lille Bedstefa'r, sluk ikke! Jeg skal nok lade v£ere med at hpre efter, ved Gud! Men sluk hare 
ikke. Det er saa grueligt. 

Mitritsch. 

Grueligt? Vser Du blot ikke bange, saa er der heller ikke noget grueligt i det. Det er kun, naar Du selv er bange og 
siger: det er grueligt, at det er grueligt. Hvordan skulde det ikke vsere grueligt, naar Du selv er bange? Jo, Du er et 
godt lille Tossehoved! 

(Pavse. En Eaarekylling piber.) 

Anjiitka (hvisker). 

Bedstefa'r! Bedstefa'r! Sover Du allerede? 

Mitritsch. 

Naa, hvad er der nu? 

Anj iitka. 

Hvad var det for en Bussemand, Du snakkede om f0r?362 
Mitritsch. 

•Jo, det skal jeg sige Dig. Hvor det trseffer sig med saadan en lille T0s, som Dig, der ikke vil sove, der kommer 
han straks med sin Stek. En to tre — vups! — har han T0sen i Stekken; saa springer han selv bagefter lige paa 
Hovedet, og nu pisker han l0s paa den bare Krop. 

Anjiitka. 

Men hvad pisker han da med? 

Mitritsch. 

Nu, han tager vel et Ris . . . 

Anjiitka. 

Men han kan jo ingen Ting se der nede i Stekken. 


Mitritsch. 



Vser Du kun rolig. Han ser nok det, han skal se. 

Anj utk a. 

Men saa bider jeg ham. 

Mitritsch. 

Nej, min Ven, det lader Du nok veere. 

A njii tka. 

Bedstefa'r! Der kommer nogen ! Hvem er det? Aa, Herre .Jesus! Hvem er det? 

Mitritsch. 

Kommer der nogen, saa lad dem hare komme. Hvad gaar der af Dig? Det er vel din Mo'r, skal man se. 363 
Fjortende Scene. 

De forrige og Anisja. 

Anisja. 

Anj ii tka! (Anj ii tka lader, som om hun sover.) Mitritsch! 

Mitritsch. 

Hvad er der? 

Ani sj a. 

Hvad brsender I Lys for? Vi Isegger os inde i Kammeret. 

Mitritsch. 

Jeg blev lige nu ferdig. Jeg skal nok slukke. 

Anisj a (roder op i Dragkisten). 

Naar man har Brug for noget, finder man det da heller aldrig. 

Mitritsch. Hvad leder Du efter? 

Anisj a. 

Et Kors. Det maa jo dpbes. Gud forbyde, at det skulde d0 uden at blive dpbt. Det var jo dog en stor Synd, véd 

jeg- 

Mitritsch. 

Ja, det er vist nok. Man maa gjdre som Skik og Brug er . . . Fandt Du det saa? 

Anisj a. Ja, her er det. (gaiir.)364 
Femtende Scene. 

Mitritsch og Anjiitka. 

MItr i tsch. 

Det var godt. Ellers kunde jeg gjerne ha ve givet hende mit. Aa, Herre Jesus! 

Anjiitka 

.springer op trå Fejet rystende o ver hele Kroppen). 

Aa, lille Bedstefa'r! Sov ikke. For Guds Skyld! Det er saa gyseligt! 


Mitritsch. 



Naa, hvad er der da? 

Anj iitka. 

Den lille d0r bestemt. Tante Arina fik ogsaa en lille, som Bedstemo'r d0bte, — den d0de ogsaa. 

MItritsch. 

D0r den, saa bliver den nok begravet. Hvad er der saa i det? 

Anjiitka. 

Men den d0de maaske ikke, hvis bare ikke Matröna var der. Jeg h0rte nok, hvad hun sagde, ved Gud! 

MItritsch. 

Hvad h0rte Du? Vil Du nu se. Du sover, siger jeg! Put Hovedet ned under Kappen og lad saa det vsere godt. 

A n j ii t k a. 

Hvis den maatte leve, skulde jeg rigtig gaa om den og pleje den!365 
MItritsch. 

Aa, Herre Jesus! 

Anjiitka. 

Hvor gj0r de nu af den? 

Mitritsch. 

Den kommer nok, hvor den skal hen. Gj0r Du Dig ingen Sorger over det. Sov bare, siger jeg. Nu kommer Mo'r 
straks, — hun skal gi'e Dig, kan Du tro. 

Anjiitka (efter en Pavse). 

Bedstefa'r! Den lille Pige, Du fortalte om nylig, hende slog man da ikke ihjel V 
Mitritsch. 

Naa, hende? Nej, hun kom godt freni. 

Anjiitka. 

Hvordan var det, Bedstefa'r, Du fortalte, at I fandt hende? 

Mitritsch. 

Vi fandt hende — ganske simpelt. 

Anjiitka. 

Ja, men hvor? Fortsel blot. 

Mitritsch. 

Jo, vi fandt hende dér i et Hus. Vi kom ind i Landsbyen, ser Du. Soldaterne strejfede om og snusede i Husene, ug 
der saa' vi saa denne selv samme lille Unge. Hun laa og vseltede sig paa Maven, og vi skulde lige til at gjpre det 
af med hende. Men paa én Gang blev jeg saa underlig til Mode. Jeg vilde tage hende paa Armen; men sé om hun 
gav sig! Hun gjorde sig saa366 

tung som en Sten og hagede sig fast med Hsenderne i alt. hvad hun bare kunde faa fat paa, saa jeg nser aldrig 
havde faaet hende revet l0s. Endelig fik jeg hende da op og gav mig til at klappe hende paa Hovedet. Hun var saa 
ru, som et Pindsvin, og vrselede alt det hun kunde; men jeg klappede og klappede, og tilsidst blev hun rolig, .leg 
bl0dte saa en Tvebak op og gav hende. Jo, det förstod hun da og gav sig til at gnaske paa den. Hvor skulde vi 
gj0re af hende? Saa tog vi hende med os. Vi fpdte og plejede hende, og hun vsennede sig saadan til os, at hun 



fulgte med os överalt hele Tiden, saalsenge Krigen varede. Jo, det var en rigtig rar lille T0s. 

Anjiitka. 

Men hun var dog ikke d0bt? 

Mitritsch. 

Det er ikke godt at sige. Jeg tror nok, ikke saadan rigtig; for hun var ikke af vores Landsmsend. 

Anjiitka. 

Maaske var hun en Tysker? 

Mitritsch. 

Jo vist! En Tysker! Nej, ingen Tysker, men en Asiater. De er livagtig som J0der, men heller ikke J0cler. En Slags 
polske Asiater. De hed367 

noget som Kuler eller Kurer*). . . naa, det har jeg nu glemt. — T0sen — vi kaldte hende for Sascha — var saa 
rar og god, som Dagen var lang. Jeg husker nu slet ikke mere noget af det hele: men T0sen — gid hun faa en 
Agurk paa tvters i Halsen! •— staar lyslevende for mig, som jeg kunde se hende den Dag idag. Det er alt, hvad 
jeg kan huske fra Tjenesten. Jeg husker blot, hvordan vi maatte l0be Spidsrod — og saa T0sen. Alt andet er gaaet 
i Glemmebogen. Hun hsengte sig med de smaa Hsender om Halsen paa én og saa stavrede man af med hende. Jo 
saadan en T0s skal man lede Isenge efter. Siden gav vi hende af til Kompagnichefens Kone, der tog hende til sig 
som sin egen Datter. Og hun kom godt frem. Det gjorde Soldaterne saa ondt at skilles ved hende! 

Anjiitka. 

Ja, Bedstefa'r, saadan husker jeg ogsaa den Gang vor Ea'r d0de. Det var f0r Du kom til os. 

*) Underforstaaes: Kurder, et af de kavkasiske Eolkeslag. som Mitritsch er kommen i Berpring med under 
Krigen. — Tysker (Njémets af njemoj: stum) udgjpr for den russiske Menigmand Esellesnavnet for alle 
fremmede evropseiske Eolkeslag, som ikke tale hans Maal. Hvis Mitritsch, i Modssetning til Anjiitka, end forstaar 
at gjpre Eorskjel paa Evropseere og Asiater, biander han dog det jpdiske og polske Element herind, hvorved han 
vsesentlig l<uler sig lede af sin medfpdte Antipathi for disse to P '-jnaliteter. 

O. A.368 

Han kaldteMikita hen lil sig og sagde: „Tilgiv mig, Mikita, tilgiv mig!" sagde han, og saa grsed han ved det. 
(Sukker.) Det gjorde ogsaa én saa ondt. 

Mitritsch. 

Ja, det er just Tingen, er det. 

Anjiitka. 

Bedstefa'r, Bedstefa'r! Hprer Du? Nu stpjer det igjen nede i Kselderen. Aa, Mo'r, Mo'r, Spster, kjsereste, spdeste . 

. . Bedstefa'r! Du skal se, de har ondt for imod den lille. De tager Eivet af den. Og den er saa lille, — aa! (stikker 
Hovedet helt ned under Kappen, som hun har over sig, og grseder >. 

Mitritsch dyttar). 

Ja, gu' har de en eller anden Skarns Streg for, — gid de faa en Ulykke! De Satans Ksellinger! De kan da heller 
ikke dy dem ! Galt nok, naar Mandfolk giver sig af med de Dele; men naar fprst Ksellingerne kommer med i 
Spillet... de er lige som vilde Dyr; de er slet ikke bange for noget. 

Allj iitka (rejser sig over Ende). 

Bedstefa'r, Bedstefa'r! 


Mitritsch. 



Naa, hvad er det saa? 

Anjiitka. 

Forleden kom her en Mand forhi, som overnattede hos os. Han fortalte, at naar et lille Barn d0r, gaar Sjselen lige 
til Himlen. Er det ogsaa sandt ? 

Ti tr it s ch. 

Gud skt! det. Det er rimeligt nok. 

Hvorfor sp0rg*. om det?369 
Anjiitka. 

Jo, for saa var det godt, om Vorherre vilde tage mig (gr0der). 

Mi trit sh. 

Ta'r Vorherre Dig, er der hare én mindre af dine Lige. 

Anjiitka. 

F0r de ti Aar kan Barnesjeelen endnu gaa lige hjem til Vorherre; men siden hliver den jo fordservet, ikke sandt? 
Mitritsch. 

Jo, det kan nok vsere! Hvordan skulde vel Du og dine Lige ikke hlive fordservede? Hvem er der vel, som Iserer jer 
noget- Hvad sér I vel eller h0rer andet end den hare Daarlighed? Jeg er selv ikke meget opltert; men jeg véd da 
altid noget, og er jeg ikke just stiv i min Lserdom, véd jeg dog ganske anderledes Besked end en Bondekselling 
fra Landet. Hvad er vel saadan en Bondekselling for noget ? Det rene Pl0re — ikke andet. Der er mange Miljoner 
af jeres Lige her i Rusland; men alle er 1 saa hlinde som Muldvarpe og véd ingen Verdens Ting. Ja, hvordan man 
skal pl0je Kopesten i Ring*) eller kurere Smaahprn med H0nsem0g**) og gjpre alskens Heksekunster, det véd I 
god Besked om. 

*) „At pl0je i Ring" er en Skik, der trå Arilds Tid paa mange Steder i Rusland har vteret gtengs mellem Bpnderne, 
idet de derved haahe at fri sig for epide-. miske Sygdomme, som Kolera og Kvsgpest, Lige som Himlens Torden 
renser Luften, skal denne 
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Anjiitka. 

Ja, Mo'r havde ogsaa mig ude hos Hpnsene, da jeg var syg. 

symholske Handling fordrive Landeplager og sikre Behoerne imod. at disse paa ny skal indfinde sig. Efter at 
Miren (en Forsamling af Landshyens seldste) har vedtaget at Ceremonien-skal finde Sted. hestemmes der en Dag 
dertil, og ved Midnatstide hegiver saa en gammel Kone (som oftest en Enke) sig i har Sserk hen paa et Sted nden 
for Landshyen, hvor hun, skrigende af fuld Hals. hamrer l0s paa en Stegepande. Paa hendes Skrig kommer hele 
Landshyens kvindelige Befolkning splitternpgen farende til trå alle Kanter og stimler sammen om hende med 
Ildragere. Ovngafler, Leer. Segle ogKjseppe i Hsenderne. Forud herfor liikkes alle Porte og D0re, ligesom Kvteget 
jages ind i Staldene og Hundene hindes. Den gamle Kone kaster nu Sserken og giver sig til at udstpde 
Forhandelser mod Dpden og Pesten, medens nogle andre af Kvinderne, som have hragt en Plov med sig, spsende 
hende for denne. Og nu hegynder den tre Gange gjentagne Pl0jen i King om Landshyen, hvorved der sprges for, 
at Muldfjselen, som kaster den opplpjede Jord til Side, er stillet saaledes, at Jorden kastes til den modsatte Side af 
den, hvor Landshyen ligger. Undertiden hliver der ogsaa trukket en sterlig Fure om Huset eller Gaarden, hvor 
Kvsegpesten fprste Gang har vist sig. — Toget hevseger sig ssedvanlig i fplgende Orden. F0rst komme nogle 
Koner, som hsere Helgenhilleder og r0ge med Virak eller helhredende urter, medens de synge gudelige Sange 
eller udraahe Besvsergelser, som skulle afvende de onde Magters Indflydelse. (I nogle Egne gaa Konerne med 
hrsendende Fyrrespaaner eller Halmviske i Hsenderne: et Sindhillede paa det fprste Tordenvejr om Foraaret, hvis 



Flamme „t£ender Livets371 
Mltritsch. 

Ja, det er Tingen, er det Der er mange Miljoner af jer Ksellinger og T0se; men alle er I som vilde Dyr i Skoven. 
Naar I d0r, er I akkurat 

Fakkel"!) — Etter disse f0lger en gammel Kone (undertiden ogsaa flere, unge som gamle) ridende paa et 
Kosteskaft i bar Sserk eller n0gen med udslagent Haar; dernsest — Konerne med Ploven, hvorefter der gaar en 
ung Pige med en Vidjekurv, tuld af forskjellige Slags Ssedekorn, samlet fra alle Landsbyens Gaarde, bvoraf bun 
str0r i Fliren, som Ploven efterlader. Konerne og de unge Piger, som slutte Toget, hoppe og springe med Hujen 
og Skrigen, medens de slaa om sig i Luften med Redskaberne, som de bave bragt med sig. bamre paa 
Kobberskaale og Jernplader og smselde med Piske. Udenfor hver af Gaardene gj0re de Holdt, bvorpaa de dundre 
l0s paa Porten og give sig til at raabe som vanvittige: „Hug, stik og gj0r Ende paa Koens D0d! Raadn og forgaa. 
Du lede Syge! Jeg pl0jer Dig op. jeg stikker Dig s0nder, jeg graver Dig ned, jeg hugger Dig fordservet, jeg plejer 
Dig op!" — Hvis Toget paa sin Vej mpder et eller andet Dvr — en Hund eller en Kat —, drseber det det 
0jeblikkelig i den Tro, at det er selve Dpden i en Varulvs Skikkelse. Elygter Katten op i et Trse, bliver dette revet 
op med KoSe og Katten drsebt. Saalsenge Ceremonien staar paa, vover ingen af den mandlige Befolkning sig 
uden for Husene, da den fanatiske Hob antager alle levende Vsesner, som komme den i M0de. for Varulve og 
drseber dem paa Stedet. O. A. 

**) Hentydning til den Övertro, i Eplge hvilken Bpnderkoner bsere deres syge B0rn ud under den Stige, som 
Hpnsene sidde paa, hvor de saa vaske Bprnene. 

O. A. 

23*372 

lige saa kloge som da I blev f0dt. I har hverken set eller h0rt nogen Verdens Ting. En Bonde hprer dog altid 
noget, enten det nu er i Kroen eller, som det ogsaa kan falde sig, i Esengslet, eller, som med mig, i Soldaterlivet. 
Men — en Bondekselling! Tkke nok med, at bun ikke .véd noget om Vorherre, véd bun ikke engang ordentlig 
Besked med Eredagene. Eredag er for hende hare Eredag, men hvad det er for en Eredag*), det véd bun ikke. Jo 
de Bondeksellinger! Det er livagtig som nogle blinde Hundehvalpe, der ligger og roder paa en Mpdding og .jager 
Hovederne ind i M0get. De forstaar ikke andet end at gaa og skraale paa deres tossede Viser: Hej, hohoho, 
bobo**)... Men hvad er saa „hoho" ? Ja, det véd de ikke engang selv. 

*) Etter den russiske Eolketro er Eredagen hellig, hvorfor man paa denne Dag ikke b0r arbejde: „Den, som 
overholder Eredagen," hedder det saaledes, „slipper for Eeber men „hvem, der begynder noget paa en Eredag, 
har ikke Held med sig." — I mange Egne af Rusland afholde Konerne sig saaledes om Eredagen fra at spinde, 
vaske T0j og bsere Aske ud af Ovnen, ligesom Msendene fra at pl0je og harve, „for at den kjsere Mo'r Eredag ikke 
skal blive tilsmudsket og faa St0v i 0jnene." — Navnlig helligholdes fplgende tolv Eredage: 1 og 2) fprste og 
tiende efter Paaske.-Dernsest de, som gaa forud for fplgende Hpjtider: 3) Helligtrekongers Dag. 4) Marise 
Bebudelsesdag. 5i Pinse, 6) Elias Dag (20. Juli), 7) Marise Himmelfartsdag. 8) Johannes Halshuggelse, 9) 
Ophpjelse, 10) Pokrov (1. Oktober), 11) Marise Ofr., 12) Jul. 

O. A. 

**) Hohoho, bobo: et populsert russisk Omkvsed. 

O. A.373 
Anjiitka. 

Jeg véd, hvordan „Pa'rvor" begynder, BedstefaT! 

Mitritseh. 

•Ja, Du véd meget, véd Du! Men man kan da heller ikke forlange det af jer. Hvem er der vel, som Iserer jer noget? 



Det skulde da kun vsere, naar Bonden er fuld, at det kan stikke ham, at Isere jer noget med Enden af et Piskeskaft. 
Det er al den Lserdom, I faar. Gud maa vide, hvem der skal staa til Ansvar for jer! Naar Rekrutterne ikke gj0r 
deres Ting rigtig, saa maa Underofficeren svare for det; men hvordan det. gaar med jer, er der ingen, slet ingen, 
som svarer for. I Kvindfolk er som en skabet Hjord, der driver om uden Tilsyn, et rigtig dumt Folkeferd, et af de 
allersidste i Rsekken, et rigtig serkedumt Folkeferd. 

Anjiitka. 

Men hvad kan man gjdre ved det? 

Mitritsch. 

Man kan gj0re ved det, hvad man vil. Dsek Du Dig nu kun rigtig godt til og sov! Aa, Herre Jesus! 

(Pavse. Faarekyllingen lader sig h0re igjen.) 

Anjiitka (springer op). 

Bedstefa'r! Der er nogen, som skriger derude. Det er rent galt! Ved Gud! Der er nogen, som skriger. Aa, kjsereste 
Bedstefa'r! De kommer herind. 

M'itri tsch. 

Dsek Dig hare til, siger jeg! Stik Hovedet ned under Kappen.374 
Sekstende Scene. 

De forrige. Nikita og Matröna. 

Nikita. 

Hvad er det, I har gjort ved mig? Hvad er det dog, I har gjort ved mig? ! . . . 

Matröna. 

Drik lidt Vin, min Ven! Drik lidt Vin. Hvad 

tenker Da paa ? ! (faar fat i en Flaske Vin og sksenker i et Glas, som hun stiller hen for ham.) Naa, dfik Saa. 
Nikita. 

Giv hid! Maaske kan det fordrive Tankerne. Matrön a. 

Tal ikke saa h0jt. Alle sover ikke endnu 
(rsekker liam Glasset). Drik Saa. 

Nikita. 

Hvad er dog det? Hvor har I kunnet finde paa saadan noget? I kunde jo have bragt det hen etsteds. 

Matröna (hvisker). Bliv Du hare siddende her og drik et Glas til, eller ryg lidt. Det adspreder Tankerne. 

Nikita. 

Aa, Mo'r! Jeg f0ler det lige ind i Hjerteroden. Jeg er ikke Menneske mere, siden jeg h0rte, hvordan det peb og 
hvordan de smaa Knokler knasede under mig . . .Aa! 

Matröna. 

Naa, hvad er nu det. Du kommer med dér! Sandt nok, ved Nattetider er det ingen Sp0g at375 

have med saadan noget at gj0re. Men lad det fprst blive lyst, saa mander Du Dig nok op igjen. Blot der gaar en 
Dag eller to, skal Du se, det er ude af Tankerne. 

(gaar hen til ham og Isegger Haanden paa hans Skulder). 



Nikita. 


Lad mig vsere! Hvad er det, 1 har gjort ved mig? ! 

Matröna. 

Men S0n, hvad gaar der af Dig? (tager ham ved 
Haanden.) 

Nikita 

(river Haanden til sig). 

Lad mig vsere, siger jeg! Jeg slaar Dig ihjel! Jeg hryder mig nu ikke om noget mere. Jeg slaar Dig ihjel! 
Matröna. 

Gud, hvor han dog er hleven forskreekket! — Naa, gaa saa hen og sov. 

Nikita. 

Hvor skal jeg ty hen?! Nej, det er rent ude med mig! 

Matröna 

(ryster paa Hovedet). 

Aa, Herregud! Saa vil jeg da gaa ud og rydde op. Imens kommer han lidt til Bo, og saa gaar det nok over. 
(Gaar.)376 

Syttende Scene. 

Nikita. Mitritsch og Anjiitka. 

Nikita 

(sidder med Ansigtet skjult i Hsenderne. Mitritsch og Anjiitka ligge stille, uden at vove at r0re sig). 

Det piher ... ja, ja, det piher . . . h0r, h0r hare! Og -nn graver hun det ned! ... (l0her hen tii D0ren og raaher ud.) 
Mo'r! grav det ikke ned; det er jo levende! . . . 

Attende Scene. 

De forrige og Matröna. 

Matröna 

(kommer til Syne i D0ren, hvisker). 

Vorherre v£ere med Dig! Hvad tenker Du paa? Hvordan skulde det nu vsere levende? Du har jo maset det helt 
s0nder og sammen. 

Nikita. 

Lad mig faa mere Vin! (Matröna sksenker i for ham; han drikker). 

Matröna. 

Lseg Dig saa. kjsere S0n! Du skal se, nu falder Du nok i S0vn. 

Nikita 

(tarer op og lytter). 

Nej, det lever endnu . . . h0r! det piher . . . H0rer Du da ikke? . . . H0r! Det lever . . . 

Matröna (hvisker). 



Vist ikke nej!377 
Nikita. 

Aa, Mo'r! Det er ude med mig. Hvad er det dog, I har gjort ved mig?!... Hvor skal jeg gj0re 
af mig selv? ! (styrter ud af Stuen. Matröna l0ber efter ham.) 

Nittende Scene. 

Mitritsch og Anjiitka. 

Anjiitka. 

Bedstefa'r! Kjsereste, s0de ... de har taget Livet af den! 

MltritSCh (harsk). 

Sov, siger jeg — Gid Du faa Laas for Tungen! — eller jeg skal give Dig af Riset. Sov, siger jeg! 

Anjiitka. 

Bedstefa'r, min egen Ven . . . Der er nogen, som haler i mig ... med saadan nogle kolde Lahher! ... Bedstefa'r, min 
egen gode Engel! Lad mig komme op til Dig paa Ovnen! For Gud i Himlens Skyld, lad mig komme op til Dig . 

.'. Det haler og slider i mig ... 

(hviner.) Aa-aa ! (springer op og l0her hen til Ovnen.) 

Mitritsch. 

Hvor de har gjort T0sen hange, de Skarns Bsester, — gid de faa en Ulykke! Naa, kravl saa op! 

Anjiitka (kravler op). 

Du maa ikke gaa fra mig.378 
Mitritsch. 

Hvor skulde jeg vel gaa hen ? Naa, kom saa her ind til mig .. . Aa. Herre Jesuä! Barmhjertige Miköla! Hellige 
Guds Moder . . . Hvor de har gjort T0sen hange! (Dsekker jwmfu ni) Det lille Tossehoved ... At gj0re hende saa 
hange ... Jo, de skulde rigtig have, de Skarns Mennesker, — gid de faa en Agurk paa tvsers i Halsen!Femte Akt. 

Fadehygningen hag ved Nikita's Gaard. Tilhpjre Tserskeloen, hvortil Porten staar aahen. Midt paa Scenen ligger 
en aflang Ståk Halm. I Baggrunden ses Huset og Gaarden, hvorfra der af og til lyder Sang og Raslen med 
Bjselder. 

F0rste Scene. 

To Piger. 

F0rste Pige. Kan Du saa se, vi naaede herhen, uden at svine Stpvlerne altfor felt til? Ad Gaden var vi aldrig 
slupne igjennem; den ligger jo i ét S0l, hrrr! 

(De stanse hegge og viske Stpvlerne af i Halmen.) Men hvem ei" det dér ? (hpjer sig ned over Halmhunken.) 

Anden Pige (ligeledes). Aa, det er jo Mitritsch, Karlen her i Huset. Det er da svsert, hvor han har drukket sig 
fuld! F0rste Pige. Men han drak jo slet ikke, det jeg véd? 

Anden Pige. Nej, det kan man se! Saa Isenge til man ikke h0d ham noget; men saa kunde han nok tage for sig af 
Varerne.380 

F0rste Pige. 

Se hare! Han er kommen herud efter Halm, — der ligger han endnu med Rehet i Haanden; men saa er han falden 
i S0vn ved det. 




Anden Pige 

(lytter til Stemmerne indefra Huset). 

H0r! De lovpriser endnu derinde. Saa har Bruden vist endnu ikke faaet Velsignelsen. Akuli'na hylede nok ellers 
slet ikke, efter hvad man siger.*) 

Fprste Pige. 

Nej, Mo'r sagde ogsaa, at hun ikke gifter sig af egen Vilje. Det er hendes Stedfa'r, som tvinger 

*) Af de mangfoldige Ceremonier, som ssedvanlig ledsage et russisk Bondehryllup, hentydes her til fplgende: Fpr 
Bruden hegiver sig til Kirke, synger hendes Veninder forskjellige Viser, hvori de lovprise saavel Brud og 
Brudgom, som disses Forseldre, Forloverne og de mere fremragende af Gsesterne. Viserne, som henvendes til 
Forloverne og de sidste, ere tprst af et satirisk Indhold, hvormed Hensigten er at opmuntre vedkommende til at 
vise sig rundhaandet, naar Tallerkenen gaar omkring, for senere at faa sig en hedre Lovtale. — Bruden 
„velsignes" af Forseldrene eller andre af de nsermeste, idet der fprst holdes et Helgenhillede over hendes Hoved 
og dernsest et Brpd med et Saltkar ovenpaa. — Omgiven af sine Veninder tager Bruden Afsked med sit Pigeliv, 
og hvis hun ved denne Lejlighed ikke grseder eller „hyler", som sig hpr og hpr. anses det for et Tegn paa, at hun 
ikke gifter sig af egen fri Vilje. 

O. A.381 

hende til det; ellers havde hun aldrig i Livet gjort det. Det er jo hekjendt nok, hvad man sagde om hende. 

Anden Scene. 

De forrige og Marina. 

Marina. 

Goddag, I gode Smaapiger! 

Begge. 

Goddag, lille Tante! 

Marina. 

Skal I ogsaa med til Bryllup, Bprn? 

Fprste Pige. 

Nej, det er jo snart torhi. Vi vilde hare se lidt paa Stadsen. 

Marina. 

Aa, kald engang paa min gamle, Semjön fra Siijev. 1 kjender ham vel nok? 

Fprste Pige. 

Ja, det tror jeg. Han er jo i Slsegt med Brudgommen ? 

Marina. 

Javist, han er hans Fa'rhro'r. 

AndenPige. 

Hvorfor gaar Du da ikke selv ind? At komme til Bryllup og saa ikke vsere med derinde . . .382 
Marina.- 

Jeg har ingen Lyst, min Pige, og jeg kan da heller ikke, for det er paa Tiden, at vi kommer afsted. Vi havde slet 
ikke tenkt paa at tage til Bryllup; men vi skulde til Byen med Havre. Paa Vejen holdt vi her for at fo're Hestene, 



og saa var det, at de fik fat i min gamle. 

F0rste Pige. 

Hvem er I taget ind hps ? Er det hos Fjödoritsch ? 

Marina. 

Ja, rigtig. Naa, lille Pige, saa bliver jeg da her, mens Du gaar ind og kalder paa min gamle. Sig hare: „Din 
Kvinde Marina siger, I skal kjpre. De andre hjemmefra har allerede spsendt for." 

Fprste Pige. 

Godt, det kan jeg gjerne, naar Du selv ikke 
vil. (Pigerne gaa ind i Gaarden.) 

Tredie Scene. 

Marina. 

Der var ikke noget i Vejen for at gaa ind; men jeg lader dog heller vsere, for jeg har ikke set ham, siden han slog 
op med mig. Det er nu over et Aar siden. — Jeg kunde ellers nok have Fyst til at se, hvordan han kommer ud af 
det med denne hersens Anisja. Efter hvad Folk siger, lever de ikke godt sammen. Det er en slem Kvinde.383 

han har faaet... saa grov og egensindig . . . Han har nok tsenkt paa mig mer end én Gang i den Tid, kan jeg tro! 
flan ventede, han skulde faa gode Dage, og saa lod han mig gaa. Naa, Vorherre v£ere med ham! Jeg bserer ikke 
Nag til ham foldet. Men, hvor det krsenkede mig dengang, aa, hvor det pinte mig! Ak ja. Tiden har gjort sit, og 
nu er det gaaet over. Men jeg vilde dog gjerne se 

ham . . . (gaar hen imod Gaarden og faar i det samme 0ie paa Nikita, som kommer ud derfra.) [h! Hvad kommer 
han 

nu dér for? Skulde maaske Tpsene have sagt ham . . .? Hvordan er det, at han l0ber fra Gsesterne? Jeg gaar min 
Vej. Hvor han ser trist 

Ud ! (trseder til Side.) 

Fjerde Scene. 

Marina og Nikita. 

Nikita 

(kommer gaaende med nedbpjet Hoved. Han gestikulerer ivrigt med Hsenderne og brummer noget i Skseget. 
Pludselig ser han op og faar 0je paa Marina). 

Marina! Kjsereste, bedste Marina! Hvad staar Du her for? 

Marina. Jeg venter paa min gamle. 

Nikita. 

Hvorfor kom Du ikke med til Brylluppet ? Der havde vseret noget for Dig at se paa og — more Dig over.384 
Marfna. 

Hvad skulde jeg more mig over dér? Jeg kom efter min gamle. 

Nikita. 

Ak, kjsere Marina ! (vil omfavne hende.) 

Marina (opbragt). 

Mik'ita! Fad Du de Fagter vsere! Det er forbi med det. Jeg kom efter min Mand. Sidder han endnu derinde? 



Nikita. 


Man skal ikke mindes, hvad der er forbi ? Er det saadan, Du mener? 

Marfna. 

Hvad er der vel at mindes? Hvad der er forbi er forbi. 

Nikita. 

Og det lader sig ikke mere kalde tilbage? 

Marfna. 

Nej. — Men hvorfor gik Du ud? Hvad ligner det, at Vserten forlader sine CJsester og oven i Kj0bet ved et 
Bryllup? 

Nikita 

(stetter sig ned i Halmbunken). 

Hvorfor jeg gik ud? Aa, dersom Du vidste, dersom Du vidste!... Jeg er saa tung om Hjertet, Marina, saa tung om 
Hjertet, at jeg ikke véd, hvor jeg skal gjpre af mig selv. Jeg stod fra Bordet og gik min Vej, bare for at slippe for 
at se nogen.385 

Marina 

(ntermer sig til ham). 

Hvad er det da? 

Nikita. 

Hvad det er? Det er noget, som jeg aldrig kan blive af med, hvad jeg saa gjpr. Enten jeg spiser eller drikker eller 
sover, saa staar det beständig for mig. Aa, jeg er saa led, saa led ved det hele. Og hvad der piner mig allermest, 
kjtere Marina, det er, at jeg maa vtere ene om at btere det, og at jeg ikke har et Menneske, som kan dele min Sorg. 
Marina. 

Man kommer ikke gjennem Eivet uden Sorger, Mik'ita. Men jeg har nu grtedt ud, og det er gaaet over. 

Nikita. 

Du taler om gamle Dage, og hvad der har vseret. Du har grsedt ud, siger Du. Aa, min Ven, men nu er det min Tur. 
Jeg sidder i det her til. 

(peger paa Halsen.) 

Marina. Men hvad er der da i Vejen ? 

Nikita. 

Der er det i Vejen, at jeg er led og kjed af Eivet, led og kjed af mig selv. Aa, Marina! Du forstod ikke at holde paa 
mig dengang, og nu er vi begge to gaaet i Hundene. Er det maaske et Eiv? 

Marin a 

(stptter sig til Skuret, medens hun s0ger at holde Taarerne tilbage). 

Jeg kan ikke klage over mine Kaar, Nikita. Gud give blot, ingen maatte have det vserre. Jeg 
25386 

kan ikke klage. Jeg angrede dengang min Synd for min Mand. Han tilgav mig af et godt Hjerte og har aldrig 
siden ladet mig h0re ondt for det. Jeg har ingen Grund til at beklage mig over mit Eiv. Min gamle er en stille og 
fredelig Mand. Jeg holder af ham, jeg plejer og passer hans B0rn. Og han holder ogsaa en Klat af mig. Hvad 



skulde jeg saa klage over? Gud har vel bestemt det saaledes. Og hvad dit Liv angaar, — Du er jo rig .. . 

Nikita. 

Mit Liv? . . . Hvis det ikke var, fordi jeg ikke vil forstyrre Brylluppet, skulde jeg tage dette 
Reb her (tager Enden af et Reb, som ligger i Halmen) og 

kaste det op over denne TvEerbjrelke; naar jeg saa havde faaet lavet mig en rigtig god Lpkke, skulde jeg kravle op 
paa Bjrelken, jage Hovedet ind i Lpkken og — Godnat! Saadan er det Liv, jeg maa fpre! 

Marina. 

Vorherre v£ere med Dig, — hvad er nu det for noget? ! 

Nikita. 

Du tror, jeg sppger? Du tror, jeg er fuld? Men jeg er ikke fuld. I den sidste Tid kan jeg ikke engang blive fuld. 
Det er Sorgen, Sorgen, som fortrerer mig. Den har taget mig saadan under Behandling, at jeg er bleven led og 
kjed af alting. Ak, kjsere Marina, den eneste Tid, jeg kan sige, jeg har levet, det var den Gang, jeg traf387 

sammen med Dig, dér ved Jernbanen. Husker Du de lyse Nsetter? . . . 

Mar'ina. 

Rip ikke op i det gamle Saar, Mik'ita! Jeg er nu gift. og Du ogsaa. Min Synd er mig tilgivet, og lad os saa ikke 
r0re mere ved det. 

Nikita, 

Hvad skal jeg stille op med mit Hjerte? Hvor skal jeg gjpre af mig selv? 

Marina. 

Hvad Du skal gjpre? Du har jo en Kone; saa V£er ikke-lysten efter andres, men vogt over den. Du har. Har Du 
engang sksenket An'isja dit Hjerte, saa lad hende ogsaa beholde det. 

Nikita. 

Aa, denne Anisja . . . hun er mig saa bésk som Malurt Hun har spundet mig ind som en Aidderkop i sit Spind. 
Marina. 

•Ja hvordan hun nu er, saa er hun nu engang din Kone... Men hvad er dér at tale om! Gaa Du heller ind til 
Gsesterne og send mig min Mand herud. 

Nikita. 

Aa, dersom Du vidste, hvordan det rigtig hrenger sammen . . . Men hvad hjrelper det vel at snakke om det! 
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Femte Scene. 

Nikita, Marina, Semjön og Anjiitka. 

Semjön 

(kommer ravende inde fra Gaarden, helt rpd i Hovedet af Drik). 

Marina! Lille Mo'r! Hvor er Du henne? Nikita. 

Der kommer din Mand efter Dig. Gaa nu. 

Marfna. Men hvad vil Du saa gjpre? 


Nikita. 



Jeg? Jeg Isgger mig lidt her. (kaster sig ned i 
Halmen.) 

Semj ön. Hvor er hun saa ? 

Anjiitka. 

Der staar hun jo, Onkel, henne ved Skuret. Semjön. 

Fl vad staar hun dér efter? — Marina! gaa ind i Stuen. Vserten og Vsertinden kalder paa Dig og heder Dig vise 
dem den JExe . . . Bryllupstoget kjprer straks, og vi tager med. 

Marina. Jeg har ikke Lyst. 

Semj ön. 

Vil Du nu hare gaa. Du maa da ogsaa have Dig et Glas, véd jeg. Og saa drikker vi Ivans Skaal, den Rad. Kom 
nu, lille Mutter! Ellers389 

hliver man fornsermet. Vi skal nok alligevel hlive ferdig med, hvad vi har at gjpre, (Isegger Annen om 
sin Kones Hals og gaar vaklende ud med hende.) 

Sjette Scene. 

Nikita og Anjiitka. 

Nikita 

(ssetter sig over Ende i Halmen). 

Aa! det er hleven vserre med mig, siden jeg saa' hende igjen. Det er kun sammen med hende, jeg har vidst af 
Glsede at sige. Jeg har gjort mig selv ulykkelig for ingen Verdens Ting; det er mig selv, som har afsagt 
Dpdsdommen over mig! (kaster sig for over.) Hvor skal jeg gjpre af mig? Gid jeg maatte synke i Jorden med det 
samme! A nj ii t k a 

(faar 0je paa Nikita og Ipher hen til ham). 

Vor Ea'r, lille Ea'r! Man leder efter Dig. Alle de andre har givet deres Velsignelse. Gudfa'r ogsaa, ved Gud ! Kom 
nu ind, ellers hliver de vrede. 

Nikita (for sig selv). 

Hvor skal jeg skjule mig? 

A n j ii t. k a. Hva'? Hvad er det. Du siger? 

Nikita. 

Jeg ? Jeg siger ikke noget. Hvad gaar der af Dig ? Anjiitka. 

Vor Ea'r! kom nu ! — (trsekker ham ved Haanden.) Kom nu ind og velsign de unge. Du kan tro mig,390 
naar jeg siger det: man er ordentlig vred og hruger Mund over at Du ikke kommer. 

Nikita 

(river Haanden til sig). 

Ead mig v£ere! 

Anjiitka. Men hvad er nu det for noget? 

Nikita 


(truer ad hende med Rehet). 



Gaa din Vej, siger jeg. Jeg skal gi' Dig! Anjiitka. 

Naa, saa sender jeg Mo'r herud. (l0ber ind.) 

Syvende Scene. 

Nikita (rejser sig op). 

Hvordan skal jeg gaa ind ? Hvordan skal jeg kunne tage Helgenbilledet i Haanden ? Hvordan skal jeg kunne se 
bende i 0jnene ? (Isegger sig igjen.) Ak, gid der var et Hul i.Jorden ber, hvor jeg ligger, at jeg kunde synke ned i 
det! Saa var der ingen, der saa' mig, Og jeg Selv Slåp for at Se nogen. (rejser sig igjen.) Nej, jeg gaar ikke ind — 
Fanden i Vold med dem! — 

Jeg gaar ikke. (trsekker Fodlapperne af og slaar en Lpkke paa Rebet, som han kaster om Halsen paa sig.) Saadan 
Skal det 

v£ere.391 

Ottende Scene. 

Nikita og Matröna. 

Nikita 

(ved Synet af Moderen trsekker han Hovedet ud af Lpkken og Isegger sig paa ny ned i Halmen). 

Matröna 

(nsermer sig skyndsomt til ham). 

Miki'ta! Miki'ta! —Der skal man se, han svarer ikke engang! Hvad gaar der af dig, Miki'ta! Du er da ikke fuld ? 
Min egen kjsere S0n, gaa nu ind. Folkene taber rent Taalmodigheden over at vente saa Isenge paa Dig. 

Nikita. 

Ak, hvad har 1 dog gjort ved mig? Jeg er slet ikke Menneske mere. 

Matröna. 

Hvad er nu det? Kom nu ind, min Ven, og giv din Velsignelse, som sig h0r og b0r. Saa kan Du jo siden gaa igjen. 
Glem ikke, at de allesammen venter paa Dig. 

Nikita. 

Hvordan skal jeg give inin Velsignelse? . . . 

Matröna. 

Det er jo bekjendt nok. Véd Du det maaske ikke? 

Nikita. 

Vist véd jeg det. Men h v e m er det, jeg skal give min Velsignelse? Hvordan er det, jeg har bandiet imod bende? 
392 

Matröna. 

Handiet imod bende? Jo, det var ogsaa noget at tenke paa nu! Der er ingen, som véd det mindste, ikke en Kat. 

Og T0sen er jo selv villig. 

Nikita. 

Villig ? 

Matröna. 

Natyrligvis er der ogsaa Frygt med i Spillet; men hun gifter sig jo dog. Og hvad ei' der vel andet at gj0re? Det 



skulde hun have tsenkt paa f0r. Nu er det for sent at gjpre sig udtilbens. Forloverne har heller ikke noget at 
heklage sig over. De har set Tpsen hele to Gange, og saa har hun jo godt med Penge. Nej, Du kan tro, den Sager 
vel förvaret. 

Nikita. 

Har Du glemt, hvad der ligger nede i Kselderen ? 

Matröna Uer). 

Hvad der ligger nede i Kselderen? Kaal og Kartofler, tsenker jeg. Skal Du nu igjen rode op i de gamle Historier? 
Nikita. 

Jeg var glad, om jeg kunde lade V£ere; men det kan jeg nu engang ikke. Blot jeg tenker paa det, saa hprer jeg 
livagtig igjen . . . Aa, hvad er det dog, I har faaet mig til?! 

Matröna. 

Hvad ligner nu det at gjpre saa mange Omsteendigheder? Husk . . .393 
Nikita 

(kaster sig igjen foro ver). 

Aa, pin mig ikke, Mo'r! Det er rent ude med mig. 

Matröna. 

Du maa alligevel til det. Snakken er jo i Gang, som Du véd, og her Ipber Faderen paa én Gang ud af Stuen, vil 
ikke komme ind og er bange for at give sin Velsignelse . . . Natyrligvis skal Folk straks gjöre deres 
Bemserkninger. Bare Du viser Dig forknyt, skal de nok se at finde ud, hvad der er i Vejen. Gaa stiv og strunk, saa 
ta'r ingen Dig for en Tyv. Men smprer Du Haser for en Ulv, kan Du gjerne rende bus paa en Bjprn. Lad Dig frem 
for alt ikke mserke med noget, og v£er ikke forknyt; ellers, skal Du se, vil man snart komme paa Sporet. 

Nikita. 

Jo, det er en rar Redelighed, I dér har filtret mig ind i! Aa, Du gode Gud! 

Matröna. 

Hold nu op med det og lad os komme afsted. Gaa ind og giv din Velsignelse, som Skik og Brug er, saa har vi 
Ende paa det. 

Nikita. 

Nej, jeg kan ikke! 

Matröna (atsides). 

Hvordan er nu det kommen? Alting gik som det skulde; der var ingenting i Vejen, og paa én Gang . . . Der maa 
igjen vsere Hekseri med i394 

Spillet, (hejt) Mikita ! Staa nu op. Se engang, der kommer Anisja; hun er ogsaa gaaet v£ek fra Gsesterne. 

Niende Scene. 

Nikita, Matröna og Anisja. 

Anisja (beruset). 

Naa, lille Mo'r, det kan nok vsere, clet er .smukt, rigtig smukt. Det har vi ordentlig JEre af. Og som Folk er 
veltilfreds! . . . Men hvor er han dog henne? 


Matröna. 



Her, min Putte, her! Han har lagt sig hen i Halmen, og man kan ikke faa ham ud af Stedet. Han vil ikke. 

Nikita 

(l0fter Hovedet og ser paa sin Kone. Afsides). 

Naa, hun er da ogsaa fuld. Det kryher i mig hare ved at se paa hende. Hvor skulde jeg nu kunne leve med hende ? 
(Isegger sig ned igjen.) Jeg slaar hende ihjel engang, og saa hliver det vserre endnu. 

Anisja. 

Der skal man se, han er krphet ned i Halmen! Du har nok faaet Dig en ordentlig Donner? der) Jeg kunde selv 
have Lyst til at ligge lidt her hos Dig, hvis der hare var Tid til det. — Kom nu op, saa395 

skal jeg nok hjselpe Dig ind. Hvor der ér rart derinde i Huset! Det er en hel Fornpjelse at se paa. Kvindfolkene 
spiller paa Harmonika, —jo, det kan nok vsere! De er fulde allesammen . . . Det kan ikke vsere finere . . . rigtig 
smukt! 

Nikita. 

Hvad er saa smukt ? 

Anfsja. 

Brylluppet, et rigtig lystigt Bryllup. De siger allesammen, at det er sjeldent, man ser saadan et Bryllup. Saa fint 
og smukt som det hele er indrettet. Kom nu op og lad os fplges ad . . . Om jeg ogsaa har drukket noget, skal jeg 
dog nok v£ere Kone for at hringe Dig ind. (tager ham ved 

Haanden.) 

Nikita 

(river Haanden til sigu 

Gaa Du alene. Jeg skal nok komme. 

An'isj a. 

Hvad ssetter Du Dig paa Baghenene for? Vi har nu faaet Ende paa alle vore Ulykker; vi er af med Tpsen, som 
skilte os ad, og vi har nu ikke andet at gjpre end at glsede og fryde os ved Livet. Alting er i sin gode Orden, 
lovligt og med ASre! Jeg er saa glad, saa glad, at jeg aldrig kan sige det. Det er lige som jeg kunde have giftet mig 
med Dig for anden Gang. Og hvor Gsesterne er tilfredse, — Gud Fader hevares! Allesammen takker de, og det er 
rigtig psene Gsester. Der er396 

haade Ivan Moséitsch og Hr. Gendarmen. De er ogsaa hleven lovprist.*) 

Nikita. 

Saa skulde Du vsere hleven derinde. Hvad kom Du her ud efter? 

Anisj a. 

Ja, det er ogsaa paa Tiden, at jeg kommer ind igjen. Hvad ligner det, at Vserten og Vsertinden gaar hort og lader 
Gsesterne v£ere alene? Og saadan psene Gsester, som de allesammen er. 

Nikita 

(rejser sig op og piller Halmen af sig). 

Gaa nu. Jeg kommer straks. 

Matröna. 

Oho! Jeg ser, den Gj0g, som kukker om Natten, gjselder mer end den, som kukker om Dagen. Han vilde ikke h0re 
paa mig, men Konen lystrede han straks. — Naa, kommer Du saa? 



Nikita. 


Ja, straks. Gaa I bare. (Konerne gaa, men stanse og se sig om efter ham.) Gaa nu, siger jeg. Jeg kommer straks 
ind og giver min Velsignelse. Gaa kun. 

(Matröna og Anisja gaar.) 

Tiende Scene. 

Nikita, (senere) Mitritsch. 

Nikita 

(ser tankefuld efter dem. Ssetter sig ned og trsekker St0vlerne af.). 

Ja vist kommer jeg. Nej, led I heller siden efter mig paa TvEerbjselken, om I ikke skulde bitte 
*) Smlg. Anm. S. 380.397 

mig dér! Lpkken om Halsen, et Spring — og saa kan I sige, I har set mig! Godt, at Rebet laa 
her.—Andre Sorger kunde man vel se at 

blive kvit; men denne her har boret sig helt ind i Hjerteroden og lader sig siet ikke rive ud igjen. 

flytter og ser sig urolig om lien imod Huset.) Er hun der nu igjen V — (vrsenger efter Anisja.) „Hvor det er 
smukt, hvor det er smukt! . . . Jeg kunde have Lyst til at ligge lidt hos Dig ..." Uf! Den Rakkermser! Men nu kan 
Du have det saa godt! Naar de faar mig ned af TvEerbjselken, saa kan Du ligge hos mig Saa meget Du Vil. (tager 
fat i Enden af Rebet og vii trsekke det tn sig.) Der er ikke andet for. 

Mitritsch 

(som hidtil har ligget og sovet paa den anden Side af Halmbunken, vaagner op. Saa fuld han er, giver han dog 
ikke Slip paa Rebet). 

Nej, Du faar ikke Lov. Der er ingen, som faar Lov. Jeg har sagt, at jeg bringer Halmen, og saa bringer jeg den. 
(rejser sig halvt op.) Mikita, er det Dig? (ler.) Hvad Landen skal det betyde? Er Du ude efter Halm? . . . 

Nikita. Lad mig faa Rebet. 

Mitritsch. 

Nej, er Du saa god at vente lidt. Har jeg lovet at bringe Halmen, skal jeg ogsaa nok gjpre 

det Selv. (rejser sig op og begynder at Isegge Halmen i Bunke; men Benene vil ikke bsere ham og tilsidst falder 
han om igjen.) 

Den Satans Linkel! Saa fik den dog Övertaget alligevel!398 
Nikita. 

Kom hid med Rebet. 

Mitritsch. 

Nej, Du faar det ikke, siger jeg! Aa, Mikischka, Du er saa dum som en Hest, naar man ser rigtig paa Dig. (ler.) 
Men jeg holder dog af Dig alligevel, saa dum Du er! Du tenker nu, at jeg igjen har slaaet mig til Llasken. Men 
jeg giver Dig Dpden og Djsevlen, gjpr jeg! Du tenker, at jeg har Dig npdig . . . Men se rigtig paa mig! Jeg er 
Underofficer, er jeg! Dit Lee, Du forstaar ikke engang at sige: „Underofficer ved Hendes kejserlige Majestets 
allerfprste Grenadér-Regiment". Jeg har svoret Kejseren og Lsedrelandet Huldskab og Troskab. Men hvem er jeg 
vel? Du tsenker, jeg er en Krigsmand. Nej, jeg er ingen Krigsmand, men en fattig Lus, et stakkels skabet, 
forvildet Laar, det er jeg! Jeg har svoret hpjt og dyrt paa, at jeg ikke vilde drikke mere. Men nu har jeg igjen givet 
mig til at svire. Du tror maaske, at jeg er bange for Dig? Jo vist! Jeg er ikke bange for nogen, hvem det saa er! 
Svirer jeg, saa svirer jeg! I hele fjorten Dage skal jeg nu tylle i mig fra Morgen til Aften. Jeg skal drikke til den 



store Guldmedalje! Alt, hvad jeg ejer og har, skal drikkes op, lige til Korset, som jeg gaar med om Halsen ! Jeg 
er slet ikke hange for nogen! Ved Regimentet hpvlede de mig, saa det knagede efter, for at jeg skulde lade vsere 
med at drikke. De hpvlede og hpvlede . . . „Vil Du saa la'e vsere?" sa'e de.399 

„Nej, gu om jeg vil!" sa'ejeg. Hvorfor skulde man vsere hange for dem? Ser Du, saadan er nu jeg. Vorherre har 
nu engang skaht mig paa den Fason. Har jeg svoret paa, at jeg ikke vil drikke, saa drikker jeg heller ikke; men 
drikker jeg fprst, saa drikker jeg, til den hlaa Lue staar mig ud af Halsen, og er ikke hange for nogen! Og det er 
ikke L0gn, hvad jeg her siger, men den rene sksere Sandhed. Skulde jeg saa v£ere hange for Folk? Det Rak! Nej, 
lad dem hare se, hvad jeg er for en Karl! Saadan hprte jeg engang af en Prsest, at. der er ingen vserre Pralhans til 
end Fanden. „Blot Du gi'r Dig til at prale," sa'e han, „hliver Du straks hange; men er Du fprst hange for Folk, saa 
kommer han med Bukkefoden lige paa Stedet og slaar en Klo i Dig og expederer Dig hen, hvor han vil have 
Dig." Se, jeg er nu ikke hange for nogen, og derfor er jeg ogsaa let om Hjertet. Jeg hlseser haade Fanden og hans 
01demo'r et Stykke! Hvad kan han gjpre mig, den Somikkel ? Ingenting. Vsersgo' (viser Kukisch) *); lad ham 
hide Spids paa den! 

Nikita (korser sig). 

Hvad er det dog, jeg har for ? (kaster Rehet 
trå sig.) 

*) „Kukisch" svarer til det spanske „figo", et Tegn paa Foragt, som gjpres med Haanden, idet man stikker 
Tommelfingeren ind mellem Pege- og Mellemfingeren. 

O. A.400 

Mitritsch. 

Hva'? 

Nikita (rejser sig). 

Du siger, man skal ikke V£ere hange for Folk? 

Mitritsch. 

Jo, det var ogsaa noget at vsere hange for. Det Rak! Du hehpver hare at se paa dem i Badstuen. De er allesammen 
ud af én Surdej. Den ene kan vsere lidt tykkere i Vommen end den anden; men det er ogsaa hele Forskjellen. Og 
det er dem, man skal vsere hange for? Gid de faa en Agurk paa tvsers i Halsen! 

Ellevte Scene. 

Nikita, Mitritsch og Matröna. 

Matröna 

(inde fra Gaarden). 

Naa, kommer Du saa? 

Nikita 

(med et dyht Suk; afsides). 

Ak ja! Det er dog hedst paa den Maade, (hpjt.) Nu kommer jeg. (gaar ind i Gaarden.) 

Sceneforandring. 

Dekorationen fra fprste Akt. Stuen er fuld af Folk, der staa eller sidde, som de hedst kunne. I Hjprnet til hpjre 
under Skahet med Helgenhillederne og Oljelamperne sidder Akulina og Ivan. Paa Bordet foran dem nogle 
Helgenhilleder og et Brpd. Ihlandt Gsesterne ses Marina, Semjån og Gendarmen. Idet Tseppet gaar op, ere 
Konerne i Fserd med at synge. Anisja kommer med Vin, som hun hyder Gssterne, hvorpaa Sangen hprer op.401 



Tolvte Scene. 


Anisja, Marina, Seirijön, Akulina, Ivan, Matröna, Fjökla, Gendarmen, en Hyrekusk, en Bonde, der er med som 
Brudekarl og andre Gsester. 

En Hyrekusk. Hvis man skal afsted, saa er det paa Tiden. Der er ikke saa kort til Kirken. 

En Bonde. 

Giv nu Tid, og lad fprst Stedfaderen give sin Velsignelse. Hvor er han dog? 

Anisj a. 

Han er her paa 0jehlikket, I.kjsere YTenner! Endnu et lille Glas. Sig ikke nej. 

Ejökla. 

Det er da ogsaa farlig, saa Isenge det varer. Vi venter og venter, og det faar slet ingen Ende. 

Anisja. 

Du skal se, han kommer lige straks. En, to, tre, saa er han her. Drik saa, I kjsere Venner! Han kommer lige paa 
0jehlikket. Syng lidt saa Isenge, Smaapiger. 

En Hyrekusk. Vi har allerede sunget alle de Viser, der er til, mens vi har staaet her og ventet. 

(Konerne og Pigerne hegynde paa ny at synge.) 
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Trettende Scene. 

De forrige, Nikita og Aki'm. 

Nikita 

'hölder A ki m ved Haanden og stpder ham lempeligt ind foran sig). 

V£ers'go', gamle! Det gaar ikke uden Dig. Aki'm. 

Du véd, jeg har ikke Eyst til saadan noget.. . Nikita 
(til Kvindtolkene). 

Naa, hold saa op. — (ser sig om i stuen.) Marina! Er Du her? 

Ejökla. 

Tag nu Helgenhilledet og giv din Velsignelse. Nikita. 

Giv hare Tid. — Akulina! Er Du ogsaa her? Ejökla. 

Hvad raaher Du dem op for ailesanmien? Gm Akulina er her? Ja, hvor skulde hun vel ellers vsere ? Det var da 
noget, Ipjerligt noget. 

Anisja. 

Ih, Du Alstyrende! Han er jo harhenet! Nikita. 

Ea'r! Er Du her? Se saa, her staar jeg. Se paa mig, 1 gode, kristne Mennesker! Her ser I mig, som jeg er! (falder 
paa Kr»>.) 

Anisja. 

Mikita, Mikita, hvad gjpr Du! Aa, jeg arme Menneske.403 
Ejökla. Det var jo en rar Historie! 


Matröna. 



Jeg tenkte det nok. Han har faaet for meget Vin at drikke. — Kom til Dig selv! Hvad 

tsenker DU paa ? (Hun og de omkringstående vil hjselpe ham op; men han ser ufravendt frem for sig, uden at 
Isegge Mserke til noget.' 

Nikita. 

I gode, kristne Mennesker, som her er til Stede! Jeg er skyldig, og jeg vil tilstaa min Brpde. 

Matröna 

(haler ham i Annen!. 

Men er Du da ren splitter gal? — I kjsere Venner! Han er forstyrret i Hovedet. Vi maa se at faa ham ud. 

Nikita 

(stpder hende fra sig med Skulderen). 

Lad mig vsere! — H0r nu, Fa'r, hvad jeg vil sige. Fprst og fremmest. . . Marinka! Se engang 
her hen. (hpjer sig for hende med Panden til Jorden, hvorpaa 

han rejser sig op igjen.) .Jeg er skyldig imod Dig.. Jeg lovede at gifte mig med Dig og forfprte Dig hare. »Jeg 
hedrog Dig, forlod Dig . . . Tilgiv mig i Jesu 

Navn! (hojer sig paa ny til Jorden for hende.) 

Ani'sja. 

Hvad er nu det for noget Ksellingen? Det har slet ikke noget her at hestille. Kommer han der med noget, som 
ingen Mennesker spprger om! Staa nu op! Hvad er det for en Skandale?404 

Matröna. 

Aa, der er igjen nogen, som har forgjort ham. Hvordan mon det nu er kommen! Han er jo rent forhekset. Rejs 
Dig nu. Hvad ligner det at snakke saadan hen i Vejret! (haler i ham.) 

Nikita 

(ryster paa Hovedet). 

R0r mig ikke! — Tilgiv mig, Marina! Forlad mig min Synd imod Dig, i Jesu Navn! 

Marin a 

(skjuler tavs Ansigtet i sine Hsender). 

Anisja. 

Rejs Dig, siger jeg, og lad os veere fri for de Skandaler. Der skulde han igjen til at rippe op i de gamle Historier! 
— Du har nu hlseret Dig nok. Skamme Dig maa Du ! — Aa, jeg arme Menneske! Er han da hleven rent 
skruptosset? 

Nikita 

(stöder Anisja fra sig og vender sig til Akulina). 

Det er nu Dig, Akulina, som jeg vil tale med. H0r paa, hvad jeg siger, I gode, kristne Mennesker! Jeg er en stor 
Misdseder. Akulina! Jeg har syndet haardt imod Dig. Din Fa'r er ikke d0d nogen naturlig D0d: han er hleven 
forgivet. 

Anisja (med et Skrig). 

Aa, jeg elendige Menneske! Hvad tsenker han dog paa? 


Matröna. 



Han er jo rent fra Sans og Samling. Se dog at faa ham ud. 

(De omkringstaaende nserme sig tor at Isegge Haand paa liam.)405 
A k i m 

(trseder i Vejen for dem). 

Holdt! Stop lidt, Bprn, stop lidt. 

Nikita. 

Akufina! Det er mig, som har forgivet Din Fa'r. Tilgiv mig, i Jesu Navn! (knseler for hende.) 

Akufina (springer op). 

Det er hare Sludder! Jeg véd nok, hvem det er, der har gjort det! 

Fjökla. 

Hvad gaar der af Dig ? Bliv nu hare siddende. 

Aki’m. 

Aa, Herre Jesus! For al den Synd . . . 

Gendarmen 

(til de nsermest staaende). 

Grih ham! Send Bud efter den seldste og nogle Vidner. Der maa optages en Protokol, (fa Nikita.) Rejs Dig, Du, 
og kom lidt her hen. 

Ak'im. 

Nej, h0r nu . . . hvad jeg vil sige ... Du dér med de hlanke Knapper . . . Lad det vente lidt med det. Giv fprst Tid, 
og lad os h0re, hvad han vil sige. 

Gendarm en. 

Se Du heller. Du holder Dig uden for det Hele, Du gamle! Jeg maa tage Protokol i Sagen. 

Ak'im. 

Aa, Du med din Protokol! Jeg siger Dig, vent lidt. Hvad er der at snakke om Protokoller?406 

Det er en hdjtidelig Sag her er for .. . Manden til— staar sin Synd, og saa kommer Du med Protokollen . . . 

Gendarmen. 

Hvor er den seldste? 

Aki'm. 

Lad os f0rst f0re Guds Sag til Ende, forstaar Du, saa kan Du siden komme med det andet, forstaar Du. 

Nikita. 

Akulina! Jeg har endnu en stor Synd paa min Samvittighed imod Dig. Jeg har forfprt Dig. Tilgiv mig, i Jesu 
Navn ! (knseler for liende.; 

Akulina 

(rejser sig fra Bordet og trseder midt ud i Stuen). 

Slip mig. Jeg gifter mig ikke. Det er ham, der forlangte det; men nu vil jeg ikke. 

Gendarmen < tn Ni iiita). 



Gjentag, hvad Du sagde nu for lidt siden. 

Nikita. 

Vent lidt, Hr. Gendarm. Lad mig f0rst tale ud. 

Aki'm (begejstret). 

Ja, tal, min S0n. Sig kun det hele; det vil lette dit Hjerte. Skrift din Synd tor Gud, og frygt ikke for Mennesker. 
Gud, Gud! Der er han, dér oppe! . . . 

Nikita. 

F0rst har jeg forgivet Faderen, saa gjorde .jeg ogsaa Datteren ulykkelig. Skarns Menneske, som jeg407 
er! Jeg havde Magten over hende ... og tilsidst tog jeg Livet af hendes Barn. 

A k u 11 n a. 

Ja, det er sandt, sandt. 

Nikita 

(dybt bevEeget). 

Nede i Kselderen kvalte jeg hendes Barn under et Brsedt. Jeg satte mig paa det og kvalte det under mig, saa det 
knasede i de uskyldige smaa Ben . .. (grseder.) Saa gravede jeg det ned. Det er mig, mig alene, som har gjort det 
altsammen. 

Akulina. 

Han lyver! Det, var mig, som fik ham til det. 

Nikita. 

Forsvar mig ikke. Jeg frygter nu ikke mere for nogen. Tilgiv mig, I gode, kristne Mennesker! 

(knseler og Isegger Panden til Jorden.) 

Gendarmen 
(efter en Pavsei. 

Tag og bind ham. Efter hvad man ser, bliver der nok ikke noget ud af det Bryllup. 

Enkelte af de omkringstaaende tage deres Bselter at og nserme sig for at binde Nikita.) 

Nikita. 

Vent lidt, vi kommer tidsnok. (t» Akim. idet han knseler tor ham.i Kjsere Ea'r! Tilgiv nu ogsaa Du mig elendige 
Synder! Eige fra jeg begyndte at give mig hen til dette liderlige Eevnet advarede Du mig og sa'e: „Gi'r Du 
Eanden en Einger, saa ta'r han hele Haanden"; men jeg vilde ikke h0re paa Dig, jeg408 

Skarns Hund, og saa fik Du dog Ret alligevel. Tilgiv mig, i Jesu Navn ! (knseler for ham.) 

Ak im (henrykt). 

Gud vil tilgive Dig, min egen Dreng! (omfavner ham.. Du skaanede ikke Dig selv; men derfor vil ogsaa nok Han 
bsere over med Dig og vise Dig Miskundhed! Gud, o gode Gud i Himlen! 

Ejortende Scene. 

De forrige. Den seldste. 

Den seldste. 

Her er jo Vidner nok. 



Gendarmen. 


Vi vil straks holde Forh0r. 

(Niki'ta bindes.) 

Akuli'na 

(gaar hen og stiller Rig ved Siden af haml. 

Nu skal jeg aabenbare hele Sandheden, som den er. Forh0r ogsaa mig. 

Nikita. 

Der er ikke noget at holde Forh0r over. Det er mig alene, som er Skyld i det altsammen. Det er m i t Anslag, mit 
Vserk. Gj0r saa med mig, hvad 1 vil. Jeg siger ikke et Ord mere. 
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